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ම��ම�කාය Part One: The Root Fi�y Discourses

පළ
 ෙක�ටස 
1 The Division of The Discourse on the Root

MN 1 1 The Root of All Things  83
MN 2 2 All the Taints  91
MN 3 3 Heirs in Dhamma  97
MN 4 4 Fear and Dread  102
MN 5 5 Without Blemishes  108
MN 6 6 If a Bhikkhu Should Wish  115
MN 7 7 The Simile of the Cloth  118
MN 8 8 Effacement  123
MN 9 9 Right View  132
MN 10 10 The Foundations of Mindfulness  145

2 The Division of the Lion’s Roar
MN 11 11 The Shorter Discourse on the Lion’s Roar  159
MN 12 12 The Greater Discourse on the Lion’s Roar  164
MN 13 13 The Greater Discourse on the Mass of Suffering  179
MN 14 14 The Shorter Discourse on the Mass of Suffering  186
MN 15 15 Inference  190
MN 16 16 The Wilderness in the Heart  194
MN 17 17 Jungle Thickets  198
MN 18 18 The Honeyball  201
MN 19 19 Two Kinds of Thought  207
MN 20 20 The Removal of Distracting Thoughts  211

3 The Division of Similes
MN 21 21 The Simile of the Saw  217
MN 22 22 The Simile of the Snake  224
MN 23 23 The Ant-hill  237
MN 24 24 The Relay Chariots  240
MN 25 25 The Bait  246
MN 26 26 The Noble Search  253
MN 27 27 The Shorter on the Simile of the Elephant’s Footprint  269
MN 28 28 The Greater on the Simile of the Elephant’s Footprint  278
MN 29 29 The Greater on the Simile of the Heartwood  286
MN 30 30 The Shorter on the Simile of the Heartwood  291

4 The Great Division of Pairs
MN 31 31 The Shorter Discourse in Gosinga  301
MN 32 32 The Greater Discourse in Gosinga  307
MN 33 33 The Greater Discourse on the Cowherd  313
MN 34 34 The Shorter Discourse on the Cowherd  319
MN 35 35 The Shorter Discourse to Saccaka  322
MN 36 36 The Greater Discourse to Saccaka  332
MN 37 37 The Shorter Discourse on the Destruction of Craving  344
MN 38 38 The Greater Discourse on the Destruction of Craving  349
MN 39 39 The Greater Discourse at Assapura  362
MN 40 40 The Shorter Discourse at Assapura  372

5 The Shorter Division of Pairs

1. �ලප�යාය ව�ගය 

1.1.1. 	
�����  15
1.1.2. 
���
�  41
1.1.3. �������  52
1.1.4. ������  61
1.1.5. �����  73
1.1.6. ������   88
1.1.7. �!"��  94
1.1.8. 
#�#�  103
1.1.9. 
��� $%&  117
1.1.10. 
'�%(��  140

2. �හනාද ව�ගය 

1.2.1. )* +,���  163
1.2.2. �,� +,���  173
1.2.3. �,� -.�.�/�  200
1.2.4. )* -.�.�/�  211
1.2.5. �0���  220
1.2.6. �1�234
  239
1.2.7. ���!5  250
1.2.8. �6789�  256
1.2.9. :�;�� <2.�  267
1.2.10. <2.� 
8(��  278

3.  ඕප�මව�ගය 

1.3.1. ��)��  282
1.3.2. �
�:=��  295
1.3.3. ��>�  319
1.3.4. �5<?2  325
1.3.5. ����  335
1.3.6. ������@
�  348
1.3.7. )* ,!A��B��  369
1.3.8. �,� ,!A��B��  383
1.3.9. �,� 
���3��  393
1.3.10. )* 
���3��  402

4. මහා යමකව�ගය  

1.4.1. )* ��3C��  411
1.4.2. �,� ��3C��  420
1.4.3. �,� ��3��
�  431
1.4.4. )* ��3��
�  441
1.4.5. )* 
1D�  445
1.4.6. �,� 
1D�  458
1.4.7. )* 28,�
���  480
1.4.8. �,� 28,�
���  487
1.4.9. �,� �E
F�  509
1.4.10. )* �E
F�  523

5. �ළයමකව�ගය  



Majjhima Nikaya Page 2 ���� ����

MN 41 41 The Brahmins of Sālā  379
MN 42 42 The Brahmins of Verañja  386
MN 43 43 The Greater Series of Questions and Answers  387
MN 44 44 The Shorter Series of Questions and Answers  396
MN 45 45 The Shorter on Ways of Undertaking Things  405
MN 46 46 The Greater on Ways of Undertaking Things  408
MN 47 47 The Inquirer  415
MN 48 48 The Kosambians  419
MN 49 49 The Invitation of a Brahmā  424
MN 50 50 The Rebuke to Māra  431

ෙදෙව�ෙක�ටස Part Two: The Middle Fifty Discourses
1 The Division on Householders

MN 51 51 To Kandaraka  443
MN 52 52 The Man from Aṭṭhakanāgara  454
MN 53 53 The Disciple in Higher Training  460
MN 54 54 To Potāliya  466
MN 55 55 To Jīvaka  474
MN 56 56 To Upāli  477
MN 57 57 The Dog-Duty Ascetic  493
MN 58 58 To Prince Abhaya  498
MN 59 59 The Many Kinds of Feeling  502
MN 60 60 The Incontrovertible Teaching  506

2 The Division on Bhikkhus
MN 61 61 Advice to Rāhula at Ambalaṭṭhikā  523
MN 62 62 The Greater Discourse of Advice to Rāhula  527
MN 63 63 The Shorter Discourse to Mālunkyāputta  533
MN 64 64 The Greater Discourse to Mālunkyāputta  537
MN 65 65 To Bhaddāli  542
MN 66 66 The Simileof the Quail  551
MN 67 67 At Cātumā  560
MN 68 68 At Naḷakapāna  566
MN 69 69 Gulissāni  572
MN 70 70 At Kīṭāgiri  577

3 The Division on Wanderers
MN 71 71 To Vacchagotta on the Threefold True Knowledge  587
MN 72 72 To Vacchagotta on Fire  590
MN 73 73 The Greater Discourse to Vacchagotta  595
MN 74 74 To Dīghanakha  603
MN 75 75 To Māgandiya  607
MN 76 76 To Sandaka  618
MN 77 77 The Greater Discourse to Sakuludāyin  629
MN 78 78 Samaṇamaṇḍikāputta  648
MN 79 79 The Shorter Discourse to Sakuludāyin  654
MN 80 80 To Vekhanassa  663

4 The Division on Kings
MN 81 81 Ghaṭīkāra the Potter  669
MN 82 82 On Raṭṭhapāla  677
MN 83 83 King Makhādeva  692

1.5.1. 
��
� �  530
1.5.2. �;�GH�  539
1.5.3. �,� �;�#
  548
1.5.4. )* �;�#
  560
1.5.5. )* ���
����  570
1.5.6. �,� ���
����  576
1.5.7. I��
�  586
1.5.8. ��3
�J�  592
1.5.9. � KL���/2��  600
1.5.10. ���2�H?�  609

1. ගහප�ව�ගය 

2.1.1. �/���  15
2.1.2. �%(�����  30
2.1.3. �E�  37
2.1.4. ��32M�  45
2.1.5. N��  58
2.1.6. O��M  63
2.1.7. P.P��'�  83
2.1.8. �����HP���  89
2.1.9. �Q�;�?�  95
2.1.10. ��8��  101

2. ���ව�ගය 

2.2.1. ���
%&� ��Q�
3���  120
2.2.2. �,� ��Q�
3���  129
2.2.3. )* �� ̈R��   137
2.2.4. �,� ��R��   146
2.2.5. �:�M  153
2.2.6. 
ST��3��  166
2.2.7. D�U�  178
2.2.8. �*����  187
2.2.9. VME
��  197
2.2.10. WX�Y�  203

3. ප� බාජකව�ගය 

2.3.1. �!<�H�1Z���!2  215
2.3.2. �[Y�1Z���!2  219
2.3.3. �,� �1Z���!2  228
2.3.4. \]��  240
2.3.5. ���/$�  246
2.3.6. 
/��  261
2.3.7. �,� 
P^�_  279
2.3.8. 
���89��  306
2.3.9. )* 
P^�_  314
2.3.10. �;��E
  327

4. රාජ ව�ගය 

2.4.1. ]`���  333
2.4.2. �%(��
  344
2.4.3. ����:�  366
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MN 84 84 At Madhurā  698
MN 85 85 To Prince Bodhi  704
MN 86 86 On Angulimāla  710
MN 87 87 Born from Those Who Are Dear  718
MN 88 88 The Cloak  723
MN 89 89 Monuments to the Dhamma  728
MN 90 90 At Kaṇṇakatthala  734

5 The Division on Brahmins
MN 91 91 Brahmāyu  743
MN 92 92 To Sela  755
MN 93 93 To Assalāyana  763
MN 94 94 To Ghoṭamukha  771
MN 95 95 With Cānkī  775
MN 96 96 To Esukārī  786
MN 97 97 To Dhānañjāni  791
MN 98 98 To Vāseṭṭha  798
MN 99 99 To Subha  808
MN 100 100 To Sangārava  819

ෙතෙව�ෙක�ටස Part Three: The Final Fifty Discourses
1 The Division at Devadaha

MN 101 101 At Devadaha  827
MN 102 102 The Five and Three  839
MN 103 103 What Do You Think About Me?  847
MN 104 104 At Sāmagāma  853
MN 105 105 To Sunakkhatta  861
MN 106 106 The Way to the Imperturbable  869
MN 107 107 To Gaṇaka Moggallāna  874
MN 108 108 With Gopaka Moggallāna  880
MN 109 109 The Greater Discourse on the Full-moon Night  887
MN 110 110 The Shorter Discourse on the Full-Moon Night  892

2 The Division of One By One
MN 111 111 One by One As They Occurred  899
MN 112 112 The Sixfold Purity  903
MN 113 113 The True Man  909
MN 114 114 To Be Cultivated and Not to Be Cultivated  913
MN 115 115 The Many Kinds of Elements  925
MN 116 116 The Gulle tof the Seers  931
MN 117 117 The Great Forty  934
MN 118 118 Mindfulness of Breathing  941
MN 119 119 Mindfulness of the Body  949
MN 120 120 Reappearance by Aspiration  959

3 The Division on Voidness
MN 121 121 The Shorter Discourse on Voidness  965
MN 122 122 The Greater Discourse on Voidness  971
MN 123 123 Wonderful and Marvellous  979
MN 124 124 Bakkula  985
MN 125 125 The Grade of the Tamed  989
MN 126 126 Bhūmija  997

2.4.4. �6�  376
2.4.5. ��3a��HP���  387
2.4.6. ��VM��
  416
2.4.7. 7�H�'�  426
2.4.8. ��b'�  433
2.4.9. ����1'�  440
2.4.10. �8��!5
  448

5. බ ්රා'මණව�ගය   

2.5.1. � KL��c  458
2.5.2. �E
  476
2.5.3. �E

���  487
2.5.4. �]3Xd�  500
2.5.5. D�W  515
2.5.6. ef��g  533
2.5.7. ��GH�?  543
2.5.8. ���
%(  558
2.5.9. f�  567
2.5.10. 
�����  583

1. ෙ)වදහව�ගය 

3.1.1. �:��,  15
3.1.2. �GD!2�  39
3.1.3. T/'  52
3.1.4. 
�����  60
3.1.5. f�.�!2  71
3.1.6. ���GH
h���  83
3.1.7. ��� ���[�#
��  90
3.1.8. ��3�� ���[�#
��  97
3.1.9. �,� F8��  108
3.1.10. )* F8��  115

2. අ+පද ව�ගය 

3.2.1. �0��  121
3.2.2. Z�J�
3��  127
3.2.3. 
hF�
  137
3.2.4. �E<2����E<2��  148
3.2.5. �Q��U�  175
3.2.6. iCYM  185
3.2.7. �,�D!2�g
�  190
3.2.8. ������
'  201
3.2.9. ����2�
'  214
3.2.10. 
����jh�!'  229

3. ,-ඤතව�ගය 

3.3.1. )* fGk2  236
3.3.2. �,� fGk2  243
3.3.3. �1Z���l2  254
3.3.4. �.P
  262
3.3.5. �/2l>  268
3.3.6. l>H  281
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MN 127 127 Anuruddha  1002
MN 128 128 Imperfections  1008
MN 129 129 Fools and Wise Men  1016
MN 130 130 The Divine Messengers  1029

4 The Division of Expositions
MN 131 131 A Single Excellent Night  1039
MN 132 132 Ānanda and a Single Excellent Night  1042
MN 133 133 Mahā Kaccāna and a Single Excellent Night  1044
MN 134 134 Lomasakangiya and a Single Excellent Night  1050
MN 135 135 The Shorter Exposition of Action  1053
MN 136 136 The Greater Exposition of Action  1058
MN 137 137 The Exposition of the Sixfold Base  1066
MN 138 138 The Exposition of a Summary  1074
MN 139 139 The Exposition of Non-conflict  1080
MN 140 140 The Exposition of the Elements  1087
MN 141 141 The Exposition of the Truths  1097
MN 142 142 The Exposition of Offerings  1102

5 The Division of the Sixfold Base
MN 143 143 Advice to Anāthapiṇḍika  1109
MN 144 144 Advice to Channa  1114
MN 145 145 Advice to Puṇṇa  1117
MN 146 146 Advice from Nandaka  1120
MN 147 147 The Shorter Discourse of Advice to Rāhula  1126
MN 148 148 The Six Sets of Six  1129
MN 149 149 The Great Sixfold Base  1137
MN 150 150 To the Nagaravindans  1140
MN 151 151 The Purification of Almsfood  1143
MN 152 152 The Development of the Faculties  1147

3.3.7. �0�j:�  289
3.3.8. O�.T�#
  298
3.3.9. ��
�892  311
3.3.10. �:�=2  329

4. /භංගව�ගය 

3.4.1. �:�:��!2  341
3.4.2. ��/� �:�:��!2  345
3.4.3. �,��1D�� �:�:��!2  350
3.4.4. �
3�
��Y� �:�:��!2  361
3.4.5. )* ���<���  368
3.4.6. �,� ���<���  377
3.4.7. 
*��2� <���  388
3.4.8. O:�:
 <���  398
3.4.9. ��� <���  410
3.4.10. ��U <���  421
3.4.11. 
1D <���  434
3.4.12. �.4�� <���  443

5. සළායතනව�ගය 

3.5.1. ���5789��3���  450
3.5.2. Z/��3���  458
3.5.3. F8��3���  464
3.5.4. �/���3���  469
3.5.5. )* ��Q�
3���  484
3.5.6. Z Z.�  489
3.5.7. �,� 
*��2��  499
3.5.8. ���</���   505
3.5.9. 78m��2���f:a  510
3.5.10. i/n������  517
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සං��ත�කාෙ
 

SN 1: Connected Discourses with Devatas
I. A Reed

SN 1.1 Crossing the Flood 89
SN 1.2 Emancipation 90
SN 1.3 Reaching 90
SN 1.4 Time Flies By 91
SN 1.5 How Many Must One Cut? 91
SN 1.6 Awake 91
SN 1.7 Not Penetrated 92
SN 1.8 Utterly Muddled 92
SN 1.9 One Prone to Conceit 93
SN 1.10 Forest 93

II. Nandana
SN 1.11 Nandana 94
SN 1.12 Delight 94
SN 1.13 None Equal to That for a Son 95
SN 1.14 The Khattiya 95
SN 1.15 Murmuring 95
SN 1.16 Drowsiness and Lethargy 96
SN 1.17 Difficult to Practise 96
SN 1.18 A Sense of Shame 96
SN 1.19 A Little Hut 97
SN 1.20 Samiddhi 97

III. A Sword
SN 1.21 A Sword 100
SN 1.22 It Touches 101
SN 1.23 Tangle 101
SN 1.24 Reining in the Mind 101
SN 1.25 The Arahant 102
SN 1.26 Sources of Light 102
SN 1.27 Streams 103
SN 1.28 Those of Great Wealth 103
SN 1.29 Four Wheels 104
SN 1.30 Antelope Calves 104

IV. The Satullapa Host
SN 1.31 With the Good 104
SN 1.32 Stinginess 106
SN 1.33 Good 108
SN 1.34 There Are No 110
SN 1.35 Faultfinders 1 12
SN 1.36 Faith 114
SN 1.37 Concourse 115

1. සගාථ ව�ගය 

1. ෙ�වතා සං��තය 

1. නළ ව�ගය 

1.1.1.  ඕඝතරණ 

1.1.2. �ෙම��ඛ 
1.1.3. උප�ය� 
1.1.4. අ ෙච"� 
1.1.5. ක�#"ද 
1.1.6. ජාගර 
1.1.7. අ&ප'()ත 
1.1.8. *ස+,-ඨ 
1.1.9. න මානකාම  

1.1.10. අර/ඤ 

2. න"දන ව�ගය 

1.2.1. න"දන 
1.2.2. න"ද� 
1.2.3. න�12�තසම 
1.2.4. ඛ��ය 
1.2.5. සනමාන 
1.2.6. ��දාත") 
1.2.7. 3�කර 
1.2.8. 45 
1.2.9. 6'කා 
1.2.10. ස7�8 

3. ස�� ව�ගය 

1.3.1. ස�� 
1.3.2. 9ස� 
1.3.3. ජටා 
1.3.4. මෙන;�වාරණ 

1.3.5. අරහ�ත 
1.3.6. ප=ෙජ;ත 
1.3.7. සර 
1.3.8. මහ�ධන 
1.3.9. ච?ච�ක 
1.3.10. එ්Bජංග 

4. ස?CලපකාEක ව�ගය 

1.4.1. සFG 
1.4.2. ම HI 
1.4.3. සාJ 
1.4.4. න ස"�  

1.4.5. උ=ඣානස/L 

1.4.6. ස�ධා 
1.4.7. සමය 



Saṁyutta Nikaya Page 2 සං��ත�කාෙ
 

SN 1.38 The Stone Splinter 116
SN 1.39 Pajjunna's Daughter [1] 118
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SN 11.20 The Worship of the Sangha 336

III. The Third Subchapter (Sakka Pentad)
SN 11.21 Having Slain 337
SN 11.22 Ugly 338
SN 11.23 Magic 339
SN 11.24 Transgression 339
SN 11.25 Nonanger 340

Part 2: The Book of Causation - Nidanāvagga
SN 12: Connected Discourses on Causation

I. The Buddhas
SN 12.1 Dependent Origination 533
SN 12.2 Analysis of Dependent Origination 534
SN 12.3 The Two Ways 536
SN 12.4 Vipassi 536
SN 12.5 Sikhi 536
SN 12.6 Vessabhu 537
SN 12.7 Kakusandha 537
SN 12.8 Koṇāgamana 537
SN 12.9 Kassapa 537
SN 12.10 Gotama the Great Sakyan Sage 537

10.1.10. 3�ය *�කා  

10.1.11. �රා 
10.1.12. ආලවක 

11. ස�ක සං��තය 

1. *�ර ව�ගය 

11.1.1. *�ර 
11.1.2. *mම 
11.1.3. ධජoග 
11.1.4. ෙ|පW�� 
11.1.5. *භාkතජය 
11.1.6. 6ලාවක 
11.1.7. න 3FGය  

11.1.8. ෙ|ෙර;චන අ*5"ද  

11.1.9. අර/ඤායතන ඉk  

11.1.10. ඉසෙය; ස,�දක  

2. ස�තවත ව�ගය 

11.2.1. ෙ�වා ස�තවතපද  

11.2.2. 3�ය ෙ�වා ස�තවතපද   

11.2.3. මහාd ස�තවතපද  

11.2.4. ද��ද 
11.2.5. රාමෙණ
යක 
11.2.6. යජමාන 
11.2.7. ව"දනා 
11.2.8. ස�කනමbසන  

11.2.9. 3�ය ස�කනමbසන   

11.2.8. ත�ය ස�කනමbසන   

3. ස�කප/චකය
11.3.1. ඣ�වා 
11.3.2. 3FබXBය 
11.3.3. මායා 
11.3.4. අ චය 
11.3.5. අ�ෙක;ධ 

2. �දාන ව�ගය 

1. අGසමය සං��තය 

1. ��ධ ව�ගය 

1.1.1. ප' චස,&පාද 
1.1.2. (භංග 
1.1.3. ප'පදා 
1.1.4. (පbm 
1.1.5. k� 
1.1.6. ෙවbස� 
1.1.7. ක6ස"ධ 
1.1.8. ෙක;ණාගමන 
1.1.9. කා�යප  

1.1.10. ෙග;තම 
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II. Nutriment
SN 12.11 Nutriment 540
SN 12.12 Moḷiyaphagguna 541
SN 12.13 Ascetics and Brahmins [1] 542
SN 12.14 Ascetics and Brahmins [2] 543
SN 12.15 Kaccanagotta 544
SN 12.16 A Speaker on the Dhamma 545
SN 12.17 The Naked Ascetic Kassapa 545
SN 12.18 Timbaruka 548
SN 12.19 The Wise Man and the Fool 549
SN 12.20 Conditions 550

III. The Ten Powers
SN 12.21 The Ten Powers [1] 552
SN 12.22 The Ten Powers [2] 553
SN 12.23 Proximate Cause 553
SN 12.24 Wanderers of Other Sects 556
SN 12.25 Bhūmija 559
SN 12.26 Upavalāṇa 562
SN 12.27 Conditions 563
SN 12.28 Bhikkhu 564
SN 12.29 Ascetics and Brahmins [1] 565
SN 12.30 Ascetics and Brahmins [2] 565

IV. The Kaḷāara Khattiya
SN 12.31 What Has Come to Be 566
SN 12.32 The Kaḷāra 567
SN 12.33 Cases of Knowledge [1] 571
SN 12.34 Cases of Knowledge [2] 572
SN 12.35 With Ignorance as Condition (1)
SN 12.36 With Ignorance as Condition [2] 575
SN 12.37 Not Yours 575
SN 12.38 Volition [1] 576
SN 12.39 Volition [2] 576
SN 12.40 Volition [3] 577

V. The Householder
SN 12.41 Five Fearful Animosities [1] 578
SN 12.42 Five Fearful Animosities [2] 580
SN 12.43 Suffering 580
SN 12.44 The World 581
SN 12.45 At Ñātika 582
SN 12.46 A Certain Brahmin 583
SN 12.47 Jāṇussoṇi 584
SN 12.48 A Cosmologist 584
SN 12.49 The Noble Disciple [1] 585
SN 12.50 The Noble Disciple [2] 586
SN 12.51 Thorough Investigation 586

VI. Suffering (or The Tree)
SN 12.52 Clinging 589
SN 12.53 Fetters [1] 590

2. ආහාර ව�ගය 

1.2.1. ආහාර 
1.2.2. ෙම;Mයඵo�න 
1.2.3. සමණබ ්රාjමණ  

1.2.4. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   

1.2.5. ක චානෙග��ත 
1.2.6. ධ+මක1ක 
1.2.7. අෙ ලකbසප 
1.2.8. �+බvක 
1.2.9. බාලපXfත 
1.2.10. ප චය ප �&ප"න  

3. දසබල ව�ගය 

1.3.1. දසබල 
1.3.2. 3�ය දසබල  

1.3.3. උප�ස 
1.3.4. අ/ඤ��1ය 
1.3.5. �7ජ 
1.3.6. උපවාන 
1.3.7. ප චය 
1.3.8. G�s 
1.3.9. සමණබ ්රාjමණ  

1.3.10. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   

4. කාළාරඛ��ය ව�ගය 

1.4.1. �ත 
1.4.2. කළාර 
1.4.3. ඤාණව�U 
1.4.4. 3�යඤාණව�U  

1.4.5. අ(=ජාප චය 
1.4.6. 3�ය අ(=ජාප චය  

1.4.7. න?+හ  

1.4.8. ෙ තනා 
1.4.9. 3�ය ෙ තනා  

1.4.10. ත�ය ෙ තනා  

5. ගහප� ව�ගය 

1.5.1. ප/චභයෙ|ර 
1.5.2. 3�ය ප/චභයෙ|ර  

1.5.3. 3�ඛ 
1.5.4. ෙල;ක 
1.5.5. ඤා�ක 
1.5.6. අ/ඤතරබ ්රාjමණ  

1.5.7. ජා�bෙස;B 

1.5.8. ෙල;කාය�ක 
1.5.9. පඨම අ5යසාවක  

1.5.10. 3�ය අ5යසාවක  

1.6.1. ප5�මංසන 
6. 3�ඛ ව�ගය 

1.6.2. උපාදාන 
1.6.3. සංෙය;ජන 
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SN 12.54 Fetters [2] 590
SN 12.55 The Great Tree [1] 591
SN 12.56 The Great Tree [2] 591
SN 12.57 The Sapling 591
SN 12.58 Name-and-Form 592
SN 12.59 Consciousness 593
SN 12.60 Causation 593

VII. The Great Subchapter
SN 12.61 Uninstructed [1] 595
SN 12.62 Uninstructed [2] 596
SN 12.63 Son's Flesh 597
SN 12.64 If There Is Lust 599
SN 12.65 The City 601
SN 12.66 Exploration 604
SN 12.67 The Sheaves of Reeds 607
SN 12.68 Kosambi 609
SN 12.69 The Surge 611
SN 12.70 Susīma 612

VIII. Ascetics and Brahmins
SN 12.71 Aging-and-Death 619
SN 12.72-81 Birth

IX. With Incorporated Repetition Series

SN 12.82 A Teacher 620
SN 12.83 Training 620
SN 12.84-93 Exertion

1.6.4. 3�ය සංෙය;ජන  

1.6.5. මහා v�ඛ  

1.6.6. 3�ය මහා v�ඛ   

1.6.7. තvණv�ඛ 
1.6.8. නාමqප 
1.6.9. (/ඤාණ 

1.6.10. �දාන (ප' චස,&පාද)
7. මහා ව�ගය 

1.7.1. අb*තව"? 
1.7.2. 3�ය අb*තව"?  

1.7.3. 2�තමංස 
1.7.4. අ�1රාග 
1.7.5. නගර 
1.7.6. ස+මසන 
1.7.7. නළකලාප 
1.7.8. ෙක;ස+xය 
1.7.9. උපය"� 
1.7.10. *mම 

8. සමණබ ්රාjමණ ව�ගය  

1.8.1. ජරාමරණ 

1.8.2. ජා� 
1.8.3. භව 
1.8.4. උපාදාන 
1.8.5. තXහා 
1.8.6. ෙ|දනා 
1.8.7. ඵbස 
1.8.8. සළායතන 
1.8.9. නාමqප 
1.8.10. (/ඤාණ 

1.8.11. සංඛාර 
9. අ"තරා ෙප
යාලය  

1. ස�U ව�ගය 

1.9.1.1. ජරාමරණ 

1.9.1.2. ජා� 
1.9.1.3. භව 
1.9.1.4. උපාදාන 
1.9.1.5. තXහා 
1.9.1.6. ෙ|දනා 
1.9.1.7. ඵbස 
1.9.1.8. සළායතන 
1.9.1.9. නාමqප 
1.9.1.10. (/ඤාණ 

1.9.1.11. සංඛාර 
2. k�ඛා ව�ගය 

1.9.2.1 - 1.9.2.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

3. ෙය;ග ව�ගය 

1.9.3.1 - 1.9.3.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

4. H"ද ව�ගය 
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SN 13: Connected Discourses on the Breakthrough

SN 13.1 The Fingernail 621
SN 13.2 The Pond 621
SN 13.3 Water at the Confluence [1] 622
SN 13.4 Water at the Confluence [2] 622
SN 13.5 The Earth [1] 623
SN 13.6 The Earth [2] 623
SN 13.7 The Ocean [1] 623
SN 13.8 The Ocean [2] 624
SN 13.9 The Mountain [1] 624
SN 13.10 The Mountain [2] 625
SN 13.11 The Mountain [3] 625

SN 14: Connected Discourses on Elements
I. Diversity

SN 14.1 Diversity of Elements 627
SN 14.2 Diversity of Contacts 627
SN 14.3 Not Diversity of Contacts 628
SN 14.4 Diversity of Feelings [1] 628
SN 14.5 Diversity of Feelings [2] 629
SN 14.6 Diversity of External Elements 630
SN 14.7 Diversity of Perceptions 630
SN 14.8 Not Diversity of Quests 631
SN 14.9 Diversity of External Contacts [1] 632
SN 14.10 Diversity of External Contacts [2] 633

II. The Second Subchapter (Seven Elements)
SN 14.11 Seven Elements 634
SN 14.12 With a Source 635
SN 14.13 The Brick Hall 637
SN 14.14 Inferior Disposition 638

1.9.4.1 - 1.9.4.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

5. උbෙස;�4 ව�ගය 

1.9.5.1 - 1.9.5.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

6. අ&ප'වා� ව�ගය 

1.9.6.1 - 1.9.6.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

7. ආත&ප ව�ගය 

1.9.7.1 - 1.9.7.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

8. (5ය ව�ගය 

1.9.8.1 - 1.9.8.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

9. සාත ච ව�ගය 

1.9.9.1 - 1.9.9.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

10. ස� ව�ගය 

1.9.10.1 - 1.9.10.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

11. ස+පජ/ඤව�ගය 

1.9.11.1 - 1.9.11.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

12. අ&පමාද ව�ගය 

1.9.12.1 - 1.9.12.11 ජරාමරණාh cත ්ර   

10. අGසමය ව�ගය 

1.10.1. නඛkඛා 
1.10.2. ෙප��ඛර~ 

1.10.3. ස+ෙභ=ජඋදක 
1.10.4. 3�ය ස+ෙභ=ජඋදක  

1.10.5. පඨ( 
1.10.6. 3�ය පඨ(  

1.10.7. ස,�ද 
1.10.8. 3�ය ස,�ද  

1.10.9. පFබpපම 
1.10.10. 3�ය පFබpපම  

1.10.11. ත�ය පFබpපම  

2. ධා? සං��තය 

1. නාන�ත ව�ගය 

2.1.1. ධා?නාන�ත 
2.1.2. ඵbසනාන�ත 
2.1.3. ෙන; ඵbසනාන�ත  

2.1.4. ෙ|දනානාන�ත 
2.1.5. ෙන; ෙ|දනානාන�ත  

2.1.6. බා4ර ධා?නාන�ත  

2.1.7. ප5ෙ
සනානාන�ත 
2.1.8. ෙන; ප5ෙ
සනානාන�ත  

2.1.9. ලාභනාන�ත 
2.1.10. ෙන; ලාභනාන�ත  

2. ස�තධා? ව�ගය 

2.2.1. ස�තධා? 
2.2.2. ස�දාන 
2.2.3. y/ජකාවසථ 
2.2.4. �නා8,��ක 
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SN 14.15 Walking Back and Forth 638
SN 14.16 With Verses 640
SN 14.17 Lacking Faith 641
SN 14.18 Rooted in those Lacking Faith 641
SN 14.19 Rooted in the Shameless 641
SN 14.20 Rooted in those Unafraid of Wrongdoing 642
SN 14.21 Rooted in the Unlearned 642
SN 14.22 Rooted in the Lazy 643

III. Courses of Kamma
SN 14.23 Unconcentrated 643
SN 14.24 Immoral 643
SN 14.25 The Five Training Rules 644
SN 14.26 Seven Courses of Kamma 644
SN 14.27 Ten Courses of Kamma 644
SN 14.28 The Eightfold Path 645
SN 14.29 Ten Factors 645

IV. The Fourth Subchapter (The Four Elements)
SN 14.30 Four Elements 645
SN 14.31 Before My Enlightenment 645
SN 14.32 I Set Out 646
SN 14.33 If There Were No 647
SN 14.34 Exclusively Suffering 648
SN 14.35 Delight 648
SN 14.36 Arising 649
SN 14.37 Ascetics and Brahmins [1] 649
SN 14.38 Ascetics and Brahmins [2] 649
SN 14.39 Ascetics and Brahmins [3] 650

SN 15: On Without Discoverable Beginning
I. The First Subchapter (Grass and Wood)

SN 15.1 Grass and Wood 651
SN 15.2 The Earth 652
SN 15.3 Tears 652
SN 15.4 Mother's Milk 653
SN 15.5 The Mountain 654
SN 15.6 The Mustard Seed 654
SN 15.7 Disciples 655
SN 15.8 The River Ganges 655
SN 15.9 The Stick 656
SN 15.10 Person 656

II. The Second Subchapter (Unfortunate)
SN 15.11 Unfortunate 657
SN 15.12 Happy 658
SN 15.13 Thirty Bhikkhus 658
SN 15.14-19 Mother, Etc. 659

2.2.5. චංකම 
2.2.6. සගාථ 
2.2.7. අbස�ධ 
2.2.8. අbස�ධSලක�ක ප/ච   

2.2.9. අ45කSලක�ක ච?�ක   

2.2.10. අෙන��තාපSලක�ක�තය  

2.2.11. අ&පb*තSලක�ක�වය  

2.2.12. 6mතSලක�ෙ�ක  

3. ක+මපථ ව�ගය 

2.3.1. අසමා4ත 
2.3.2. 3bmල 
2.3.3. ප/ච k�ඛාපද  

2.3.4. ස�තක+මපථ  

2.3.5. දස ක+මපථ  

2.3.6. අ-ඨංyක 
2.3.7. දසංyක 

4. ච?ධා? ව�ගය 

2.4.1. ච?ධා? 
2.4.2. 2Fබ 
2.4.3. අbසාදප5ෙ
සන 
2.4.4. ෙන;ෙ දං 
2.4.5. 3�ඛ ල�ඛණ  

2.4.6. අGන"දන 
2.4.7. උ&පාද 
2.4.8. සමණබ ්රාjමණ  

2.4.9. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   

2.4.10. ත�ය සමණබ ්රාjමණ   

3. අනමතoග සං��තය 

1. �ණක-ඨ ව�ගය 

3.1.1. �ණක-ඨ 
3.1.2. පඨ( 
3.1.3. අb* 
3.1.4. මා?ථ/ඤ 

3.1.5. පFබත 
3.1.6. සාසප 
3.1.7. සාවක 
3.1.8. ගංගා 
3.1.9. දXඩ 
3.1.10. ඒක2oගල 

2. 3oගත ව�ගය 

3.2.1. 3oගත 
3.2.2. *nත 
3.2.3. �ංසම�ත 
3.2.4. මා? 
3.2.5. \? 
3.2.6. භා? 
3.2.7. භy� 
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SN 15.20 Mount Vepulla 659

SN 16: Kassapasaṁyutta

SN 16.1 Content 662
SN 16.2 Unafraid of Wrongdoing 663
SN 16.3 Like the Moon 664
SN 16.4 A Visitor of Families 665
SN 16.5 Old 666
SN 16.6 Exhortation [1] 667
SN 16.7 Exhortation [2] 669
SN 16.8 Exhortation [3] 670
SN 16.9 Jhānas and Direct Knowledges 671
SN 16.10 The Bhikkhunīs' Quarters 674
SN 16.11 The Robe 676
SN 16.12 After Death 679
SN 16.13 The Counterfeit of the True Dhamma 680

SN 17: On Gains and Honour
I. The First Subchapter (Dreadful)

SN 17.1 Dreadful 682
SN 17.2 The Hook 682
SN 17.3 The Turtle 683
SN 17.4 The Long-Haired Goat 683
SN 17.5 The Dung Beetle 684
SN 17.6 The Thunderbolt 684
SN 17.7 The Poisoned Dart 685
SN 17.8 The Jackal 685
SN 17.9 The Gale Winds 685
SN 17.10 With Verses 686

II. The Second Subchapter (The Bowl)
SN 17.11 Golden Bowl 687
SN 17.12 Silver Bowl 687
SN 17.13–20 Suvaṇṇanikkha, Etc. 687

III. The Third Subchapter (A Woman)
SN 17.21 A Woman 688
SN 17.22 The Most Beautiful Girl of the Land 688
SN 17.23 Only Son 688
SN 17.24 Only Daughter 689
SN 17.25 Ascetics and Brahmins [1] 689
SN 17.26 Ascetics and Brahmins [2] 689
SN 17.27 Ascetics and Brahmins [3] 690
SN 17.28 Skin 690
SN 17.29 The Rope 690
SN 17.30 The Bhikkhu 691

IV. The Fourth Subchapter (Schism in the Saṅgha)
SN 17.31 Schism 691

3.2.8. 2�ත 
3.2.9. O? 
3.2.10. ෙ|2Cල පFබත  

4. කbසප සං��තය 

1. කbසප ව�ගය 

4.1.1. ස"?-_ 
4.1.2. අෙන��තා� 
4.1.3. ච"¥පම 
4.1.4. 6�පග 
4.1.5. uXණ 

4.1.6.  ඕවාද 
4.1.7. 3�ය ඕවාද   

4.1.8. ත�ය ඕවාද   

4.1.9. ඣානාG/ඤා 
4.1.10. G�s�පbසය 
4.1.11. �වර 
4.1.12. තථාගත පර+මරණ  

4.1.13. ස�ධ+මප�qපක 

5. ලාභස�කාර සං��තය 

1. දාvණ ව�ගය 

5.1.1. දාvණ 

5.1.2. බ�ස 
5.1.3. 6+ම 
5.1.4. hඝෙල;t එ්ළක  

5.1.5. t�හක 
5.1.6. අස�(ච�ක 
5.1.7. )�ධ (සCල  

5.1.8. kඟාල 
5.1.9. ෙ|ර+බ 
5.1.10. සගාථ 

2. පා� ව�ගය 

5.2.1. *වXණපා�  

5.2.2. q�ය පා�  

5.2.3. - 5.2.10 *වXණ��ඛාh cත ්ර   

3. මා?ගාම ව�ගය 

5.3.1. මා?ගාම 
5.3.2. ජනපදකCයාB  

5.3.3. ඒක2�ත 
5.3.4. ඒකO? 
5.3.5. සමණබ ්රාjමණ  

5.3.6. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   

5.3.7. ත�ය සමණබ ්රාjමණ   

5.3.8. H( 
5.3.9. වාලර=N 
5.3.10. �ණාසව G�s  

4. සංඝෙ�ද ව�ගය 

5.4.1. සංඝෙ�ද 
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SN 17.32 Wholesome Root 691
SN 17.33 Wholesome Nature 692
SN 17.34 Bright Nature 692
SN 17.35 Not Long After He Left 692
SN 17.36 Five Hundred Carts 692
SN 17.37-43 Mother Sutta, Etc. 693

SN18: Connected Discourses with Rahula
I. The First Subchapter

SN 18.1 The Eye, Etc. 694
SN 18.2 Forms, Etc. 695
SN 18.3 Consciousness 695
SN 18.4 Contact 695
SN 18.5 Feeling 695
SN 18.6 Perception 696
SN 18.7 Volition 696
SN 18.8 Craving 696
SN 18.9 Elements 697
SN 18.10 Aggregates 697

II. The Second Subchapter
SN 18.11–20 The Eye, Etc. 697

SN 18.21 Underlying Tendency 698
SN 18.22 Rid Of 698

SN 19: Connected Discourses with Lakkhaṇa
I. The First Subchapter

SN 19.1 The Skeleton 700
SN 19.2 The Piece of Meat 701
SN 19.3 The Lump of Meat 701
SN 19.4 The Flayed Man 702
SN 19.5 Sword Hairs 702
SN 19.6 Spear Hairs 702
SN 19.7 Arrow Hairs 702
SN 19.8 Needle Hairs [1] 702
SN 19.9 Needle Hairs [2] 702
SN 19.10 Pot Testicles 703

II. The Second Subchapter
SN 19.11 With Head Submerged 703
SN 19.12 The Dung Eater 703

5.4.2. 6සලSල ස, ෙ◌�ද  

5.4.3. 6සලධ+ම ස, ෙ◌�ද  

5.4.4. *�කධ+ම ස, ෙ◌�ද  

5.4.5. අ�තවධ 
5.4.6. පංච රථ සත   

5.4.7. මා? 
5.4.8. - 5.4.13 \?ආh cත ්ර    

6. රාrල සං��තය 

1. පළ, ව�ගය 

6.1.1. ච�sආh 
6.1.2. qපාh 
6.1.3. (/ඤාණ 

6.1.4. ස+ඵbස 
6.1.5. ෙ|දනා 
6.1.6. ස/ඤා 
6.1.7. ස/ෙ තනා 
6.1.8. තXහා 
6.1.9. ධා? 
6.1.10. ඛ"ධ 

2. ෙදෙව� ව�ගය 

6.2.1. ච�sආh 
6.2.2. qපාh 
6.2.3. (/ඤාණ 

6.2.4. ස+ඵbස 
6.2.5. ෙ|දනා 
6.2.6. ස/ඤා 
6.2.7. ස/ෙ තනා 
6.2.8. තXහා 
6.2.9. ධා? 
6.2.10. ඛ"ධ 
6.2.11. මානා}සය 
6.2.12. මානාපගත 

7. ල�ඛණසං��තය 

1. පළ, ව�ගය 

7.1.1. අ-_සංඛMක 
7.1.2. මංසෙ&m 
7.1.3. මංස\Xඩ 
7.1.4. � H( 
7.1.5. අkෙල;ම 
7.1.6. ස��ෙල;ම 
7.1.7. උ*ෙල;ම 
7.1.8. *Wෙල;ම 
7.1.9. 3�ය *Wෙල;ම  

7.1.10. 6+භXඩ 
2. ෙදෙව� ව�ගය 

7.2.1. �ථ�ප 
7.2.2. �ථඛාh 
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SN 19.13 The Flayed Woman 703
SN 19.14 The Ugly Woman 704
SN 19.15 The Sweltering Woman 704
SN 19.16 The Headless Trunk 704
SN 19.17 The Evil Bhikkhu 704
SN 19.18 The Evil Bhikkhuni 704
SN 19.19-21 The Evil Probationary Nun, Etc. 705

SN20: Connected Discourses with Similes

SN 20.1 The Roof Peak 706
SN 20.2 The Fingernail 706
SN 20.3 3.Families 707
SN 20.4 Pots of Food 707
SN 20.5 The Spear 707
SN 20.6 The Archers 708
SN 20.7 The Drum Peg 708
SN 20.8 Blocks of Wood 709
SN 20.9 The Bull Elephant 710
SN 20.10 The Cat 711
SN 20.11 The Jackal [1] 712
SN 20.12 The Jackal [2] 712

SN21: Connected Discourses with Bhikkhus

SN 21.1 Kolita 713
SN 21.2 Upatissa 714
SN 21.3 The Barrel 714
SN 21.4 The Newly Ordained Bhikkhu 716
SN 21.5 Sujata 717
SN 21.6 Lakuṇṭaka Bhaddiya 718
SN 21.7 Visākha 718
SN 21.8 Nanda 719
SN 21.9 Tissa 720
SN 21.10 A Bhikkhu Named Elder 720
SN 21.11 Mahākappina 721
SN 21.12 Companions 722

SN 22: Connected Discourses on the Aggregates
DIVISION I. THE ROOT FIFTY
I. Nakulapitā

SN 22.1 Nakulapitā 853
SN 22.2 At Devadaha 856
SN 22.3 Haliddakani [1] 859
SN 22.4 Haliddakani [2] 862
SN 22.5 Concentration 863

7.2.3. � H( 
7.2.4. මං�M�1 
7.2.5.  ඕRM� 
7.2.6. අmසක 
7.2.7. G�s 
7.2.8. G�s~ 

7.2.9. k�ඛමානා 
7.2.10. සාමෙXර 
7.2.11. සාමෙXI 

8.  ඕප+ම සං��තය 

1. පළ, ව�ගය 

8.1.1. �ට 
8.1.2. නඛkඛා 
8.1.3. 6ල 
8.1.4. ඔ�ඛාසත 
8.1.5. ස�� 
8.1.6. ධ}oගහ 
8.1.7. ආB 

8.1.8. ක�ංගqපධාන 
8.1.9. නාග 
8.1.10. xළාල 
8.1.11. kඟාල 
8.1.12. 3�ය kඟාල  

9. G�s සං��තය 

1. පළ, ව�ගය 

9.1.1. ෙම�oගCලාන 
9.1.2. සා52�ත 
9.1.3. මහානාග 
9.1.4. නව G�s  

9.1.5. *ජාත 
9.1.6. ල6Xටභ�)ය 
9.1.7. (සාඛප/චාM2�ත 
9.1.8. න"ද 
9.1.9. �bස 
9.1.10. ෙ�රනාමක 
9.1.11. මහාක&\න 
9.1.12. සහායක 

3.  ඛ"ධ ව�ගය 

1. ඛ"ධ සං��තය 

1. පළ, පXණාසකය 

1. න6ල\? ව�ගය 

1.1.1.1. න6ල\? 
1.1.1.2. ෙ�වදහ 
1.1.1.3. හාM�)කා� 
1.1.1.4. 3�ය හාM�)කා�  

1.1.1.5. සමා8 භාවනා  
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SN 22.6 Seclusion 864
SN 22.7 Agitation through Clinging [1] 865
SN 22.8 Agitation through Clinging [2] 866
SN 22.9 Impermanent in the Three Times 867
SN 22.10 Suffering in the Three Times 867
SN 22.11 Nonself in the Three Times 868

II. Impermanent
SN 22.12 Impermanent 868
SN 22.13 Suffering 868
SN 22.14 Nonself 869
SN 22.15 What is Impermanent 869
SN 22.16 What is Suffering 869
SN 22.17 What is Nonself 870
SN 22.18 Impermanent with Cause 870
SN 22.19 Suffering with Cause 870
SN 22.20 Nonself with Cause 871
SN 22.21 Ānanda 871

III. The Burden
SN 22.22 The Burden 871
SN 22.23 Full Understanding 872
SN 22.24 Directly Knowing 873
SN 22.25 Desire and Lust 873
SN 22.26 Gratification [1] 873
SN 22.27 Gratification [2] 874
SN 22.28 Gratification [3] 875
SN 22.29 Delight 875
SN 22.30 Arising 876
SN 22.31 The Root of Misery 876
SN 22.32 The Fragile 876

IV. Not Yours
SN 22.33 Not Yours [1] 877
SN 22.34 Not Yours [2] 877
SN 22.35 A Certain Bhikkhu [1] 877
SN 22.36 A Certain Bhikkhu [2] 879
SN 22.37 Ānanda [1] 880
SN 22.38 Ānanda [2] 880
SN 22.39 In Accordance with the Dhamma [1] 882
SN 22.40 In Accordance with the Dhamma [2] 882
SN 22.41 In Accordance with the Dhamma [3] 882
SN 22.42 In Accordance with the Dhamma [4] 882

V. With Yourselves as an Island
SN 22.43 With Yourselves as an Island 882
SN 22.44 The Way 883
SN 22.45 Impermanent [1] 884
SN 22.46 Impermanent [2] 885
SN 22.47 Ways of Regarding Things 885
SN 22.48 Aggregates 886
SN 22.49 Soṇa [1] 887

1.1.1.6. ප'සCලාන 
1.1.1.7. පඨම උපාදානප5තbසනා  

1.1.1.8. 3�ය උපාදානප5තbසනා  

1.1.1.9. පඨම අwතානාගත  

1.1.1.10. 3�ය අwතානාගත  

1.1.1.11. ත�ය අwතානාගත  

2. අ� ච ව�ගය 

1.1.2.1. අ� ච 
1.1.2.2. 3�ඛ 
1.1.2.3. අන�ත 
1.1.2.4. යද� ච 
1.1.2.5. යං3�ඛ 
1.1.2.6. යදන�ත 
1.1.2.7. පඨම ෙj?  

1.1.2.8. 3�ය ෙj?  

1.1.2.9. ත�ය ෙj?  

1.1.2.10. ආන"ද 
3. භාර ව�ගය 

1.1.3.1. භාර 
1.1.3.2. ප5/ඤා 
1.1.3.3. අGජාන 
1.1.3.4. H"දරාග 
1.1.3.5. පඨම අbසාද  

1.1.3.6. 3�ය අbසාද  

1.1.3.7. ත�ය අbසාද  

1.1.3.8. අGන"දන 
1.1.3.9. උ&පාද 
1.1.3.10. අඝSල 
1.1.3.11. පභං� 

4. න?+හාක ව�ගය  

1.1.4.1. පඨම න?+හාක   

1.1.4.2. 3�ය න?+හාක   

1.1.4.3. පඨම G�s  

1.1.4.4. 3�ය G�s  

1.1.4.5. පඨමආන"ද  

1.1.4.6. 3�යආන"ද  

1.1.4.7. පඨම අ}ධ+ම  

1.1.4.8. 3�ය අ}ධ+ම  

1.1.4.9. ත�ය අ}ධ+ම  

1.1.4.10. ච?�ථ අ}ධ+ම  

5. අ�තhප ව�ගය 

1.1.5.1. අ�තhප 
1.1.5.2. ප'පදා 
1.1.5.3. පඨම අ� චතා  

1.1.5.4. 3�ය අ� චතා  

1.1.5.5. සම}පbසනා 
1.1.5.6. ඛ"ධ 
1.1.5.7. පඨම ෙස;ණ  
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SN 22.50 Soṇa [2] 889
SN 22.51 Destruction of Delight [1] 889
SN 22.52 Destruction of Delight [2] 890

DIVISION II. THE MIDDLE FIFTY
I. Engagement

SN 22.53 Engagement 890
SN 22.54 Seeds 891
SN 22.55 Inspired Utterance 892
SN 22.56 Phases of the Clinging Aggregates 895
SN 22.57 The Seven Cases 897
SN 22.58 The Perfectly Enlightened One 900
SN 22.59 The Characteristic of Nonself 901
SN 22.60 Mahāli 903
SN 22.61 Burning 904
SN 22.62 Pathways of Language 905

II. Arahants
SN 22.63 In Clinging 906
SN 22.64 In Conceiving 907
SN 22.65 In Seeking Delight 907
SN 22.66 Impermanent 908
SN 22.67 Suffering 909
SN 22.68 Nonself 909
SN 22.69 What Does Not Belong to Self 909
SN 22.70 Whatever Appears Tantalizing 909
SN 22.71 Rādha 909
SN 22.72 Surādha 910

III. Being Devoured
SN 22.73 Gratification 910
SN 22.74 Origin [1] 911
SN 22.75 Origin [2] 911
SN 22.76 Arahants [1] 911
SN 22.77 Arahants [2] 913
SN 22.78 The Lion 913
SN 22.79 Being Devoured 914
SN 22.80 Alms-Gatherer 918
SN 22.81 Pārileyya 921
SN 22.82 The Full-Moon Night 923

IV. The Elders
SN 22.83 Ānanda 928
SN 22.84 Tissa 929
SN 22.85 Yamaka 931
SN 22.86 Anuradha 936
SN 22.87 Vakkali 938
SN 22.88 Assaji 941
SN 22.89 Khemaka 942
SN 22.90 Channa 946
SN 22.91 Rāhula [1] 947
SN 22.92 Rāhula [2] 948

1.1.5.8. 3�ය ෙස;ණ  

1.1.5.9. පඨම න")�ඛය  

1.1.5.10. 3�ය න")�ඛය  

2. ම=�ම පXණාසකය 

1. උපය ව�ගය 

1.2.1.1. උපය 
1.2.1.2. �ජ 
1.2.1.3. උදාන 
1.2.1.4. උපාදාන ප5ව�ත  

1.2.1.5. ස�ත-ඨාන 
1.2.1.6. ස+��ධ 
1.2.1.7. ප/චවoyය 
1.2.1.8. මහාM 
1.2.1.9. ආ)�ත 
1.2.1.10. �v��පථ 

2. අරහ�ත ව�ගය 

1.2.2.1. උපා)ය 
1.2.2.2. ම/ඤමාන 
1.2.2.3. අGන"දන 
1.2.2.4. අ� ච 
1.2.2.5. 3�ඛ 
1.2.2.6. අන�ත 
1.2.2.7. අන�ත�ය 
1.2.2.8. රජ�ය 
1.2.2.9. රාධ 
1.2.2.10. *රාධ 

3. ඛ=ජ�ය ව�ගය 

1.2.3.1. අbසාද 
1.2.3.2. පඨම ස,දය  

1.2.3.3. 3�ය ස,දය  

1.2.3.4. පඨම අරහ"ත  

1.2.3.5. 3�ය අරහ"ත  

1.2.3.6. mෙහ;පම 
1.2.3.7. ඛ=ජ�ය 
1.2.3.8. \Xෙඩ;Cය  
1.2.3.9. පා5ෙල
යක  

1.2.3.10. 2Xණමා 
4. ෙ�ර ව�ගය 

1.2.4.1. ආන"ද 
1.2.4.2. �bස 
1.2.4.3. යමක 
1.2.4.4. අ}රාධ 
1.2.4.5. ව�කd 
1.2.4.6. අbසa 
1.2.4.7. ෙlමක 
1.2.4.8. H"න 
1.2.4.9. පඨම රාrල  

1.2.4.10. 3�ය රාrල  
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V. Flowers
SN 22.93 The River 949
SN 22.94 Flowers 949
SN 22.95 A Lump of Foam 951
SN 22.96 A Lump of Cowdung 953
SN 22.97 The Fingernail 955
SN 22.98 Simple Version 956
SN 22.99 The Leash [1] 957
SN 22.100 The Leash [2] 958
SN 22.101 The Adze Handle (or The Ship) 959
SN 22.102 Perception of Impermanence 961

DIVISION III. THE FINAL FIFTY
I. Portions

SN 22.103 Portions 963
SN 22.104 Suffering 963
SN 22.105 Identity 964
SN 22.106 To Be Fully Understood 964
SN 22.107 Ascetics [1] 964
SN 22.108 Ascetics [2] 965
SN 22.109 Stream-Enterer 965
SN 22.110 Arahant 966
SN 22.111 Abandoning Desire [1] 966
SN 22.112 Abandoning Desire [2] 966

II. A Speaker on the Dhamma
SN 22.113 Ignorance 966
SN 22.114 True Knowledge 967
SN 22.115 A Speaker on the Dhamma [1] 967
SN 22.116 A Speaker on the Dhamma [2] 968
SN 22.117 Bondage 968
SN 22.118 Interrogation [1] 969
SN 22.119 Interrogation [2] 969
SN 22.120 Things That Fetter 970
SN 22.121 Things That Can Be Clung To 970
SN 22.122 Virtuous 970
SN 22.123 Instructed 972
SN 22.124 Kappa [1] 972
SN 22.125 Kappa [2] 972

III. Ignorance
SN 22.126 Subject to Arising [1] 972
SN 22.127 Subject to Arising [2] 973
SN 22.128 Subject to Arising [3] 973
SN 22.129 Gratification [1] 974
SN 22.130 Gratification [2] 974
SN 22.131 Origin [1] 974
SN 22.132 Origin [2] 975
SN 22.133 Koṭṭhita [1] 975
SN 22.134 Koṭṭhita [2] 975
SN 22.135 Koṭṭhita [3] 975

5. 2&ඵ ව�ගය 

1.2.5.1. නh 
1.2.5.2. 2&ඵ 
1.2.5.3. ෙ�ණ\X�පම 
1.2.5.4. ෙග;මය \X�පම  

1.2.5.5. නඛkෙඛ;පම 
1.2.5.6. *�8ක 
1.2.5.7. ග�¥ලබ�ධ 
1.2.5.8. 3�ය ග� ¥ලබ�ධ 
1.2.5.9. වාkජෙට;පම 
1.2.5.10. අ� චස/ඤා 

3. උප5 පXණාසකය 

1. අ"ත ව�ගය 

1.3.1.1. අ"ත 
1.3.1.2. 3�ඛ 
1.3.1.3. ස�කාය 
1.3.1.4. ප5/ෙඤ
ය  
1.3.1.5. සමණ 

1.3.1.6. 3�ය සමණ  

1.3.1.7. ෙස;තාප"න 
1.3.1.8. අරහ"ත 
1.3.1.9. පඨම H"දරාග  

1.3.1.10. 3�ය H"දරාග  

2. ධ+මක1ක ව�ගය 

1.3.2.1. අ(=ජා 
1.3.2.2. (=ජා 
1.3.2.3. පඨම ධ+මක1ක  

1.3.2.4. 3�ය ධ+මක1ක  

1.3.2.5. බ"ධන 
1.3.2.6. පඨම ප52  ýත 
1.3.2.7. 3�ය ප52  ýත 
1.3.2.8. ස/ෙඤ;ජ�ය 
1.3.2.9. උපාදා�ය 
1.3.2.10. mල 
1.3.2.11. *තව"ත 
1.3.2.12. පඨම ක&ප  

1.3.2.13. 3�ය ක&ප  

3. අ(=ජා ව�ගය 

1.3.3.1. පඨම ස,දයධ+ම  

1.3.3.2. 3�ය ස,දයධ+ම  

1.3.3.3. ත�ය ස,දයධ+ම  

1.3.3.4. පඨම අbසාද  

1.3.3.5. 3�ය අbසාද  

1.3.3.6. පඨම ස,දය  

1.3.3.7. 3�ය ස,දය  

1.3.3.8. ෙක�-_ත 
1.3.3.9. 3�ය ෙක�-_ත  

1.3.3.10. ත�ය ෙක�-_ත  
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IV. Hot Embers
SN 22.136 Hot Embers 976
SN 22.137 Impermanent [1] 976
SN 22.138 Impermanent [2] 976
SN 22.139 Impermanent [3] 976
SN 22.140 Suffering [1] 977
SN 22.141 Suffering [2] 977
SN 22.142 Suffering [3] 977
SN 22.143 Nonself [1] 977
SN 22.144 Nonself [2] 977
SN 22.145 Nonself [3] 977
SN 22.146 Engrossed in Revulsion 977
SN 22.147 Contemplating Impermanence 978
SN 22.148 Contemplating Suffering 978
SN 22.149 Contemplating Nonself 978

V. Views
SN 22.150 Internally 978
SN 22.151 This Is Mine 979
SN 22.152 The Self 979
SN 22.153 It Might Not Be For Me 980
SN 22.154 Wrong View 980
SN 22.155 Identity View 981
SN 22.156 View of Self 981
SN 22.157 Adherence [1] 982
SN 22.158 Adherence [2] 982
SN 22.159 Ānanda 982

SN 23: Connected Discourses with Radha
I. The First Māra Subchapter

SN 23.1 Māra 984
SN 23.2 A Being 985
SN 23.3 The Conduit to Existence 985
SN 23.4-10 To Be Fully Understood, Etc. 986

II. The Second Māra Subchapter
SN 23.11 Māra 986
SN 23.12 Subject to Māra 986
SN 23.13 Impermanent 986
SN 23.14 Of Impermanent Nature 987
SN 23.15 Suffering 987
SN 23.16 Of Painful Nature 987
SN 23.17 Nonself 987
SN 23.18 Of Selfless Nature 988
SN 23.19 Subject to Destruction 988
SN 23.20 Subject to Vanishing 988
SN 23.21 Subject to Arising 988
SN 23.22 Subject to Cessation 989

III. Request
SN 23.23 Māra 989
SN 23.24-34 Subject to Māra, Etc. 989

4. 6�6ළ ව�ගය 

1.3.4.1. 6�6ළ 320 
1.3.4.2. පඨම අ� ච  

1.3.4.3. 3�ය අ� ච  

1.3.4.4. ත�ය අ� ච  

1.3.4.5. පඨම 3�ඛ  

1.3.4.6. 3�ය 3�ඛ  

1.3.4.7. ත�ය 3�ඛ  

1.3.4.8. අන�ත 
1.3.4.9. 3�ය අන�ත  

1.3.4.10. ත�ය අන�ත  

1.3.4.11. �Fxදාබrල 
1.3.4.12. අ� චා}පbසනා 
1.3.4.13. 3�ඛා}පbm 
1.3.4.14. අන�තා}පbසනා 

5. )-_ ව�ගය 

1.3.5.1. අ=ඣ�ත 
1.3.5.2. එ්තං මම  

1.3.5.3. ෙස; අ�තා  

1.3.5.4. ෙන; ච ෙ+ kයා    

1.3.5.5. 7 Hා)-_ 
1.3.5.6. ස�කාය)-_ 
1.3.5.7. අ�තා})-_ 
1.3.5.8. පඨම අG�ෙ|ස  

1.3.5.9. 3�ය අG�ෙ|ස  

1.3.5.10. ආන"ද 
2. රාධ සං��තය 

1. පඨම මාර ව�ගය  

2.1.1. මාර 
2.1.2. ස�ත 
2.1.3. භවෙන�� 
2.1.4.-10 ප5/ෙඤ
ය  

2. 3�ය මාර ව�ගය  

2.2.1. මාර 
2.2.2. මාරධ+ම 357 
2.2.3. අ� ච 
2.2.4. අ� චධ+ම 
2.2.5. 3�ඛ 
2.2.6. 3�ඛධ+ම 
2.2.7. අන�ත 
2.2.8. අන�තධ+ම 
2.2.9. ඛයධ+ම 
2.2.10. වයධ+ම 
2.2.11. ස,දයධ+ම 
2.2.12. �ෙර;ධධ+ම 

3. ආයාචන ව�ගය 

2.3.1. මාර 
2.3.2.-12 මාරධ+ම 
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IV. Sitting Nearby
SN 23.35 Māra 990
SN 23.36-46 Subject to Māra, Etc. 990

SN 24: Connected Discourses on Views
I. Stream-Entry

SN 24.1 Winds 991
SN 24.2 This Is Mine 992
SN 24.3 The Self 992
SN 24.4 It Might Not Be For Me 993
SN 24.5 There Is Not 993
SN 24.6 Acting 994
SN 24.7 Cause 995
SN 24.8 The Great View 995
SN 24.9 The World Is Eternal 997
SN 24.10 The World Is Not Eternal 997
SN 24.11 The World is Finite 997
SN 24.12 The World Is Infinite 997
SN 24.13 Soul and Body Are the Same 998
SN 24.14 Soul and Body Are Different 998
SN 24.15 The Tathagata Exists 998
SN 24.16 The Tathagata Does Not Exist 998
SN 24.17 The Tathagata Both Exists and Does Not Exist 999
SN 24.18 The Tathagata Neither Exists Nor Does Not Exist 999

II. The Second Trip
SN 24.19 Winds 1000
SN 24.20-36 This Is Mine, Etc. 1000
SN 24.37 A Self Consisting of Form 1000
SN 24.38 A Formless Self 1001
SN 24.39 A Self Both Consisting of Form and Formless 1001
SN 24.40 A Self Neither Consisting of Form nor Formless 1001
SN 24.41 Exclusively Happy 1001
SN 24.42 Exclusively Miserable 1001
SN 24.43 Both Happy and Miserable 1001
SN 24.44 Neither Happy nor Miserable 1001

III. The Third Trip
SN 24.45 Winds 1002
SN 24.46-70 This Is Mine, Etc. 1002

IV. The Fourth Trip
SN 24.71 Winds 1002
SN 24.72-96 This Is Mine, Etc. 1003

SN 25: Connected Discourses on Entering

SN 25.1 The Eye 1004
SN 25.2 Forms 1004
SN 25.3 Consciousness 1005
SN 25.4 Contact 1005
SN 25.5 Feeling 1005

4. උප�k"න ව�ගය 

2.4.1. මාර 
2.4.2.-12 මාරධ+ම 

3. )-_ සං��තය 

1. ෙස;තාප�� ව�ගය 

3.1.1. වාත 
3.1.2. එ්තං මම  

3.1.3. ෙස; අ�තා  

3.1.4. ෙන; ච ෙ+ kයා    

3.1.5. න�1)"න 
3.1.6. කරෙත; 
3.1.7. ෙj? 
3.1.8. මහා )-_  

3.1.9. සbසත ෙල;ක  

3.1.10. අසbසත ෙල;ක  

3.1.11. අ"තවා 
3.1.12. අන"තවා 
3.1.13. තං aවං තං සIරං    

3.1.14. අ/ඤං aවං අ/ඤං සIරං    

3.1.15. ෙහ;� තථාගත  

3.1.16. න ෙහ;� තථාගත   

3.1.17. ෙහ;� ච න ච    ...
3.1.18. ෙ"ව ෙහ;� නන    ... 

2. ගමන ව�ගය 

3.2.1. වාත 
3.2.2.-18 එ්තං මම  

3.2.19. q� අ�තා  

3.2.20. අq� අ�තා  424 
3.2.21. q� ච අq� ච අ�තා     

3.2.22. ෙ"ව q� නාq� අ�තා    

3.2.23. එ්ක"ත*�අ�තා 
3.2.24. එ්ක"ත3��අ�තා 
3.2.25. *ඛ3��අ�තා 
3.2.26. අ3�ඛම*� අ�තා  

3. ?"ෙව� ගමන ව�ගය  

3.3.1.-25 වාත 
3.3.26. අ3�ඛම*� අ�තා  

4. හතරෙව� ගමන ව�ගය  

3.4.1.-25 වාත 
3.4.26. අ3�ඛම*� අ�තා  

4. ඔ�ක"� සං��තය 

1. ච�s ව�ගය 

4.1.1. ච�s 
4.1.2. qප 
4.1.3. (/ඤාණ 

4.1.4. ඵbස 
4.1.5. ෙ|දනා 
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SN 25.6 Perception 1006
SN 25.7 Volition 1006
SN 25.8 Craving 1006
SN 25.9 Elements 1006
SN 25.10 Aggregates 1006

SN 26: Connected Discourses on Arising

SN 26.1 The Eye 1008
SN 26.2 Forms 1008
SN 26.3 Consciousness 1008
SN 26.4 Contact 1009
SN 26.5 Feeling 1009
SN 26.6 Perception 1009
SN 26.7 Volition 1010
SN 26.8 Craving 1010
SN 26.9 Elements 1010
SN 26.10 Aggregates 1010

SN 27: Connected Discourses on Defilements

SN 27.1 The Eye 1012
SN 27.2 Forms 1012
SN 27.3 Consciousness 1012
SN 27.4 Contact 1013
SN 27.5 Feeling 1 013
SN 27.6 Perception 1013
SN 27.7 Volition 1013
SN 27.8 Craving 1013
SN 27.9 Elements 1014
SN 27.10 Aggregates 1014

SN 28: Connected Discourses with Sariputta

SN 28.1 Born of Seclusion 1015
SN 28.2 Without Thought 1016
SN 28.3 Rapture 1016
SN 28.4 Equanimity 1016
SN 28.5 The Base of the Infinity of Space 1017
SN 28.6 The Base of the Infinity of Consciousness 1017
SN 28.7 The Base of Nothingness 1017
SN 28.8 The Base of Neither-Perception-Nor-Nonperception 1017
SN 28.9 The Attainment of Cessation 1018
SN 28.10 Sucimukhi 1018

SN 29: Connected Discourses on Nagas

SN 29.1 Simple Version 1020
SN 29.2 Superior 1020
SN 29.3 The Uposatha [1] 1020
SN 29.4-6 The Uposatha (2-4) 1021

4.1.6. ස/ඤා 
4.1.7. ෙ තනා 
4.1.8. තXහා 
4.1.9. ධා? 
4.1.10. ඛ"ධ 

5. උ&පාද සං��තය 

1. උ&පාද ව�ගය 

5.1.1. ච�s 
5.1.2. qප 
5.1.3. (/ඤාණ 

5.1.4. ඵbස 
5.1.5. ෙ|දනා 
5.1.6. ස/ඤා 
5.1.7. ෙ තනා 
5.1.8. තXහා 
5.1.9. ධා? 
5.1.10. ඛ"ධ 

6. RෙCස සං��තය 

1. RෙCස ව�ගය 

6.1.1. ච�s 
6.1.2. qප 
6.1.3. (/ඤාණ 

6.1.4. ඵbස 
6.1.5. ෙ|දනා 
6.1.6. ස/ඤා 
6.1.7. ෙ තනා 
6.1.8. තXහා 
6.1.9. ධා? 
6.1.10. ඛ"ධ 

7. සා52�ත සං��තය 

1. සා52�ත ව�ගය 

7.1.1. (ෙ|කජ 
7.1.2. අ(ත�ක 
7.1.3. �� 
7.1.4. උෙප�ඛා 
7.1.5. ආකාසාන/චායතන 
7.1.6. (/ඤාණ/චායතන 
7.1.7. ආR/ච/ඤායතන 
7.1.8. ෙ"වස/ඤානාස/ඤායතන 
7.1.9. �ෙර;ධසමාප�� 
7.1.10. *W,� 

8. නාග සං��තය 

1. නාග ව�ගය 

8.1.1. *�8ක 
8.1.2. ප~තතර 
8.1.3. උෙප;සථ 
8.1.4.-6 3�ය උෙප;සථ  
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SN 29.7 He Has Heard [1] 1021
SN 29.8-10 He Has Heard (2-4) 1021
SN 29.11-20 With the Support of Giving [1] 1021
SN 29.21-40 With the Support of Giving (2-4) 1022

SN 30: Connected Discourses on Supaṇṇas

SN 30.1 Simple Version 1023
SN 30.2 They Carry Off 1023
SN 30.3 Ambivalent [1] 1023
SN 30.4-6 Ambivalent (2-4) 1024
SN 30.7-16 With the Support of Giving [1] 1024
SN 30.17-36 With the Support of Giving (2-4) 1024
SN 30.37

SN 31: Connected Discourses on Gandhabbas

SN 31.1 Simple Version 1025
SN 31.2 Good Conduct 1025
SN 31.3 Giver [1] 1026
SN 31.4-12 Giver (2-10) 1026
SN 31.13-22 With the Support of Giving [1] 1026
SN 31.23-112 With the Support of Giving [2] 1027

SN 33: Connected Discourses with Vacchagotta

SN 33.1 Because of Not Knowing [1] 1031
SN 33.2 Because of Not Knowing [2] 1031
SN 33.3 Because of Not Knowing [3] 1032

8.1.7. *ත 
8.1.8.-10 3�ය *ත  

8.1.11.-20 අ"නදායක අXඩජ  

8.1.21.-40 අ"නදායකාh ජලා�ජ  ... 
8.1.41. අ"නදායක ඕපපා�ක   

8.1.42. පානදායක ඕපපා�ක   

8.1.43. ව�ථදායක ඕපපා�ක   

8.1.44. යානදායක ඕපපා�ක   

8.1.45. මාලාදායක ඕපපා�ක   

8.1.46. ග"ධදායක ඕපපා�ක   

8.1.47. (ෙCපනදායක ඕපපා�ක   

8.1.48. ෙස
යදායක ඕපපා�ක    

8.1.49. ආවසථදායක ඕපපා�ක   

8.1.50. පhෙප
යදායක ඕපපා�ක    

9. *පXණසං��තය 

1. *පXණ ව�ගය 

9.1.1. *�8ක 
9.1.2. හර"� 
9.1.3. �වයකාI 
9.1.4.-6 3�ය, ත�ය, ච?�ථ �වයකාI 

9.1.7.-16 අ"නදායක අXඩජ  

9.1.17.-36 අ"නදායකාh ජලා�ජ සංෙbද  

9.1.37.-46 අ"නදායක ඕපපා�ක   

10. ග"ධFබකාය සං��ත 

1. ග"ධFබ ව�ගය 

10.1.1. *�8ක 
10.1.2. *ච5ත 
10.1.3. Sලග"ධ 
10.1.4.-12 සාරග"ධාh cත ්ර   

10.1.13.-22 අ"නදානාh Sලග"ධ cත ්ර    

10.1.23.-122 අ"නදානාh සාරග"ධාh 

11. වලාහක සං��තය 

1. වලාහක ව�ගය 

11.1.1. *�8ක 
11.1.2. *ච5ත 
11.1.3.-12 අ"නදායකාh mතවලාහක cත ්ර    

11.1.13.-52 අ"නදානාh උXහවලාහකාh cත ්ර    

11.1.53. mතවලාහක 
11.1.54. උXහවලාහක 
11.1.55. අFභවවලාහක 
11.1.56. වාතවලාහක 
11.1.57. වbසවලාහක 

12. ව Hෙග��ත සං��තය 

1. ව Hෙග��ත ව�ගය 

12.1.1. qප අ/ඤාණ  

12.1.2. ෙ|දනා අ/ඤාණ  

12.1.3. ස/ඤා අ/ඤාණ  
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SN 33.4 Because of Not Knowing [4] 1032
SN 33.5 Because of Not Knowing [5] 1032
SN 33.6-10 Because of Not Seeing 1032

SN 33.11-15 Because of Not Breaking Through 1032

SN 33.16-20 Because of Not Comprehending 1032

SN 33.21-25 Because of Not Penetrating 1033

SN 33.25-30 Because of Not Discerning 1033

SN 33.31 Because of Not Discriminating 1033

SN 33.36 Because of Not Differentiating 1033
SN 33.41 Because of Not Examining 1033
SN 33.46 Because of Not Closely Examining 1033
SN 33.51-55 Because of Not Directly Cognizing 1033

SN 34: Connected Discourses on Meditation

SN 34.1 Attainment in relation to Concentration 1034
SN 34.2 Maintenance in relation to Concentration 1034
SN 34.3 Emergence in relation to Concentration 1035
SN 34.4 Pliancy in relation to Concentration 1035
SN 34.5 The Object in relation to Concentration 1035
SN 34.6 The Range in relation to Concentration 1035
SN 34.7 Resolution in relation to Concentration 1035
SN 34.8 Thoroughness in relation to Concentration 1036
SN 34.9 Persistence in relation to Concentration 1036
SN 34.10 Suitability in relation to Concentration 1036
SN 34.11 Maintenance in relation to Attainment 1036
SN 34.12 Emergence in relation to Attainment 1036

12.1.4. සංඛාර අ/ඤාණ  

12.1.5. (/ඤාණ අ/ඤාණ  

12.1.6. qප අදbසන  

12.1.7. ෙ|දනා අදbසන  

12.1.8. ස/ඤා අදbසන  

12.1.9. සංඛාර අදbසන  

12.1.10. (/ඤාණ අදbසන  

12.1.11. qප අනGසමය  

12.1.12. ෙ|දනා අනGසමය  

12.1.13. ස/ඤා අනGසමය  

12.1.14. සංඛාර අනGසමය  

12.1.15. (/ඤාණ අනGසමය  

12.1.16. qප අන}ෙබ;ධ  

12.1.17. ෙ|දනා අන}ෙබ;ධ  

12.1.18. ස/ඤා අන}ෙබ;ධ  

12.1.19. සංඛාර අන}ෙබ;ධ  

12.1.20. (/ඤාණ අන}ෙබ;ධ  

12.1.21. qප අ&ප'ෙ|ධ  

12.1.22. ෙ|දනා අ&ප'ෙ|ධ  

12.1.23. ස/ඤා අ&ප'ෙ|ධ  

12.1.24. සංඛාර අ&ප'ෙ|ධ  

12.1.25. (/ඤාණ අ&ප'ෙ|ධ  

12.1.26.-29 qපාh අසCල�ඛණcත ්ර    

12.1.30. (/ඤාණ අසCල�ඛණ  

12.1.31.-34 qපාh අ}පල�ඛණcත ්ර    

12.1.35. (/ඤාණ අ}පල�ඛණ  

12.1.36.-40 qපාh අප Pපල�ඛණ 

12.1.41.-45 qපාh අසමෙප�ඛණ ...
12.1.46.-50 qපාh අප Pෙප�ඛණ 

12.1.51. qප අප ච�ඛක+ම  

12.1.52. ෙ|දනා අප ච�ඛක+ම  

12.1.53. ස/ඤා අප ච�ඛක+ම  

12.1.54. සංඛාර අප ච�ඛක+ම  

12.1.55. (/ඤාණ අප ච�ඛක+ම  

13. ඣාන සං��තය 

1. ඣාන ව�ගය 

13.1.1. සමාප��6සල 
13.1.2. _�6සල 
13.1.3. ^-ඨාන 6සල  

13.1.4. කCMත6සල  

13.1.5. ආර+මණ6සල  

13.1.6. ෙග;චර 6සල  

13.1.7. අG�හාර 6සල  

13.1.8. ස�ක චකාI533
13.1.9. සාත චකාI 
13.1.10. ස&පායකාI 
13.1.11. සමාප��_�6සල 
13.1.12. සමාප��^-ඨාන 6සල  
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SN 34.13 Pliancy in relation to Attainment 1037
SN 34.14 The Object in relation to Attainment 1037
SN 34.15 The Range in relation to Attainment 1037
SN 34.16 Resolution in relation to Attainment 1037
SN 34.17 Thoroughness in relation to Attainment 1037
SN 34.18 Persistence in relation to Attainment 1037
SN 34.19 Suitability in relation to Attainment 1037
SN 34.20 Emergence in relation to Maintenance 1037
SN 34.21-27 Pliancy in relation to Maintenance, Etc. 1038

SN 34.28 Pliancy in relation to Emergence 1038
SN 34.29-34 The Object in relation to Emergence, Etc. 1038

SN 34.35 The Object in relation to Pliancy 1038
SN 34.36-40 The Range in relation to Pliancy, Etc. 1039

SN 34.41 The Range in relation to the Object 1039
SN 34.42-45 Resolution in relation to the Object, Etc. 1039

SN 34.46 Resolution in relation to the Range 1039
SN 34.47-49 Thoroughness in relation to the Range, Etc. 1040

SN 34.50 Thoroughness in relation to Resolution 1040
SN 34.51-52 Thoroughness in relation to the Range, Etc. 1040

SN 34.53 Persistence in relation to Thoroughness 1040
SN 34.54 Suitability in relation to Thoroughness 1041
SN 34.55 Suitability in relation to Persistence 1041

සළායතන සං��තය 35. Saḷāyatanasaṁyutta
DIVISION I. THE ROOT FIFIY
I. The Impermanent

13.1.13. සමාප��කCMත6සල  

13.1.14. සමාප��ආර+මණ6සල  

13.1.15. සමාප��ෙග;චර 6සල  

13.1.16. සමාප��අG�හාර 6සල  

13.1.17. සමාප�� ස�ක චකාI 540
13.1.18. සමාප�� සාත චකාI  

13.1.19. සමාප�� ස&පායකාI  

13.1.20. _�^-ඨාන 
13.1.21. _�කCMත 
13.1.22. _�ආර+මණ 

13.1.23. _�ෙග;චර 
13.1.24. _�අG�හාර 6සල  

13.1.25. _�ස�ක චකාI 
13.1.26. _�සාත චකාI 
13.1.27. _� ස&පායකාI  

13.1.28. ^-ඨානකCMත 
13.1.29. ^-ඨානආර+මණ 

13.1.30. ^-ඨානෙග;චර 
13.1.31. ^-ඨානඅG�හාර 6සල  

13.1.32. ^-ඨාන ස�ක චකාI  

13.1.33. ^-ඨානසාත චකාI 
13.1.34. ^-ඨානස&පායකාI 
13.1.35. කCMතආර+මණ 

13.1.36. කCMතෙග;චර 
13.1.37. කCMතඅG�හාර 6සල  

13.1.38. කCMතස�ක චකාI 
13.1.39. කCMතසාත චකාI 
13.1.40. කCMතස&පායකාI 
13.1.41. ආර+මණෙග;චර 
13.1.42. ආර+මණඅG�හාර 6සල  

13.1.43. ආර+මණස�ක චකාI 
13.1.44. ආර+මණසාත චකාI 
13.1.45. ආර+මණස&පායකාI 
13.1.46. ෙග;චරඅG�හාර 6සල  

13.1.47. ෙග;චරස�ක චකාI 
13.1.48. ෙග;චරසාත චකාI 
13.1.49. ෙග;චරස&පායකාI 
13.1.50. අG�හාරස�ක චකාI 
13.1.51. අG�හාරසාත චකාI 
13.1.52. අG�හාරස&පායකාI 
13.1.53. ස�ක චසාත චකාI 
13.1.54. ස�ක චස&පායකාI 
13.1.55. සාත චස&පායකාI 

4. සළායතන ව�ගය 

1. අ� ච ව�ගය 
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SN 35.1 The Internal as Impermanent 1133
SN 35.2 The Internal as Suffering 1134
SN 35.3 The Internal as Nonself 1134
SN 35.4 The External as Impermanent 1134
SN 35.5 The External as Suffering 1135
SN 35.6 The External as Nonself 1135
SN 35.7 The Internal as Impermanent in the Three Times 1136
SN 35.8 The Internal as Suffering in the Three Times 1136
SN 35.9 The Internal as Nonself in the Three Times 1136
SN 35.10-12 The Ext. as Impermanent...Three Times, Etc. 1136

II. The Pairs
SN 35.13 Before My Enlightenment [1] 1136
SN 35.14 Before My Enlightenment [2] 1137
SN 35.15 Seeking Gratification [1] 1 137
SN 35.16 Seeking Gratification [2] 1138
SN 35.17 If There Were No [1] 1138
SN 35.18 If There Were No [2] 1139
SN 35.19 Delight [1] 1139
SN 35.20 Delight [2] 1139
SN 35.21 Arising of Suffering [1] 1139
SN 35.22 Arising of Suffering [2] 1140

III. The All
SN 35.23 The All 1140
SN 35.24 Abandonment [1] 1140
SN 35.25 Abandonment [2] 1141
SN 35.26 Full Understanding [1] 1141
SN 35.27 Full Understanding [2] 1142
SN 35.28 Burning 1143
SN 35.29 Weighed Down 1144
SN 35.30 Appropriate for Uprooting 1144
SN 35.31 Suitable for Uprooting [1] 1145
SN 35.32 Suitable for Uprooting [2] 1146

IV. Subject to Birth
SN 35.33 Subject to Birth 1147
SN 35.34-42 Subject to Aging, Etc. 1147

V. Impermanent
SN 35.43-52 Impermanent, Etc. 1147

1.1.1. අ=ඣ�තා� ච 
1.1.2. අ=ඣ�ත3�ඛ 
1.1.3. අ=ඣ�තාන�ත 
1.1.4. බා4රා� ච 
1.1.5. බා4ර3�ඛ 
1.1.6. බා4රාන�ත 
1.1.7. 3�ය අ=ඣ�තා� ච  

1.1.8. 3�ය අ=ඣ�ත3�ඛ  

1.1.9. 3�ය අ=ඣ�තාන�ත  

1.1.10. 3�ය බා4රා� ච  

1.1.11. 3�ය බා4ර3�ඛ  

1.1.12. 3�ය බා4රාන�ත  

2. යමක ව�ගය 

1.2.1. ස+ෙබ;ධ 
1.2.2. 3�ය ස+ෙබ;ධ  

1.2.3. අbසාදප5ෙ
සන 
1.2.4. 3�ය අbසාදප5ෙ
සන  

1.2.5. ෙන; ෙ අbසාද   

1.2.6. 3�ය ෙන; ෙ අbසාද    

1.2.7. අGන"ද 
1.2.8. 3�ය අGන"ද  

1.2.9. උ&පාද 
1.2.10. 3�ය උ&පාද  

3. සFබ ව�ගය 

1.3.1. සFබ 
1.3.2. පහාන 
1.3.3. 3�ය පහාන  

1.3.4. අප5ජාන 
1.3.5. 3�ය අප5ජාන  

1.3.6. ආ)�ත ප5යාය  

1.3.7. අ"ධ�ත 
1.3.8. සාv&ප ප'පදා  

1.3.9. ස&පාය ප'පදා  

1.3.10. 3�ය ස&පාය ප'පදා   

4. ජා�ධ+ම ව�ගය 

1.4.1. ජා�ධ+ම 
1.4.2. ජරාධ+ම 
1.4.3. |යා8ධ+ම  

1.4.4. මරණධ+ම 
1.4.5. ෙස;කධ+ම 
1.4.6. සංRෙCසධ+ම 
1.4.7. ඛයධ+ම 
1.4.8. වයධ+ම 
1.4.9. ස,දයධ+ම 
1.4.10. �ෙර;ධධ+ම 

5. සFබා� ච ව�ගය 

1.5.1. අ� ච 
1.5.2. 3�ඛ 
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DIVISION II. THE SECOND FIFTY
I. Ignorance

SN 35.53 Abandoning Ignorance 1148
SN 35.54 Abandoning the Fetters 1148
SN 35.55 Uprooting the Fetters 1148
SN 35.56-59 Abandoning the Taints, Etc. 1148

SN 35.60 The Full Understanding of All Clinging 1149
SN 35.61 The Exhaustion of All Clinging [1] 1149
SN 35.62 The Exhaustion of All Clinging [2] 1150

II. Migajāla
SN 35.63 Migajāla [1] 1150
SN 35.64 Migajāla [2] 1151
SN 35.65 Samiddhi [1] 1152
SN 35.66 Samiddhi [2] 1153
SN 35.67 Samiddhi [3] 1153
SN 35.68 Samiddhi [4] 1153
SN 35.69 Upasena 1154
SN 35.70 Upavāṇa 1154
SN 35.71 The Six Bases for Contact [1] 1155
SN 35.72 The Six Bases for Contact [2] 1156
SN 35.73 The Six Bases for Contact [3] 1156

III. Sick
SN 35.74 Sick [1] 1157
SN 35.75 Sick [2] 1159
SN 35.76 Rādha [1] 1159
SN 35.77 Rādha [2] 1160
SN 35.78 Rādha [3] 1160
SN 35.79 Abandoning Ignorance [1] 1160
SN 35.80 Abandoning Ignorance [2] 1161
SN 35.81 A Number of Bhikkhus 1161
SN 35.82 The World 1162
SN 35.83 Phagguna 1162

IV. Channa
SN 35.84 Subject to Disintegration 1163
SN 35.85 Empty Is the World 1163
SN 35.86 The Dhamma in Brief 1164
SN 35.87 Channa 1164

1.5.3. අන�ත 
1.5.4. අG/ෙඤ
ය  
1.5.5. ප5/ෙඤ
ය  
1.5.6. පහතාFබ 
1.5.7. ස ýකාතFබ 
1.5.8. අG/ෙඤ
යප5/ෙඤ
ය   

1.5.9. උප�3ත 
1.5.10. උපbස-ඨ 

6. අ(=ජා ව�ගය 

1.6.1. අ(=ජාපහාන 
1.6.2. ස/ෙඤ;ජනපහාන 
1.6.3. ස/ෙඤ;ජනස,oඝාත 
1.6.4. ආසව&පහාන 
1.6.5. ආසවස,oඝාත 
1.6.6. අ}සය&පහාන 
1.6.7. අ}සයස,oඝාත 
1.6.8. සF�පාදානප5/ඤා 
1.6.9. සF�පාදානප5යාදාන 
1.6.10. 3�ය සF�පාදානප5යාදාන  

7. 7ගජාල ව�ගය 

1.7.1. 7ගජාල 
1.7.2. 3�ය 7ගජාල  

1.7.3. ස7�8 - මාරප/හ 
1.7.4. ස7�8 - ස�තප/හ 
1.7.5. ස7�8 - 3�ඛප/හ 
1.7.6. ස7�8 - ෙල;කප/හ 
1.7.7. උපෙbන 
1.7.8. උපවාණ 

1.7.9. පඨම Hඵbසායතන  

1.7.10. 3�ය Hඵbසායතන  

1.7.11. ත�ය Hඵbසායතන  

8. yලාන ව�ගය 

1.8.1. yලාන 
1.8.2. 3�ය yලාන  

1.8.3. අ� ච 
1.8.4. 3�ඛ 
1.8.5. අන�ත 
1.8.6. අ(=ජා 
1.8.7. 3�ය අ(=ජා  

1.8.8. ස+බrලG�s 
1.8.9. ෙල;ක 
1.8.10. ඵo�න 

9. H"න ව�ගය 

1.9.1. පෙල;කධ+ම 
1.9.2. */ඤෙල;ක 
1.9.3. සංn�තධ+ම 
1.9.4. H"න 
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SN 35.88 Puṇṇa 1167
SN 35.89 Bāhiya 1169
SN 35.90 Being Stirred [1] 1170
SN 35.91 Being Stirred [2] 1171
SN 35.92 The Dyad [1] 1171
SN 35.93 The Dyad [2] 1172

V. The Sixes
SN 35.94 Untamed, Unguarded 1173
SN 35.95 Māluṅkyaputta 1175
SN 35.96 Decline 1178
SN 35.97 Dwelling Negligently 1179
SN 35.98 Restraint 1180
SN 35.99 Concentration 1181
SN 35.100 Seclusion 1181
SN 35.101 Not Yours [1] 1181
SN 35.102 Not Yours [2] 1182
SN 35.103 Uddaka 1182

DIVISION Ill. THE THIRD FIFIY
I. Secure from Bondage

SN 35.104 Secure from Bondage 1184
SN 35.105 By Clinging 1184
SN 35.106 The Origin of Suffering 1185
SN 35.107 The Origin of the World 1185
SN 35.108 I Am Superior 1185
SN 35.109 Things That Fetter 1186
SN 35.110 Things That Can Be Clung To 1186
SN 35.111 Fully Understanding [1] 1186
SN 35.112 Fully Understanding [2] 1187
SN 35.113 Listening In 1187

II. The World and Cords of Sensual Pleasure
SN 35.114 Māra's Snare [1] 1187
SN 35.115 Māra's Snare [2] 1188
SN 35.116 Going to the End of the World 1188
SN 35.117 Cords of Sensual Pleasure 1190
SN 35.118 Sakka's Question 1192
SN 35.119 Pañcasikha 1193
SN 35.120 Sāriputta 1193
SN 35.121 Exhortation to Rāhula 1194
SN 35.122 Things That Fetter 1196
SN 35.123 Things That Can Be Clung To 1196

III. The Householder
SN 35.124 At Vesālī 1196
SN 35.125 Among the Vajjians 1197
SN 35.126 At Nālandā 1197
SN 35.127 Bhāradvāja 1197
SN 35.128 Soṇa 1199
SN 35.129 Ghosita 1199
SN 35.130 Hāliddakāni 1200

1.9.5. 2Xණ 

1.9.6. බා4ය 
1.9.7. ඒජා 
1.9.8. 3�ය ඒජා  

1.9.9. �වය 
1.9.10. 3�ය �වය  

10. Hළ ව�ගය 

1.10.1. Hඵbසායතන 
1.10.2. මා ̈◌ං�ය2�ත  

1.10.3. ප5හානධ+ම 
1.10.4. පමාද(හාI 
1.10.5. සංවර 
1.10.6. සමා8 
1.10.7. ප'සCලාන 
1.10.8. න?+හාක  

1.10.9. 3�ය න?+හාක   

1.10.10. උ�දක 

11. ෙය;ග�ෙl7 ව�ගය 

1.11.1. ෙය;ග�ෙl7 
1.11.2. උපාදාය 
1.11.3. 3�ඛස,දය 
1.11.4. ෙල;කස,දය 
1.11.5. ෙස
ය  
1.11.6. ස/ෙඤ;ජන 
1.11.7. උපාදාන 
1.11.8. ප5ජානන 
1.11.9. 3�ය ප5ජානන  

1.11.10. උපb*� 
12. ෙල;කකාම�ණ ව�ගය 

1.12.1. මාරපාස 
1.12.2. 3�ය මාරපාස  

1.12.3. ෙල;ක"තගමන 
1.12.4. කාම�ණ 

1.12.5. ස�කප/හ 
1.12.6. ප/චkඛප/හ 
1.12.7. සා52�තස�8(හා5ක 
1.12.8. රාrෙල;වාද 
1.12.9. ස/ෙඤ;ජන 
1.12.10. උපාදාන 

13. ගහප� ව�ගය 

1.13.1. ෙ|සාM 
1.13.2. ව=u 
1.13.3. නාල"දා 
1.13.4. භාර�වාජ 
1.13.5. ෙස;ණ 

1.13.6. ෙඝ;kත 
1.13.7. හාM�දකා� 
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SN 35.131 Nakulapitā 1201
SN 35.132 Lohicca 1201
SN 35.133 Verahaccāni 1204

IV. Devadaha
SN 35.134 At Devadaha 1206
SN 35.135 The Opportunity 1207
SN 35.136 Delight in Forms [1] 1208
SN 35.137 Delight in Forms [2] 1:?.09
SN 35.138 Not Yours [1] 1210
SN 35.139 Not Yours [2] 1210
SN 35.140 Impermanent with Cause (Internal) 1210
SN 35.141 Suffering with Cause (Internal) 1211
SN 35.142 Nonself with Cause (Internal) 1211
SN 35.143-45  Impermanent with Cause, Etc. (External) 1211

V. New and Old
SN 35.146 Kamma 1211
SN 35.147 Suitable for Attaining Nibbana [1] 1212
SN 35.148 Suitable for Attaining Nibbāna (2-3) 1212
SN 35.149
SN 35.150 Suitable for Attaining Nibbāna [4] 1213
SN 35.151 A Student 1213
SN 35.152 For What Purpose the Holy Life? 1214
SN 35.153 Is There a Method? 1214
SN 35.154 Equipped with Faculties 1216
SN 35.155 A Speaker on the Dhamma 1216

DIVISION IV. THE FOURTH FIFIY
I. The. Destruction of Delight

SN 35.156 The Destruction of Delight [1] 1217
SN 35.157 The Destruction of Delight [2] 1217
SN 35.158 The Destruction of Delight [3] 1218
SN 35.159 The Destruction of Delight [4] 1218
SN 35.160 Jivaka's Mango Grove [1] 1218
SN 35.161 Jivaka's Mango Grove [2] 1219
SN 35.162 Koṭṭhita [1] 1219
SN 35.163 Koṭṭhita [2] 1219
SN 35.164 Koṭṭhita [3] 1219
SN 35.165 Abandoning Wrong View 1220
SN 35.166 Abandoning Identity View 1220
SN 35.167 Abandoning the View of Self 1220

II. The Sixtyfold Repetition Series
SN 35.168 Desire for the Impermanent (Internal) 1220
SN 35.169 Lust for the Impermanent (Internal) 1220
SN 35.170 Desire and Lust for the Impermanent (Internal) 1221
SN 35.171-73 Desire for Suffering (Internal), Etc. 1221
SN 35.174-76 Desire for Nonself (Internal), Etc. 1221
SN 35.177-79 Desire for the Impermanent (Ext.), Etc. 1221

1.13.8. න6ල\? 
1.13.9. ෙල;4 ච 
1.13.10. ෙ|රහ චා� 

14. ෙ�වදහ ව�ගය 

1.14.1. ෙ�වදහ 
1.14.2. ඛණ 

1.14.3. සග
හ 
1.14.4. ග
හ 
1.14.5. පලාස 
1.14.6. 3�ය පලාස  

1.14.7. අ=ඣ�තඅ� ච 
1.14.8. අ=ඣ�ත3�ඛ 
1.14.9. අ=ඣ�තාන�ත 
1.14.10. බා4රඅ� ච 
1.14.11. බා4ර3�ඛ 
1.14.12. බා4රඅන�ත 

15. නව2රාණ ව�ගය 

1.15.1. ක+ම 
1.15.2. ස&පාය 
1.15.3. 3�ය ස&පාය  

1.15.4. ත�ය ස&පාය  

1.15.5. ච?�ථ ස&පාය  

1.15.6. අ"ෙ�වාkක 
1.15.7. Rම�1ය 
1.15.8. අ�1}ෙඛ;ප5යාය 
1.15.9. ඉ"�5යස+ප"න  

1.15.10. ධ+මක1ක 
16. න")�ඛය ව�ගය 

1.16.1. අ=ඣ�තන")�ඛයඅ� ච 
1.16.2. බ4�ධාන")�ඛයඅ� ච 
1.16.3. අ=ඣ�තන")�ඛයෙය;�ෙස;
1.16.4. බ4�ධාන")�ඛයෙය;�ෙස; 
1.16.5. සමා8 
1.16.6. ප'සCලාන 
1.16.7. ෙක�-_තඅ� ච 
1.16.8. ෙක�-_ත3�ඛ 
1.16.9. ෙක�-_තඅන�ත 
1.16.10. 7 Hා)-_&පහාන 
1.16.11. ස�කාය)-_&පහාන 
1.16.12 අ�තා}�-_&පහාන 

17. ස-_ ෙප
යාලය  

1.17.1. අ� ච H"ද  

1.17.2. අ� ච රාග  

1.17.3. අ� ච H"දරාග  

1.17.4.-6. 3�ඛ H"ද -3�ඛ රාග -3�ඛ H 
1.17.7.-9. අන�ත H"ද  - අන�ත රාග  -
1.17.10.-12. බා4රා� ච H"ද  - බා4රා�
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SN 35.180-82 Desire for Suffering (External), Etc. 1222
SN 35.183-85 Desire for Nonself (External), Etc. 1222
SN 35.186 The Past as Impermanent (Internal) 1222
SN 35.187 The Future as Impermanent (Internal) 1222
SN 35.188 The Present as Impermanent (Internal) 1222
SN 35.189-91 The Past, Etc., as Suffering (Internal) 1223
SN 35.192-94 The Past, Etc., as Nonself (Internal) 1223
SN 35.195-97 The Past, Etc., as Impermanent (Ext.) 1223
SN 35.198-200 The Past, Etc., as Suffering (External) 1223
SN 35.201-3 The Past, Etc., as Nonself (External) 1223
SN 35.204 What Is Impermanent of the Past (Internal) 1223
SN 35.205 What Is Impermanent of the Future (Internal) 1224
SN 35.206 What Is Impermanent of the Present (Internal) 1224
SN 35.207-9 What Is Suffering of the Past, Etc. (In.) 1224
SN 35.210-12 What Is Nonself of the Past, Etc. (In.) 1224
SN 35.213-15 What Is Impermanent ... Past, Etc. (Ext) 1224
SN 35.216-18 What Is Suffering of the Past, Etc. (Ext.) 1225
SN 35.219-21 What Is Nonself of the Past, Etc. (Ext.) 1225
SN 35.222 The Bases as Impermanent (Internal) 1225
SN 35.223 The Bases as Suffering (Internal) 1225
SN 35.224 The Bases as Nonself (Internal) 1225
SN 35.225 The Bases as Impermanent (External) 1226
SN 35.226 The Bases as Suffering (External) 1226
SN 35.227 The Bases as Nonself (External) 1226

III. The Ocean
SN 35.228 The Ocean [1] 1226
SN 35.229 The Ocean [2] 1227
SN 35.230 The Fisherman Simile 1228
SN 35.231 The Milk-Sap Tree 1228
SN 35.232 Koṭṭhita 1230
SN 35.233 Kāmabhū 1231
SN 35.234 Udāyi 1232
SN 35.235 The Exposition on Burning 1233
SN 35.236 The Simile of Hands and Feet [1] 1236
SN 35.237 The Simile of Hands and Feet [2] 1236

IV. The Vipers
SN 35.238 The Simile of the Vipers 1237
SN 35.239 The Simile of the Chariot 1239
SN 35.240 The Simile of the Tortoise 1240
SN 35.241 The Simile of the Great Log [1] 1241
SN 35.242 The Simile of the Great Log [2] 1243
SN 35.243 Exposition on the Corrupted 1244
SN 35.244 States That Entail Suffering 1248
SN 35.245 The Kṁsuka Tree 1251
SN 35.246 The Simile of the Lute 1253
SN 35.247 The Simile of the Six Animals 1255
SN 35.248 The Sheaf of Barley 1257

ෙ|දනා සං��තය SN 36: Connected Discourses on Feeling

1.17.13.-15. බා4ර3�ඛ H"ද  - බා4ර3�
1.17.16.-18. බා4රාන�ත H"ද  - බා4රා
1.17.19. අwතා� ච 
1.17.20. අනාගතා� ච 
1.17.21. ප P&ප"නා� ච 
1.17.22.-24. අwත 3�ඛ  - අනාගත 3�ඛ 

1.17.25.-27. අwතාන�ත - අනාගතාන�
1.17.28.-30. බා4ර අwතා� ච  - බා4ර 
1.17.31.-33. බා4රාwත 3�ඛ  - බා4රාන
1.17.34.-36. බා4ර අwතාන�ත  - බා4ර
1.17.37. අwතයද� ච 
1.17.38. අනාගතයද� ච 
1.17.39. ප P&ප"නයද� ච 
1.17.40.-42 අwත යං 3�ඛ   - අනාගත ය 
1.17.43.-45 අwත යදන�ත  - අනාගත ය 
1.17.46-48. බා4රාwත යද� ච  - බා4ර
1.17.49.-51 බා4රාwත යං 3�ඛ   - බා4ර
1.17.52.-54 බා4රාwත යදන�ත  - බා4
1.17.55. අ=ඣ�තායතන අ� ච  

1.17.56. අ=ඣ�තායතන 3�ඛ  

1.17.57. අ=ඣ�තායතන අන�ත  

1.17.58. බා4රායතන අ� ච  

1.17.59. බා4රායතන 3�ඛ  

1.17.60. බා4රායතන අන�ත  

18. ස,�ද ව�ගය 

1.18.1. ස,�ද 
1.18.2. 3�ය ස,�ද  

1.18.3. බා�kෙක;පම 
1.18.4. �රv�ෙඛ;පම 
1.18.5. ෙක�-_ත 
1.18.6. කාම� 
1.18.7. උදා� 
1.18.8. ආ)�තප5යාය 
1.18.9. හ�ථපා¥පම 
1.18.10. 3�ය හ�ථපා ¥පම 

19. ආk(ස ව�ගය 

1.19.1. ආk(ෙස;පම 
1.19.2. ර�පම 
1.19.3. 6+ෙම;පම 
1.19.4. දාv�ඛ"ෙධ;පම 
1.19.5. 3�ය දාv�ඛ"ෙධ;පම  

1.19.6. අවb*තප5යාය 
1.19.7. 3�ඛධ+ම 
1.19.8. Rං*ෙක;පම 
1.19.9. �ෙණ;පම 
1.19.10. H&පාණක 
1.19.11. යවකලා� 
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I. With Verses
SN 36.1 Concentration 1260
SN 36.2 Pleasure 1260
SN 36.3 Abandonment 1261
SN 36.4 The Bottomless Abyss 1262
SN 36.5 Should Be Seen 1263
SN 36.6 The Dart 1263
SN 36.7 The Sick Ward [1] 1266
SN 36.8 The Sick Ward [2] 1268
SN 36.9 Impermanent 1269
SN 36.10 Rooted in Contact 1270

II. Alone
SN 36.11 Alone 1270
SN 36.12 The Sky [1] 1272
SN 36.13 The Sky [2] 1273
SN 36.14 The Guest House 1273
SN 36.15 Ānanda [1] 1273
SN 36.16 Ānanda [2] 1274
SN 36.17 A Number of Bhikkhus 1274
SN 36.18
SN 36.19 Pañcakanga 1274
SN 36.20 Bhikkhus 1278

III. The Theme of the Hundred and Eight
SN 36.21 Sīvaka 1278
SN 36.22 The Theme of the Hundred and Eight 1280
SN 36.23 A Certain Bhikkhu 1281
SN 36.24 Before 1281
SN 36.25 Knowledge 1281
SN 36.26 A Number of Bhikkhus 1282
SN 36.27 Ascetics and Brahmins [1] 1282
SN 36.28 Ascetics and Brahmins [2] 1282
SN 36.29 Ascetics and Brahmins [3] 1283
SN 36.30 Simple Version 1283
SN 36.31 Spiritual 1283

මා?ගාම සං��තය SN 37: Connected Discourses on Women
I. First Repetition Series (Women)

SN 37.1 Agreeable and Disagreeable [1] 1286
SN 37.2 Agreeable and Disagreeable [2] 1286
SN 37.3 Peculiar 1287
SN 37.4 Three Qualities 1287
SN 37.5 Angry 1287
SN 37.6-13 Malicious, Etc. 1288

1. සගාථා ව�ගය 

2.1.1. සමා8 
2.1.2. *ඛ 
2.1.3. පහාන 
2.1.4. පාතාල 
2.1.5. ද-ඨFබ 
2.1.6. සCල 
2.1.7. ෙoල/ඤ 

2.1.8. 3�ය ෙoල/ඤ  

2.1.9. අ� ච 
2.1.10. ඵbසSලක 

2. රෙහ;ගත ව�ගය 

2.2.1. රෙහ;ගත 
2.2.2. ආකාස 
2.2.3. 3�යආකාස  

2.2.4. අගාර 
2.2.5. ස"තක 
2.2.6. 3�ය ස"තක  

2.2.7. අ-ඨක 
2.2.8. 3�ය අ-ඨක  

2.2.9. ප/චකංග 
2.2.10. G�s 

3. අ-ඨසතප5යාය ව�ගය 

2.3.1. ෙම;�යmවක 
2.3.2. අ-ඨසතප5යාය 
2.3.3. G�s 
2.3.4. 2FෙF 
2.3.5. ඤාණ 

2.3.6. ස+බrලG�s 
2.3.7. සමණබ ්රාjමණ  

2.3.8. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   

2.3.9. ත�ය සමණබ ්රාjමණ   

2.3.10. *�8කෙ|දනා 
2.3.11. �රා7ස 

1. මා?ගාම ව�ගය 

3.1.1. මා?ගාම 
3.1.2. 25ස 
3.1.3. ආෙ|Bක 3�ඛ  

3.1.4. w4ධ+ෙ+4 
3.1.5. අ}v�ධ 
3.1.6. ෙක;ධන 
3.1.7. උපනා� 
3.1.8. ඉb*� 
3.1.9. ම HI 
3.1.10. අ�චාI 
3.1.11. 3bmල 
3.1.12. අ&පb*ත 
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SN 37.14 The Five 1288
II. Second Repetition Series (Anuruddha)

SN 37.15 Without Anger 1288

SN 37.16-23 Without Malice, Etc. 1289

SN 37.24 The Five Precepts 1289
III. Powers

SN 37.25 Confident 1289
SN 37.26 Having Won Over 1290
SN 37.27 Under Her Control 1290
SN 37.28 One 1290
SN 37.29 In That Respect 1290
SN 37.30 They Expel 1291
SN 37.31 The Cause 1292
SN 37.32 Situations 1292
SN 37.33 Confident 1293
SN 37.34 Growth 1293

ජ+�ඛාදක සං��තය SN 38: Connected Discourses with Jambukhadaka
SN 38.1 A Question on Nibbana 1294
SN 38.2 Arahantship 1295
SN 38.3 Proponents of Dhamma 1295
SN 38.4 For What Purpose? 1296
SN 38.5 Consolation 1296
SN 38.6 Supreme Consolation 1296
SN 38.7 Feeling 1297
SN 38.8 Taints 1297
SN 38.9 Ignorance 1297
SN 38.10 Craving 1298
SN 38.11 Floods 1298
SN 38.12 Clinging 1298
SN 38.13 Existence 1298
SN 38.14 Suffering 1299
SN 38.15 Identity 1299
SN 38.16 Difficult to Do 1300

සාමXඩකා� සං��තය SN 39: Connected Discourses with Sāmaṇḍaka
SN 39.1-16 A Question on Nibbana, Etc. 1301

3.1.13. 6mත 
3.1.14. ,-ඨbස� 

3.1.15. ප/චෙ|ර 
2. අ}v�ධ ව�ගය 

3.2.1. අ}v�ධ 
3.2.2. අ�ෙක;ධන 
3.2.3. අ}පනා� 
3.2.4. අ�b*� 
3.2.5. අම HI 
3.2.6. අන�චාI 
3.2.7. mලව"ත 
3.2.8. බrb*ත 
3.2.9. ආර�ධ(5ය 
3.2.10. උප-_තස� 
3.2.11. ප/චmල 

3. බල ව�ගය 

3.3.1. *�ධ 
3.3.2. (සාරද 
3.3.3. පස
හ 
3.3.4. අG 
හ 
3.3.5. අංග 
3.3.6. නාkතFබ 
3.3.7. ෙj? 
3.3.8. ඨාන 
3.3.9. (සාරදවාස 
3.3.10. වZ¡ 

4.1.1. �Fබාන 
4.1.2. අරහ�ත 
4.1.3. ධ+මවාh 
4.1.4. Rම�1ය 
4.1.5. අbසාස 
4.1.6. පරමbසාස 
4.1.7. ෙ|දනා 
4.1.8. ආසව 
4.1.9. අ(=ජා 
4.1.10. තXහා 
4.1.11.  ඕඝ 
4.1.12. උපාදාන 
4.1.13. භව 
4.1.14. 3�ඛ 
4.1.15. ස�කාය 
4.1.16. 3�කර 

5.1.1. �Fබාන 
5.1.16. 3�කර 
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ෙම�oගCලාන සං��තය SN 40: Connected Discourses with Moggallana
SN 40.1 The First Jhāna 1302
SN 40.2 The Second Jhāna 1303
SN 40.3 The Third Jhāna 1303
SN 40.4 The Fourth Jhāna 1304
SN 40.5 The Base of the Infinity of Space 1305
SN 40.6 The Base of the Infinity of Consciousness 1306
SN 40.7 The Base of Nothingness 1306
SN 40.8 The Base of Neither-Perception-Nor-Nonperception 1307
SN 40.9 The Signless 1308
SN 40.10 Sakka 1308
SN 40.11 Candana 1313

Not included

W�ත සං��තය SN 41: Connected Discourses with Citta

SN 41.1 The Fetter 1314
SN 41.2 Isidatta [1] 1315
SN 41.3 Isidatta [2] 1316
SN 41.4 Mahaka's Miracle 1319
SN 41.5 Kamabhu [1] 1320
SN 41.6 Kamabhu [2] 1322
SN 41.7 Godatta 1325
SN 41.8 Nigaṇṭha Nātaputta 1327
SN 41.9 The Naked Ascetic Kassapa 1328
SN 41.10 Seeing the Sick 1330

ගාම~ සං��තය SN 42: Connected Discourses to Headmen

SN 42.1 Caṇḍa 1332
SN 42.2 Talaputa 1333
SN 42.3 Yodhājīva 1334
SN 42.4 Hatthāroha 1336
SN 42.5 Assāroha 1136
SN 42.6 Asibandhakaputta 1336
SN 42.7 The Simile of the Field 1338
SN 42.8 The Conch Blower 1340
SN 42.9 Families 1345
SN 42.10 Maṇicūḷaka 1346
SN 42.11 Bhadraka 1348
SN 42.12 Rāsiya 1350
SN 42.13 Pāṭaliya 1359

අසංඛත සං��තය SN 43. Connected Discourses on the Unconditioned
I. The First Subchapter

SN 43.1 Mindfulness Directed to the Body 1372
SN 43.2 Serenity and Insight 1372
SN 43.3 With Thought and Examination 1373
SN 43.4 Emptiness Concentration 1373

6.1.1. ස(ත�ක 
6.1.2. අ(ත�ක 
6.1.3. *ඛ 
6.1.4. උෙ&ඛා 
6.1.5. ආකාසාන/චායතන 
6.1.6. (/ඤාණ/චායතන 
6.1.7. ආR/ච/ඤායතන 
6.1.8. ෙ"වස/ඤානාස/ඤායතන 
6.1.9. අ�7�ත 
6.1.10. ස�ක 
6.1.11. 3�ය ස�ක  

6.1.12.-57 ත�ය ස�ක  

1. W�ත ව�ගය 

7.1.1. සංෙය;ජන 
7.1.2. ඉkද�ත 
7.1.3. 3�ය ඉkද�ත  

7.1.4. මහක 
7.1.5. කාම� 
7.1.6. 3�ය කාම�  

7.1.7. ෙග;ද�ත 
7.1.8. �ගXඨ 
7.1.9. අෙ ල 
7.1.10. yලාන 

1. ගාම~ ව�ගය 

8.1.1. චXඩගාම~ 

8.1.2. තාල2ට 
8.1.3. ෙය;ධාaව 
8.1.4. හ�ථාෙර;හ 
8.1.5. අbසාෙර;හ 
8.1.6. අkබ"ධක 
8.1.7. ෙඛ�pපම 
8.1.8. සංඛධම 
8.1.9. 6ල 
8.1.10. මB¢ළක 
8.1.11. භ�රක  

8.1.12. රාkය 
8.1.13. පාටMය 

1. අසංඛත ව�ගය 

9.1.1. කායගතාස� 
9.1.2. සමථ(පbසනා 
9.1.3. ස(ත�කස(චාර 
9.1.4. */ඤතසමා8 
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SN 43.5 Establishments of Mindfulness 1373
SN 43.6 Right Strivings 1373
SN 43.7 Bases for Spiritual Power 1373
SN 43.8 Spiritual Faculties 1373
SN 43.9 Powers 1374
SN 43.10 Factors of Enlightenment 1374
SN 43.11 The Eightfold Path 1374

II. The Second Subchapter
SN 43.12 The Unconditioned 1374
SN 43.13 The Uninclined 1378
SN 43.14-43 The Taintless, Etc. 1378

These suttas do not correspond

අFයාකත සං��තය  SN 44. Connected Discourses on the Undeclared

SN 44.1 Khemā 1380
SN 44.2 Anurādha 1383
SN 44.3 Sāriputta and Koṭṭhlta [1] 1383
SN 44.4 Sāriputta and Koṭṭhlta [2] 1384
SN 44.5 Sāriputta and Koṭṭhita [3] 1385
SN 44.6 Sāriputta and Koṭṭhita [4] 1386
SN 44.7 Moggallāna 1388
SN 44.8 Vacchagotta 1390
SN 44.9 The Debating Hall 1392
SN 44.10 Ānanda (Is There a Self?) 1393
SN 44.11 Sabhiya Kaccāna 1394

SN 45: Connected Discourses on the Path
I. Ignorance

SN 45.1 Ignorance 1523
SN 45.2 Half the Holy Life 1524
SN 45.3 Sariputta 1525
SN 45.4 The Brahmin 1525
SN 45.5 For What Purpose? 1526
SN 45.6 A Certain Bhikkhu [1] 1527
SN 45.7 A Certain Bhikkhu [2] 1528
SN 45.8 Analysis 1528
SN 45.9 The Spike 1530
SN 45.10 Nandiya 1530

II. Dwelling
SN 45.11 Dwelling [1] 1531
SN 45.12 Dwelling [2] 1532
SN 45.13 A Trainee 1532
SN 45.14 Arising [1] 1533
SN 45.15 Arising [2] 1533
SN 45.16 Purified [1] 1533
SN 45.17 Purified [2] 1533
SN 45.18 The Cock's Park [1] 1533

9.1.5. ස�ප-ඨාන 
9.1.6. ස+ම&පධාන 
9.1.7. ඉ�8පාද 
9.1.8. ඉ"�5ය  

9.1.9. බල 
9.1.10. ෙබ�=ඣංග 
9.1.11. මoග 

2. 3�ය අසංඛත ව�ගය  

9.2.1. අසංඛත 
9.2.2. (පbසනා 
9.2.3. ස(ත�කස(චාර 
9.2.4. අ(ත�ක(චාරම�ත 

1. අFයාකත ව�ගය  

10.1.1. ෙlමා 
10.1.2. අ}රාධ 
10.1.3. උපගත 
10.1.4. ස,දය 
10.1.5. ෙ&ම 
10.1.6. ආරාම 
10.1.7. ආයතන 
10.1.8. ඛ"ධ 
10.1.9. 6?හලසාලා 
10.1.10. අ�ථ�ත 
10.1.11. සGය 

5. මහා ව�ගය 

1. මoග සං��තය 

1. අ(=ජා ව�ගය 

1.1.1. අ(=ජා 
1.1.2. උපZඪ 
1.1.3. සා52�ත 
1.1.4. බ ්රාjමණ  

1.1.5. Rම�1ය 
1.1.6. G�s 
1.1.7. 3�ය G�s  

1.1.8. (භංග 
1.1.9. cක 
1.1.10. න")ය 

2. (හාර ව�ගය 

1.2.1. (හාර 
1.2.2. 3�ය (හාර  

1.2.3. ෙbඛ 
1.2.4. උ&පාද 
1.2.5. 3�ය උ&පාද  

1.2.6. ප5*�ධ 
1.2.7. 3�ය ප5*�ධ  

1.2.8. 6�6ටාරාම 



Saṁyutta Nikaya Page 33 සං��ත�කාෙ
 

SN 45.19 The Cock's Park [2] 1534
SN 45.20 The Cock's Park [3] 1534

III. Wrongness
SN 45.21 Wrongness 1535
SN 45.22 Unwholesome States 1535
SN 45.23 The Way [1] 1535
SN 45.24 The Way [2] 1535
SN 45.25 The Inferior Person [1] 1536
SN 45.26 The Inferior Person [2] 1536
SN 45.27 The Pot 1537
SN 45.28 Concentration 1537
SN 45.29 Feeling 1537
SN 45.30 Uttiya 1538

IV. Practice
SN 45.31 Practice [1] 1538
SN 45.32 Practice [2] 1539
SN 45.33 Neglected 1539
SN 45.34 Going Beyond 1539
SN 45.35 Asceticism [1] 1540
SN 45.36 Asceticism [2] 1540
SN 45.37 Brahminhood [1] 1541
SN 45.38 Brahminhood [2] 1541
SN 45.39 The Holy Life [1] 1541
SN 45.40 The Holy Life [2] 1542

V. Wanderers of Other Sects
SN 45.41 The Fading Away of Lust 1542
SN 45.42-48 The Abandoning of the Fetters, Etc. 1542

VI. The Sun Repetition Series
(i) Based upon Seclusion Version

SN 45.49 Good Friend 1543
SN 45.50-55 Accomplishment in Virtue, Etc. 1543

(ii) Removal of Lust Version
SN 45.56 Good Friend 1544
SN 45.57-62 Accomplishment in Virtue, Etc. 1544

1.2.9. 3�ය 6�6ටාරාම  

1.2.10. ත�ය6�6ටාරාම  

3. 7 H�ත ව�ගය 

1.3.1. 7 H�ත 
1.3.2. අ6සලධ+ම 
1.3.3. ප'පදා 
1.3.4. 3�ය ප'පදා  

1.3.5. අස&25ස 
1.3.6. 3�ය අස&25ස  

1.3.7. 6+භ 
1.3.8. සමා8 
1.3.9. ෙ|දනා 
1.3.10. උ��ය 

4. ප'ප�� ව�ගය 

1.4.1. ප'ප�� 
1.4.2. ප'ප"න 
1.4.3. (ර�ධ 
1.4.4. පාරංගම 
1.4.5. සාම/ඤ 

1.4.6. 3�ය සාම/ඤ  

1.4.7. බ ්රjම/ඤ  

1.4.8. 3�ය බ ්රjම/ඤ   

1.4.9. බ ්රjමච5ය  

1.4.10. 3�ය බ ්රjමච5ය   

5. අ/ඤ��1ය ෙප
යාලය  

1.5.1. (රාග 
1.5.2. සංෙය;ජන 
1.5.3. අ}සය 
1.5.4. අ�ධාන 
1.5.5. ආසව�ඛය 
1.5.6. (=ජා (,��  

1.5.7. ඤාණදbසන 
1.5.8. අ}පාදා 

6. *5ය ෙප
යාලය  

1.6.1. කCයාණ7�ත  

1.6.2. mල 
1.6.3. H"ද 
1.6.4. අ�ත 
1.6.5. )-_ 
1.6.6. අ&පමාද 
1.6.7. ෙය;�ෙස; 

1.6.8. 3�ය කCයාණ7�ත   

1.6.9. 3�ය mල  

1.6.10. 3�ය H"ද  

1.6.11. 3�ය අ�ත  

1.6.12. 3�ය )-_  



Saṁyutta Nikaya Page 34 සං��ත�කාෙ
 

From here to end, may not correspond
VII. One Thing Repetition Series (1)
(i) Based upon Seclusion Version

SN 45.63 Good Friend 1545
SN 45.64-69 Accomplishment in Virtue, Etc. 1545

(ii) Removal of Lust Version
SN 45.70 Good Friend 1546
SN 45.71-76 Accomplishment in Virtue, Etc. 1546

VIII. One Thing Repetition Series (2)
(i) Based upon Seclusion Version

SN 45.77 Good Friend 1546
SN 45.78-83 Accomplishment in Virtue, Etc. 1547

(ii) Removal of Lust Version
SN 45.84 Good Friend 1547
SN 45.85-90 Accomplishment in Virtue, Etc. 1548

IX. First Ganges Repetition Series
SN 45.91 Slanting to the East [1] 1548
SN 45.92-96 Slanting to the East (2-6) 1549

SN 45.97-102 The Ocean 1549

1.6.13. 3�ය අ&පමාද  

1.6.14. 3�ය ෙය;�ෙස;  

7. ඒකධ+ම ෙප
යාලය  

1.7.1. කCයාණ7�ත  

1.7.2. mල 
1.7.3. H"ද 
1.7.4. අ�ත 
1.7.5. )-_ 
1.7.6. අ&පමාද 
1.7.7. ෙය;�ෙස; 

1.7.8. 3�ය කCයාණ7�ත   

1.7.9. 3�ය mල  

1.7.10. 3�ය H"ද  

1.7.11. 3�ය අ�ත  

1.7.12. 3�ය )-_  

1.7.13. 3�ය අ&පමාද  

1.7.14. 3�ය ෙය;�ෙස;  

8. 3�ය ඒකධ+ම ෙප
යාලය   

1.8.1. කCයාණ7�ත  

1.8.2. mල 
1.8.3. H"ද 
1.8.4. අ�ත 
1.8.5. )-_ 
1.8.6. අ&පමාද 
1.8.7. ෙය;�ෙස; 

1.8.8. 3�ය කCයාණ7�ත   

1.8.9. 3�ය mල  

1.8.10. 3�ය H"ද  

1.8.11. 3�ය අ�ත  

1.8.12. 3�ය )-_  

1.8.13. 3�ය අ&පමාද  

1.8.14. 3�ය ෙය;�ෙස;  

9. ගංගා ෙප
යාලය  

1.9.1. පා�න�"න 
1.9.2. 3�ය පා�න�"න  

1.9.3. ත�ය පා�න�"න  

1.9.4. ච?�ථ පා�න�"න  

1.9.5. ප/චම පා�න�"න  

1.9.6. H-ඨ පා�න�"න  

1.9.7. ස,�ද�"න 
1.9.8. 3�ය ස,�ද�"න  

1.9.9. ත�ය ස,�ද�"න  

1.9.10. ච?�ථ ස,�ද�"න  
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X. Second Ganges Repetition Series
(ii) Removal of Lust Version

SN 45.103-108 Slanting to the East 1549

SN 45.109-114 The Ocean 1549

XI. Third Ganges Repetition Series
(iii) The Deathless as Its Ground Version

SN 45.115-20 Slanting to the East 1549

SN 45.121-26 The Ocean 1549

XII. Fourth Ganges Repetition Series
(iv) Slants towards Nibbana Version

SN 45.127-32 Slanting to the East 1550

SN 45.133-38 The Ocean 1550

XIII. Diligence
SN 45.139 The Tathagata 1550
SN 45.140 The Footprint 1551
SN 45.141 The Roof Peak 1551

1.9.11. ප/චම ස,�ද�"න  

1.9.12. H-ඨ ස,�ද�"න  

10. 3�ය ගංගා ෙප
යාලය   

1.10.1. පා�න�"න 
1.10.2. 3�ය පා�න�"න  

1.10.3. ත�ය පා�න�"න  

1.10.4. ච?�ථ පා�න�"න  

1.10.5. ප/චම පා�න�"න  

1.10.6. H-ඨ පා�න�"න  

1.10.7. ස,�ද�"න 
1.10.8. 3�ය ස,�ද�"න  

1.10.9. ත�ය ස,�ද�"න  

1.10.10. ච?�ථ ස,�ද�"න  

1.10.11. ප/චම ස,�ද�"න  

1.10.12. H-ඨ ස,�ද�"න  

11. ත�ය ගංගා ෙප
යාලය   

1.11.1. පා�න�"න 
1.11.2. 3�ය පා�න�"න  

1.11.3. ත�ය පා�න�"න  

1.11.4. ච?�ථ පා�න�"න  

1.11.5. ප/චම පා�න�"න  

1.11.6. H-ඨ පා�න�"න  

1.11.7. ස,�ද�"න 
1.11.8. 3�ය ස,�ද�"න  

1.11.9. ත�ය ස,�ද�"න  

1.11.10. ච?�ථ ස,�ද�"න  

1.11.11. ප/චම ස,�ද�"න  

1.11.12. H-ඨ ස,�ද�"න  

12. ච?�ථ ගංගා ෙප
යාලය   

1.12.1. පා�න�"න 
1.12.2. 3�ය පා�න�"න  

1.12.3. ත�ය පා�න�"න  

1.12.4. ච?�ථ පා�න�"න  

1.12.5. ප/චම පා�න�"න  

1.12.6. H-ඨ පා�න�"න  

1.12.7. ස,�ද�"න 
1.12.8. 3�ය ස,�ද�"න  

1.12.9. ත�ය ස,�ද�"න  

1.12.10. ච?�ථ ස,�ද�"න  

1.12.11. ප/චම ස,�ද�"න  

1.12.12. H-ඨ ස,�ද�"න  

13. අ&පමාද ව�ගය 

1.13.1. තථාගත 
1.13.2. 3�ය තථාගත  

1.13.3. ත�යතථාගත  
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SN 45.142 Roots 1552
SN 45.143 Heartwood 1552
SN 45.144 Jasmine 1552
SN 45.145 Monarch 1552
SN 45.146 The Moon 1552
SN 45.147 The Sun 1552
SN 45.148 The Cloth 1552

XIV. Strenuous Deeds
SN 45.149 Strenuous 1553
SN 45.150 Seeds 1553
SN 45.151 Nagas 1554
SN 45.152 The Tree 1554
SN 45.153 The Pot 1555
SN 45.154 The Spike 1555
SN 45.155 The Sky 1555
SN 45.156 The Rain Cloud [1] 1556
SN 45.157 The Rain Cloud [2] 1556
SN 45.158 The Ship 1557
SN 45.159 The Guest House 1557
SN 45.160 The River 1558

XV. Searches
SN 45.161 Searches 1559
SN 45.162 Discriminations 1560
SN 45.163 Taints 1560
SN 45.164 Existence 1561
SN 45.165 Suffering 1561
SN 45.166 Barrenness 1561
SN 45.167 Stains 1561
SN 45.168 Troubles 1562
SN 45.169 Feelings 1562
SN 45.170 Cravings 1562

Thirst 1562

XVI. Floods
SN 45.171 Floods 1563
SN 45.172 Bonds 1563
SN 45.173 Clinging 1563
SN 45.174 Knots 1564

1.13.4. ච?�ථ තථාගත  

1.13.5.-8. පද cත ්රෙය;   

1.13.9.-12. �ට cත ්රෙය;   

1.13.13.-16. Sල cත ්රෙය;   

1.13.17.-20.සාර cත ්රෙය;   

1.13.21.-24.වbkක cත ්රෙය;   

1.13.25.-28.රාජ cත ්රෙය;   

1.13.29.-32.ච")ම cත ්රෙය;   

1.13.33.-36. *5ය cත ්රෙය;   

1.13.37.-40.ව�ථ cත ්රෙය;   

14. බලකර~ය ව�ගය 

1.14.1. බල 
1.14.2. 3�ය බල  

1.14.3. ත�ය බල  

1.14.4. ච?�ථ බල  

1.14.5.-8. �ජ cත ්රෙය;   

1.14.9.-12. නාග cත ්රෙය;   

1.14.13.-16. v�ඛ cත ්රෙය;   

1.14.17.-20.6+භ cත ්රෙය;   

1.14.21.-24. cක cත ්රෙය;   

1.14.25.-28. ආකාස cත ්රෙය;   

1.14.29.-32. ෙ+ඝ cත ්රෙය;   

1.14.33.-36. 3�ය ෙ+ඝ cත ්රෙය;    

1.14.37.-40. නාවා cත ්රෙය;   

1.14.41.-44. ආග"?කcත ්රෙය;   

1.14.45.-48. නh cත ්රෙය;   

15. ඒසනා ව�ගය 

1.15.1. ඒසනා 
1.15.2. 3�ය ඒසනා  

1.15.3. ත�ය ඒසනා  

1.15.4. ච?�ථ ඒසනා  

1.15.5.-8. ඒසනා cත ්රෙය;   

1.15.9.-12. ඒසනා cත ්රෙය;   

1.15.13.-16. ඒසනා cත ්රෙය;   

1.15.17.-32. (ධා cත ්රෙය;   

1.15.33.-48. ආසව cත ්රෙය;   

1.15.49.-64. භව cත ්රෙය;   

1.15.65.-80. 3�ඛතා cත ්රෙය;   

1.15.81.-96. nල cත ්රෙය;   

1.15.97.-112. මල cත ්රෙය;   

1.15.113.-128. �ඝ cත ්රෙය;   

1.15.129.-144. ෙ|දනා cත ්රෙය;   

1.15.145.-160. තXහා cත ්රෙය;   

16. ඕඝ ව�ගය 

1.16.1.-16. ඕඝ cත ්රෙය;   

1.16.17.-32.ෙය;ග cත ්රෙය;   

1.16.33.-48. උපාදාන cත ්රෙය;   

1.16.49.-64. ග"ථ cත ්රෙය;   
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SN 45.175 Underlying Tendencies 1564
SN 45.176 Cords of Sensual Pleasure 1564
SN 45.177 Hindrances 1564
SN 45.178 Aggregates Subject to Clinging 1565
SN 45.179 Lower Fetters 1565
SN 45.180 Higher Fetters 1565

SN 46: On the Factors of Enlightenment
I. The Mountain

SN 46.1 The Himalayas 1567
SN 46.2 The Body 1568
SN 46.3 Virtue 1570
SN 46.4 Clothes 1573
SN 46.5 A Bhikkhu 157 4
SN 46.6 Kul).<;ialiya 1575
SN 46.7 The Peaked House 1577
SN 46.8 Upaval).a 1578
SN 46.9 [1] 1578
SN 46.10 [2] 1579

II. Ill
SN 46.11 Living Beings 1579
SN 46.12 The Simile of the Sun [1] 1579
SN 46.13 The Simile of the Sun [2] 1580
SN 46.14 Ill [1] 1580
SN 46.15 Ill [2] 1581
SN 46.16 Ill [3] 1581
SN 46.17 Going Beyond 1582
SN 46.18 Neglected 1582
SN 46.19 Noble 1583
SN 46.20 Revulsion 1583

III. Udayi
SN 46.21 To Enlightenment 1583
SN 46.22 A Teaching 1584
SN 46.23 A Basis 1584
SN 46.24 Careless Attention 1584
SN 46.25 Nondecline 1585
SN 46.26 The Destruction of Craving 1585
SN 46.27 The Cessation of Craving 1586
SN 46.28 Partaking of Penetration 1586
SN 46.29 One Thing 1587
SN 46.30 Udayi 1588

IV. The Hindrances
SN 46.31 Wholesome [1] 1589
SN 46.32 Wholesome [2] 1589
SN 46.33 Corruptions 1590
SN 46.34 Noncorruptions 1590
SN 46.35 Careful Attention 1591
SN 46.36 Growth 1591
SN 46.37 Obstructions 1591

1.16.65.-80. අ}සය cත ්රෙය;   

1.16.81.-96. කාම�ණcත ්රෙය;   

1.16.97.-112. �වරණ cත ්රෙය;   

1.16.113.-128. උපාදාන�ඛ"ධ cත ්රෙය;  

1.16.129.-144. ඕර+භාyය සංෙය;ජන 

1.16.145.-160. උ�ධ+භාyය සංෙය;ජන 

2. ෙබ�=ඣංග සං��තය 

1. පFබත ව�ගය 

2.1.1. 4මව"ත 
2.1.2. කාය 
2.1.3. mල 
2.1.4. ව�ථ 
2.1.5. G�s 
2.1.6. 6XඩMය 
2.1.7. �ටාගාර 
2.1.8. උපවාන 
2.1.9. උ&පාද 
2.1.10. 3�ය උ&පාද  

2. yලාන ව�ගය 

2.2.1. පාණ 

2.2.2. *5ය 
2.2.3. 3�ය *5ය  

2.2.4. yලාන 
2.2.5. 3�ය yලාන  

2.2.6. ත�ය yලාන  

2.2.7. අපාර 
2.2.8. ආර�ධ 
2.2.9. අ5ය 
2.2.10. �Fxදා 

3. උදා� ව�ගය 

2.3.1. ෙබ;ධාය 
2.3.2. ෙ�සනා 
2.3.3. ඨාන 
2.3.4. ෙය;�ෙස; 
2.3.5. අප5හා�ය 
2.3.6. ඛය 
2.3.7. �ෙර;ධ 
2.3.8. �FෙFධ 
2.3.9. ඒකධ+ම 
2.3.10. උදා� 

4. �වරණ ව�ගය 

2.4.1. 6සල 
2.4.2. 3�ය 6සල  

2.4.3. RෙCස 
2.4.4. අනාවරණ 

2.4.5. ෙය;�ෙස; 
2.4.6. ��8 
2.4.7. ආවරණ 
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SN 46.38 Without Hindrances 1592
SN 46.39 Trees 1593
SN 46.40 Hindrances 1593

V. Wheel-Turning Monarch
SN 46.41 Discriminations 1594
SN 46.42 Wheel-Turning Monarch 1594
SN 46.43 Mara 1595
SN 46.44 Unwise 1595
SN 46.45 Wise 1595
SN 46.46 Poor_ 1596
SN 46.47 Prosperous 1596
SN 46.48 The Sun 1596
SN 46.49 Internal Factor 1596
SN 46.50 External Factor 1597

VI. Discussions
SN 46.51 Nutriment 1597
SN 46.52 A Method of Exposition 1602
SN 46.53 Fire 1605
SN 46.54 Accompanied by Lovingkindness 1607
SN 46.55 Sari.garava 1611
SN 46.56 Abhaya 1615

VII. In-and-Out Breathing
SN 46.57 The Skeleton 1617
SN 46.58 The Worm-Infested 1619
SN 46.59 The Livid 1619
SN 46.60 The Fissured 1619
SN 46.61 The Bloated 1619
SN 46.62 Lovingkindness 1619
SN 46.63 Compassion 1619
SN 46.64 Altruistic Joy 1619
SN 46.65 Equanimity 1619
SN 46.66 Breathing 1620

Does not correspond

VIII. Cessation
SN 46.67 Foulness 1620
SN 46.68 Death 1620
SN 46.69 Repulsiveness of Food 1620
SN 46.70 Nondelight 1620
SN 46.71 Impermanence 1620
SN 46.72 Suffering 1620
SN 46.73 Nonself 1620
SN 46.74 Abandonment 1620
SN 46.75 Dispassion 1621
SN 46.76 Cessation 1621

2.4.8. අ�වරණ 

2.4.9. මහා v�ඛ  

2.4.10. �වරණ 

5. ච�කව�� ව�ගය 

2.5.1. (ධා 
2.5.2. ච�කව�� 
2.5.3. මාර 
2.5.4. 3&ප/ඤ 

2.5.5. ප/ඤව 
2.5.6. ද��ද 
2.5.7. අද��ද 
2.5.8. ආ) ච 
2.5.9. අංග 
2.5.10. 3�ය අංග  

6. ෙබ�=ඣංග ව�ගය 

2.6.1. ආහාර 
2.6.2. ප5යාය 
2.6.3. අoy 
2.6.4. ෙම�ත 
2.6.5. සංගාරව 
2.6.6. අභය 

7. ආනාපාන ව�ගය 

2.7.1. අ-_ක 
2.7.2. 3�ය අ-_ක  

2.7.3. ත�ය අ-_ක  

2.7.4. ච?�ථ අ-_ක ෙය;�ෙස;   

2.7.5. පංචම අ-_ක  

2.7.6. H-ඨ අ-_ක  

2.7.7.-12. 2ළවක cත ්රෙය;   

2.7.13.-18. (�ලක cත ්රෙය;   

2.7.19.-24. ( ý�දක cත ්රෙය;   

2.7.25.-30. උ�Jමාතක cත ්රෙය;   

2.7.31.-36. ෙම�තා cත ්රෙය;   

2.7.37.-42. කvණා cත ්රෙය;   

2.7.43.-48. ,)තා cත ්රෙය;   

2.7.49.-54. උෙප�ඛා cත ්රෙය;   

2.7.55.-60. ආනාපානස� cත ්රෙය;   

8. �ෙර;ධ ව�ගය 

2.8.1.-6. අ*භ cත ්රෙය;   

2.8.7.-12. මරණ cත ්රෙය;   

2.8.13.-18. ආහාෙඳ�⁄4 ප'��ල
2.8.19.-24. සFබෙල;ෙ� අනGරත 

2.8.25.-30. අ� ච cත ්රෙය;   

2.8.31.-36. අ� ෙ 3�ඛ cත ්රෙය;    

2.8.37.-42. 3�ෙl අන�ත cත ්රෙය;    

2.8.43.-48. පහාන cත ්රෙය;   

2.8.49.-54. (රාග cත ්රෙය;   

2.8.55. �ෙර;ධ 
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Does not correspond

IX. Ganges Repetition Series
SN 46.77-88 The River Ganges-Eastward, Etc. 1622

X. Diligence
SN 46.89-98 The Tathagata, Etc. 1622

XI Strenuous Deeds
SN 46.99-110 Strenuous, Etc. 1623

XII. Searches
SN 46.111-120 Searches, Etc. 1623

XIII. Floods
SN 46.121-129 Floods, Etc. 1623
SN 46.130 Higher Fetters 1623

XIV. Ganges Repetition Series (Removal of Lust Version)
SN 46.131 The River Ganges-Eastward 1624
SN 46.132-42 Slanting to the East, Etc. 1624

XV. Diligence (Removal of Lust Version)
SN 46.143-52 The Tathagata , Etc. 1625

XV. Diligence (Removal of Lust Version)
SN 46.153-64 Strenuous, Etc. 1625

XVII. Searches (Removal of Lust Version)
SN 46.165-74 Searches, Etc. 1625

XVIII. Floods (Removal of Lust Version)
SN 46.175-83 Floods, Etc. 1626
SN 46.184 Higher Fetters 1 626

SN 47: On the Establishments of Mindfulness
I. Ambapāli

SN 47.1 Ambapāli 16Z7
SN 47.2 Mindful 1628
SN 47.3 A Bhikkhu 1628
SN 47.4 At Sala 1630
SN 47.5 A Heap of the Wholesome 1631
SN 47.6 The Hawk 1632
SN 47.7 The Monkey 1633
SN 47.8 The Cook 1634
SN 47.9 Ill 1636
SN 47.10 The Bhikkhunis' Quarter 1638

II. Nalanda
SN 47.11 A Great Man 1640
SN 47.12 Nalanda 1640
SN 47.13 Cunda 1642
SN 47.14 Ukkacela 1644
SN 47.15 Bahiya 1645
SN 47.16 Uttiya 1646
SN 47.17 Noble 1646

2.8.56. 3�ය �ෙර;ධ  

2.8.57. ත�ය�ෙර;ධ  

2.8.58. ච?�ථ �ෙර;ධ  

2.8.59. ප/චම �ෙර;ධ  

2.8.60. H-ඨ �ෙර;ධ  

9. ගංගා ෙප
යාල ව�ගය   

2.9.1.-12. ගංගාh cත ්රෙය;   

10. අ&පමාද ව�ගය 

2.10.1.-10. තථාගතාh cත ්රෙය;   

11. බලකර~ය ව�ගය 

2.11.1.-12. බලාh cත ්රෙය;   

12. ඒසනා ව�ගය 

2.12.1.-40. ඒසනාh cත ්රෙය;   

13. ඕඝ ව�ගය 

2.13.1.-40.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

14. 2නගංගා ෙප
යාල ව�ගය    

2.14.1.-36. ගංගාh cත ්රෙය;   

15. 2න අ&පමාද ව�ගය  

2.15.1.-30. තථාගතාh cත ්රෙය;   

16. 2න බලකර~ය ව�ගය  

2.16.1.-36. බලාh cත ්රෙය;   

17. 2න ඒසනා ව�ගය  

2.17.1.-120.ඒසනාh cත ්රෙය;   

18. 2න ඕඝ ව�ගය   

2.18.1.-120. ඕඝාh cත ්රෙය;   

3. ස�ප-ඨාන සං��තය 

1. අ+බපාd ව�ගය 

3.1.1. අ+බපාM 
3.1.2. සෙත; 
3.1.3. G�s 
3.1.4. සාලා 
3.1.5. 6සලරාk 
3.1.6. ස6ණo¥ 
3.1.7. ම�කට 
3.1.8. cද 
3.1.9. yලාන 
3.1.10. G�s�පbසය 

2. නාල"දා ව�ගය 

3.2.1. මහා25ස 
3.2.2. නාල"දා 
3.2.3. P"ද 
3.2.4. උ�කෙ ල 
3.2.5. බා4ය 
3.2.6. උ��ය 
3.2.7. අ5ය 
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SN 47.18 Brahma 1647
SN 47.19 Sedaka 1648
SN 47.20 The Most Beautiful Girl of the Land 1 649

III. Virtue and Duration
SN 47.21 Virtue 1650
SN 47.22 Duration 1650
SN 47.23 Decline 1651
SN 47.24 Simple Version 1651
SN 47.25 A Certain Brahmin 1652
SN 47.26 Partly 1652
SN 47.27 Completely 1653
SN 47.28 The World 1653
SN 47.29 Sirivaḍḍha 1654
SN 47.30 Manadinna 1655

IV. Unheard Before
SN 47.31 Unheard Before 1655
SN 47.32 Dispassion 1656
SN 47.33 Neglected 1656
SN 47.34 Development 1657
SN 47.35 Mindful 1657
SN 47.36 Final Knowledge 1657
SN 47.37 Desire 1658
SN 47.38 Full Understanding 1658
SN 47.39 Development 1659
SN 47.40 Analysis 1 659

V. The Deathless
SN 47.41 The Deathless 1660
SN 47.42 Origination 1660
SN 47.43 The Path 1661
SN 47.44 Mindful 1661
SN 47.45 A Heap of the Wholesome 1662
SN 47.46 The Restraint of the Patimokkha 1662
SN 47.47 Misconduct 1663
SN 47.48 Friends 1663
SN 47.49 Feelings 1664
SN 47.50 Taints 1664

VI. Ganges Repetition Series
SN 47.51-62 The River Ganges-Eastward, Etc. 1665

VII. Diligence
SN 47.63-72 The Tathagata, Etc. 1665

VIII. Strenuous Deeds
SN 47.73-84 Strenuous, Etc. 1666

IX. Searches
SN 47.85-94 Searches, Etc. 1666

X. Floods
SN 47.95-103 Floods, Etc. 1666
SN 47.104 Higher Fetters 1666

SN 48: Connected Discourses on the Faculties

3.2.8. බ ්රjම  

3.2.9. ෙbදක 
3.2.10. ජනපද කCයාB   

3. mල-_� ව�ගය 

3.3.1. mල 
3.3.2. _� 
3.3.3. ප5හාන 
3.3.4. *�ධක 
3.3.5. බ ්රාjමණ  

3.3.6. පෙ�ස 
3.3.7. සම�ත 
3.3.8. ෙල;ක 
3.3.9. k5වZඪ 
3.3.10. මාන)"න 

4. අන}b*ත ව�ගය 

3.4.1. අන}b*ත 
3.4.2. (රාග 
3.4.3. (ර�ධ 
3.4.4. භා(ත 
3.4.5. සෙත; 
3.4.6. අ/ඤා 
3.4.7. H"ද 
3.4.8. ප5/ඤාත 
3.4.9. භාවනා 
3.4.10. (භංග 

5. අමත ව�ගය 

3.5.1. අමත 
3.5.2. ස,දය 
3.5.3. මoග 
3.5.4. සෙත; 
3.5.5. 6සලරාk 
3.5.6. පා�ෙම��ඛ 
3.5.7. 3 ච5ත 
3.5.8. 7�ත 
3.5.9. ෙ|දනා 
3.5.10. ආසව 

6. ගංගා ෙප
යාල ව�ගය   

3.6.1.-48. ගංගාh cත ්රෙය;   

7. අ&පමාද ව�ගය 

3.7.1.-40. තථාගතාh cත ්රෙය;   

8. බලකර~ය ව�ගය 

3.8.1.-48. බලාh cත ්රෙය;   

9. ඒසනා ව�ගය 

3.9.1.-160. ඒසනාh cත ්රෙය;   

10.  ඕඝ ව�ගය 

3.10.1.-159. ́ඝාh cත ්රෙය;   

3.10.160. උ�ධ+භාyය cත ්රෙය;   

4. ඉ"�5ය සං��තය  
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I. Simple Version
SN 48.1 Simple Version 1668
SN 48.2 Stream-Enterer [1] 1668
SN 48.3 Stream-Enterer [2] 1668
SN 48.4 Arahant [1] 1669
SN 48.5 Arahant [2] 1669
SN 48.6 Ascetics and Brahmins [1] 1669
SN 48.7 Ascetics and Brahmins [2] 1670
SN 48.8 To Be Seen 1670
SN 48.9 Analysis [1] 1670
SN 48.10 Analysis [2] 1671

II. Weaker Than That
SN 48.11 Obtainment 1673
SN 48.12 In Brief [1] 1674
SN 48.13 In Brief [2] 1674
SN 48.14 In Brief [3] 1674
SN 48.15 In Detail [1] 1674
SN 48.16 In Detail [2] 1675
SN 48.17 In Detail [3] 1675
SN 48.18 Practising 1675
SN 48.19 Equipped 1676
SN 48.20 Destruction of the Taints 1676

III. The Six Faculties
SN 48.21 Renewed Existence 1 676
SN 48.22 The Life Faculty 1677
SN 48.23 The Faculty of Final Knowledge 1677
SN 48.24 One-Seeder 1677
SN 48.25 Simple Version 1677
SN 48.26 Stream-Enterer 1678
SN 48.27 Arahant 1678
SN 48.28 Buddha 1678
SN 48.29 Ascetics and Brahmins [1] 1679
SN 48.30 Ascetics and Brahmins [2] 1679

IV. The Pleasure Faculty
SN 48.31 Simple Version 1679
SN 48.32 Stream-Enterer 1680
SN 48.33 Arahant 1680
SN 48.34 Ascetics and Brahmins [1] 1680
SN 48.35 Ascetics and Brahmins [2] 1680
SN 48.36 Analysis [1] 1681
SN 48.37 Analysis [2] 1681
SN 48.38 Analysis [3] 1682
SN 48.39 The Simile of the Fire-Sticks 1682
SN 48.40 Irregular Order 1683

V. Aging
SN 48.41 Subject to Aging 1686
SN 48.42 The Brahmin Unnabha 1687
SN 48.43 Saketa 1688

1. *�ධක ව�ගය 

4.1.1. *�ධක 
4.1.2. ෙස;ත 
4.1.3. 3�ය ෙස;ත  

4.1.4. අරහ"ත 
4.1.5. 3�ය අරහ"ත  

4.1.6. සමණ 

4.1.7. 3�ය සමණ  

4.1.8. ද-ඨFබ 
4.1.9. (භංග 
4.1.10. 3�ය (භංග  

2. ,3තර ව�ගය 

4.2.1. ප'ලාභ 
4.2.2. සංn�ත 
4.2.3. 3�ය සංn�ත  

4.2.4. ත�ය සංn�ත  

4.2.5. (�ථාර 
4.2.6. 3�ය (�ථාර  

4.2.7. ත�ය (�ථාර  

4.2.8. ප'ප"න 
4.2.9. ස+ප"න 
4.2.10. ආසව�ඛය 

3. H�"�5ය ව�ගය  

4.3.1. 2නFභව 
4.3.2. a(�"�5ය  

4.3.3. අ/¦"�5ය  

4.3.4. ඒක�a 
4.3.5. *�ධක 
4.3.6. ෙස;තාප"න 
4.3.7. අරහ"ත 
4.3.8. ��ධ 
4.3.9. සමණබ ්රාjමණ  

4.3.10. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   

4. *n"�5ය ව�ගය  

4.4.1. *�ධක 
4.4.2. ෙස;තාප"න 
4.4.3. අරහ"ත 
4.4.4. සමණබ ්රාjමණය  

4.4.5. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   

4.4.6. (භංග 
4.4.7. 3�ය (භංග  

4.4.8. ත�ය (භංග  

4.4.9. ක-ෙඨ;පම 
4.4.10. උ&ප'පා'ක 

5. ජරා ව�ගය 

4.5.1. ජරා 
4.5.2. උXණාභබ ්රාjමණ  

4.5.3. සාෙ�ත 
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SN 48.44 The Eastern Gatehouse 1 689
SN 48.45 The Eastern Park [1] 1690
SN 48.46 The Eastern Park [2] 1691
SN 48.47 The Eastern Park [3] 1692
SN 48.48 The Eastern Park [4] 1692
SN 48.49 Pindola 1692
SN 48.50 At Apaṇa 1693

VI. The Boar's Cave
SN 48.51 Sala 1695
SN 48.52 Mallikas 1695
SN 48.53 A Trainee 1696
SN 48.54 Footprints 1697
SN 48.55 Heartwood 1698
SN 48.56 Established 1698
SN 48.57 Brahma Sahampati 1699
SN 48.58 The Boar's Cave 1699
SN 48.59 Arising [1] 1701
SN 48.60 Arising [2] 1701

VII. Conducive to Enlightenment
SN 48.61 Fetters 1701
SN 48.62 Underlying Tendencies 1701
SN 48.63 Full Understanding 1702
SN 48.64 The Destruction of the Taints 1702
SN 48.65 Two Fruits 1702
SN 48.66 Seven Benefits 1702
SN 48.67 The Tree [1] 1703
SN 48.68 The Tree [2] 1703
SN 48.69 The Tree [3] 1703
SN 48.70 The Tree [4] 1704

VIII. Ganges Repetition Series
SN 48.71-12 The River Ganges-Eastward, Etc. 1704

IX. Diligence
SN 48.83-92 The Tathagata, Etc. 1705

X. Strenuous Deeds
SN 48.93-104 Strenuous, Etc. 1705

XI Searches
SN 48.105-14 Searches, Etc. 1705

XII. Floods
SN 48.115-23 Floods, Etc. 1705
SN 48.124 Higher Fetters 1706

XIII. Ganges Repetition Series (Removal of Lust Version)
SN 48.125-36 The River Ganges-Eastward, Etc. 1706

XIV. Diligence (Removal of Lust Version)
SN 48.137-46 The Tathagata, Etc. 1707

XV. Strenuous Deeds (Removal of Lust Version)
SN 48.147-58 Strenuous, Etc. 1707

XVI. Searches (Removal of Lust Version)
SN 48.159-68 Searches, Etc. 1707

4.5.4. 2Fබ ෙක�-ඨක  

4.5.5. 2Fබාරාම 
4.5.6. 3�ය 2Fබාරාම  

4.5.7. ත�ය 2Fබාරාම  

4.5.8. ච?�ථ 2Fබාරාම  

4.5.9. \Xෙඩ;ල 
4.5.10. ආපණ 

6. cකරඛත ව�ගය 

4.6.1. සාලා 
4.6.2. මCලක 
4.6.3. ෙbඛ 
4.6.4. පද 
4.6.5. සාර 
4.6.6. ප�-_ත 
4.6.7. බ ්රjම  

4.6.8. cකරඛත 
4.6.9. උ&පාද 
4.6.10. 3�ය උ&පාද  

7. ස+ෙබ;8 ව�ගය 

4.7.1. සංෙය;ජන 
4.7.2. අ}සය 
4.7.3. අ�ධාන 
4.7.4. ආසව�ඛය 
4.7.5. ඵල 
4.7.6. 3�ය ඵල  

4.7.7. v�ඛ 
4.7.8. 3�ය v�ඛ  

4.7.9. ත�යv�ඛ  

4.7.10. ච?�ථv�ඛ  

8. ගංගා ෙප
යාල ව�ගය   

4.8.1.-12. පා�න�"නාh cත ්රෙය;   

9. අ&පමාද ව�ගය 

4.9.1.-10. තථාගතාh cත ්රෙය;   

10. බලකර~ය ව�ගය 

4.10.1.-12. බලාh cත ්රෙය;   

11. ඒසනා ව�ගය 

4.11.1.-40. ඒසනාh cත ්රෙය;   

12.  ඕඝ ව�ගය 

4.12.1.-40.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

13. 2නගංගා ෙප
යාල ව�ගය    

4.13.1.-36. පා�න�"නාh cත ්රෙය;   

14. 2න අ&පමාද ව�ගය  

4.14.1.-30. තථාගතාh cත ්රෙය;   

15. 2න බලකර~ය ව�ගය  

4.15.1.-36. බලාh cත ්රෙය;   

16. 2න ඒසනා ව�ගය  

4.16.1.-120. ඒසනාh cත ්රෙය;   
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XVII. Floods (Removal of Lust Version)
SN 48.169-77 Floods, Etc. 1 707
SN 48.178 Higher Fetters 1707

ස+ම&පධාන සං��තය SN 49: Connected Discourses on the Right Strivings
I. Ganges Repetition Series

SN 49.1-12 The River Ganges-Eastward, Etc. 1709

II. Diligence
SN 49.13-22 The Tathagata, Etc. 1710

III. Strenuous Deeds
SN 49.23-34 Strenuous, Etc. 1710

IV. Searches
SN 49.35-44 Searches, Etc. 1711

V. Floods
SN 49.45-53 Floods, Etc. 1712
SN 49.54 Higher Fetters 1712

SN 50: Connected Discourses on the Powers
I. Ganges Repetition Series

SN 50.1-12 The River Ganges-Eastward, Etc. 1713
II. Diligence

SN 50.13-22 The Tathagata, Etc. 1714
III. Strenuous Deeds

SN 50.23-34 Strenuous, Etc. 1714
IV. Searches

SN 50.35-44 Searches, Etc. 1714
V. Floods

SN 50.45-53 Floods, Etc. 1714
SN 50.54 Higher Fetters 1715

VI. Ganges Repetition Series (Removal of Lust Version)
SN 50.55-66 The River Ganges-Eastward, Etc. 1715

VII. Diligence (Removal of Lust Version)
SN 50.67-76 The Tathagata, Etc. 1716

VIII. Strenuous Deeds (Removal of Lust Version)
SN 50.77-88 Strenuous, Etc. 1716

IX. Searches (Removal of Lust Version)
SN 50.89-98 Searches, Etc. 1716

X. Floods (Removal of Lust Version)
SN 50.99-107 Floods, Etc. 1716
SN 50.108 Higher Fetters 1716

ඉ�8පාද සං��තය SN 51: Connected Discourses on the Bases for Spiritual Power
I. Cāpāla

SN 51.1 From the Near Shore 1718
SN 51.2 Neglected 1718
SN 51.3 Noble 1719
SN 51.4 Revulsion 1719
SN 51.5 In Part 1719
SN 51.6 Completely 1720
SN 51.7 Bhikkhus 1721

17. 2න ඕඝ ව�ගය   

4.17.1.-119.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

4.17.120. උ�ධ+භාyය 

1. ගංගා ෙප
යාලය  

5.1.1. පා�න�"න 
5.1.2.-48. 3�ය පා�න�"නාh cත ්රෙය;    

2. අ&පමාද ව�ගය 

5.2.1.-40. තථාගතාh cත ්රෙය;   

3. බලකර~ය ව�ගය 

5.3.1.-48. බලාh cත ්රෙය;   

4. ඒසනා ව�ගය 

5.4.1.-160. ඒසනාh cත ්රෙය;   

5.  ඕඝ ව�ගය 

5.5.1.-159.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

5.5.160. උ�ධ+භාyය 

5. බල සං��තය 

1. ගංගා ෙප
යාලය  

6.1.1.-12 පා�න�"නාh cත ්රෙය;   432
2. අ&පමාද ව�ගය 

6.2.1.-10. තථාගතාh cත ්රෙය;   

3. බලකර~ය ව�ගය 

6.3.1.-12. බලාh cත ්රෙය;   

4. ඒසනා ව�ගය 

6.4.1.-40. ඒසනාh cත ්රෙය;   

5.  ඕඝ ව�ගය 

6.5.1.-39.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

6.5.40. උ�ධ+භාyය 
6. 2නගංගා ෙප
යාල ව�ගය    

6.6.1.-36. පා�න�"නාh cත ්රෙය;   

7. 2න අ&පමාද ව�ගය  

6.7.1.-30. තථාගතාh cත ්රෙය;   

8. 2න බලකර~ය ව�ගය  

6.8.1.-36. බලාh cත ්රෙය;   

9. 2න ඒසනා ව�ගය  

6.9.1.-120. ඒසනාh cත ්රෙය;   

10. 2න ඕඝ ව�ගය   

6.10.1.-119.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

6.10.120. උ�ධ+භාyය 

1. චාපාල ව�ගය 

7.1.1. අපාර 
7.1.2. (ර�ධ 
7.1.3. අ5ය 
7.1.4. �Fxදා 
7.1.5. පෙ�ස 
7.1.6. සම�ත 
7.1.7. G�s 
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SN 51.8 Buddha 1721
SN 51.9 Knowledge 1722
SN 51.10 The Shrine 1723

II. The Shaking of the Mansion
SN 51.11 Before 1726
SN 51.12 Of Great Fruit 1728
SN 51.13 Concentration due to Desire 1729
SN 51.14 Moggallana 1731
SN 51.15 The Brahmin Ul)l:labha 1732
SN 51.16 Ascetics and Brahmins [1] 1734
SN 51.17 Ascetics and Brahmins [2] 1734
SN 51.18 A Bhikkhu 1735
SN 51.19 A Teaching 1736
SN 51.20 Analysis 1736

III. The Iron Ball
SN 51.21 The Path 1740
SN 51.22 The Iron Ball 1740
SN 51.23 A Bhikkhu 1742
SN 51.24 Simple Version 1742
SN 51.25 Fruits [1] 1742
SN 51.26 Fruits [2] 1743
SN 51.27 Ananda [1] 1743
SN 51.28 Ananda [2] 1744
SN 51.29 A Number of Bhikkhus [1] 1744
SN 51.30 A Number of Bhikkhus [2] 1744
SN 51.31 Moggallana 1744
SN 51.32 The Tathagata 1745

IV. Ganges Repetition Series
SN 51.33-44 The River Ganges-Eastward, Etc. 1746

V. Diligence
SN 51.45-54 The Tathagata, Etc. 1747

VI. Strenuous Deeds
SN 51.55-66 Strenuous, Etc. 1747

VII. Searches
SN 51.67-76 Searches, Etc. 1748

VIII. Floods
SN 51.77-85 Floods, Etc. 1748
SN 51.86 Higher Fetters 1748

SN 52: Connected Discourses with Anuruddha
I. Alone

SN 52.1 Alone [1] 1750
SN 52.2 Alone [2] 1752
SN 52.3 Sutanu 1753
SN 52.4 The Thombush Grove [1] 1754
SN 52.5 The Thombush Grove [2] 1754
SN 52.6 The Thombush Grove [3] 1755
SN 52.7 The Destruction of Craving 1755
SN 52.8 The Sala[a-Tree Hut 1756

7.1.8. අරහ"ත 
7.1.9. ඤාණ 

7.1.10. ෙ �ය 
2. පාසාදක+පන ව�ගය 

7.2.1. ෙj? 
7.2.2. මහ&ඵල 
7.2.3. H"ද 
7.2.4. ෙම�oගCලාන 
7.2.5. බ ්රාjමණ  

7.2.6. ම4�8ක 
7.2.7. ඉ�8(ධ 
7.2.8. G�s 
7.2.9. භාවනා 
7.2.10. (භංග 

3. අෙය;�ළ ව�ගය 

7.3.1. මoග 
7.3.2. අෙය;�ළ 
7.3.3. G�s 
7.3.4. *�ධක 
7.3.5. ඵල 
7.3.6. 3�ය ඵල  

7.3.7. ආන"ද 
7.3.8. 3�යආන"ද  

7.3.9. ස+බrල G�s  

7.3.10. 3�ය ස+බrල G�s   

7.3.11. ෙම�oගCලාන 
7.3.12. තථාගත 

4. ගංගා ෙප
යාල ව�ගය   

7.4.1.-48. පා�න �"නාාh cත ්රෙය;    

5. අ&පමාද ව�ගය 

7.5.1.-40. තථාගතාh cත ්රෙය;   

6. බලකර~ය ව�ගය 

7.6.1.-48. බලාh cත ්රෙය;   

7. ඒසනා ව�ගය 

7.7.1.-160. ඒසනාh cත ්රෙය;   

8.  ඕඝ ව�ගය 

7.8.1.-159.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

7.8.160. උ�ධ+භාyය 

6. අ}v�ධ සං��තය 

1. රෙහ;ගත ව�ගය 

8.1.1. රෙහ;ගත 
8.1.2. 3�ය රෙහ;ගත  

8.1.3. *ත} 
8.1.4. කXට� 
8.1.5. 3�ය කXට�  

8.1.6. ත�යකXට�  

8.1.7. තXහ�ඛය 
8.1.8. සලලාගාර 
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SN 52.9 All, or Ambapali's Grove 1757
SN 52.10 Gravely Ill 1757

II. The Second Subchapter (A Thousand)
SN 52.11 A Thousand Aeons 1758
SN 52.12 Spiritual Power 1758
SN 52.13 The Divine Ear 1759
SN 52.14 Encompassing the Mind 1759
SN 52.15 The Possible 1759 .
SN 52.16 The Undertaking of Kamma 1759
SN 52.17 Leading Everywhere 1759
SN 52.18 Diverse Elements 1759
SN 52.19 Diverse Dispositions 1760
SN 52.20 Degrees of the Faculties 1760
SN 52.21 The Jhanas, Etc. 1760
SN 52.22 Past Abodes 1760
SN 52.23 The Divine Eye 1760
SN 52.24 The Destruction of the Taints 1761

SN 53: Connected Discourses on the Jhānas
I. Ganges Repetition Series

SN 53.1-12 The River Ganges-Eastward, Etc. 1762
II. Diligence

SN 53.13-22 The Tathagata, Etc. 1763
III. Strenuous Deeds

SN 53.23 Strenuous, Etc. 1763
IV. Searches

SN 53.35-44 Searches, Etc. 1764
Does not correspond

V. Floods
SN 53.45-53 Floods, Etc. 1764

Does not correspond
SN 53.54 Higher Fetters 1764

ආනාපාන සං��තය SN 54: Connected Discourses on Breathing

SN 54.1 One Thing 1765
SN 54.2 Factors of Enlightenment 1766
SN 54.3 Simple Version 1767
SN 54.4 Fruits [1] 1767
SN 54.5 Fruits [2] 1767
SN 54.6 Arṭṭha 1768
SN 54.7 Mahākappina 1769
SN 54.8 The Simile of the Lamp 1770
SN 54.9 At Vesāli 1773
SN 54.10 Kimbila 1775

II. The Second Subchapter (Ananda)
SN 54.11 At Icchanaitgala 1778
SN 54.12 In Perplexity 1779
SN 54.13 Ananda [1] 1780
SN 54.14 Ananda [2] 1785

8.1.9. අ+බපාM 
8.1.10. yලාන 

2. සහbස ව�ගය 

8.2.1. සහbස 
8.2.2. ඉ�8(ධ 
8.2.3. )Fබෙස;ත 
8.2.4. ෙ ෙත;ප5ය 
8.2.5. ඨාන 
8.2.6. ක+ම 
8.2.7. සFබ�ථගා7� 
8.2.8. අෙ"කධා? 
8.2.9. නානා8,��ක 
8.2.10. ඉ"�5ය  

8.2.11. ඣාන 
8.2.12. 2FෙF�වාස 
8.2.13. )Fබච�s 
8.2.14. ආසව�ඛය 

7. ඣාන සං��තය 

1. ගංගා ෙප
යාල ව�ගය   

9.1.1.-10. පා�න�"නාh cත ්රෙය;   

2. අ&පමාද ව�ගය 

9.2.1.-10. තථාගතාh cත ්රෙය;   

3. බලකර~ය ව�ගය 

9.3.1.-12. බලාh cත ්රෙය;   

4. ඒසනා ව�ගය 

9.4.1.-40. ඒසනාh cත ්රෙය;   

5.  ඕඝ ව�ගය 

9.5.1.-39.  ඕඝාh cත ්රෙය;   

9.5.40. උ�ධ+භාyය cත ්රෙය;   

1. ඒකධ+ම ව�ගය 

10.1.1. ඒකධ+ම 
10.1.2. ෙබ�=ඣංග 
10.1.3. *�ධක 
10.1.4. ඵල 
10.1.5. 3�ය ඵල  

10.1.6. අ5-ඨ 
10.1.7. ක&\න 
10.1.8. hප 
10.1.9. අ*භ 
10.1.10. R+xල 

2. ආන"ද ව�ගය 

10.2.1. ඉ Hානංගල 
10.2.2. කංෙඛ
ය  
10.2.3. ආන"ද 
10.2.4. 3�යආන"ද  
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SN 54.15 Bhikkhus [1] 1786
SN 54.16 Bhikkhus [2] 1786
SN 54.17 The Fetters 1786
SN 54.18 The Underlying Tendencies 1786
SN 54.19 The Course 1786
SN 54.20 The Destruction of the Taints 1786

ෙස;තාප�� සං��තය SN 55: Connected Discourses on Stream-Entry
I. Bamboo Gate

SN 55.1 Wheel-Turning Monarch 1788
SN 55.2 Grounded 1789
SN 55.3 Dighavu 1790
SN 55.4 Sariputta [1] 1791
SN 55.5 Sariputta [2] 1792
SN 55.6 The Chamberlains 1793
SN 55.7 The People of Bamboo Gate 1796
SN 55.8 The Brick Hall [1] 1799
SN 55.9 The Brick Hall [2] 1801
SN 55.10 The Brick Hall [3] 1 801

II. The Thousandfold, or Royal Park
SN 55.11 The Thousand 1802
SN 55.12 The Brahmins 1802
SN 55.13 Ananda 1 803
SN 55.14 Bad Destination [1] 1805
SN 55.15 Bad Destination [2] 1805
SN 55.16 Friends and Colleagues (I) 1805
SN 55.17 Friends and Colleagues [2] 1806
SN 55.18 Visiting the Devas 1) 1806
SN 55.19 Visiting the Devas [2] 1807
SN 55.20 Visiting the Devas [3] 1807

III. Sarakāni
SN 55.21 Mahanama [1] 1808
SN 55.22 Mahanama [2] 1809
SN 55.23 Godha 1809
SN 55.24 Sarakani [1] 1811
SN 55.25 Sarakani [2] 1813
SN 55.26 Anāthapiṇḍika [1] 1816
SN 55.27 Anathapiry9-ika [2] 1819
SN 55.28 [or Anāthapiṇḍika (3)] 1820
SN 55.29 Fearful Animosities [2] 1820
SN 55.30 The Licchavi 1821

IV. Streams of Merit
SN 55.31 Streams [1] 1821
SN 55.32 Streams [2] 1822
SN 55.33 Streams [3] 1822
SN 55.34 Divine Tracks [1] 1823
SN 55.35 Divine Tracks [2] 1823
SN 55.36 Similar to the Devas 1824
SN 55.37 Mahānāma 1824

10.2.5. G�s 
10.2.6. 3�ය G�s  

10.2.7. සංෙය;ජන 
10.2.8. අ}සය 
10.2.9. අ�ධාන 
10.2.10. ආසව�ඛය 

1. ෙ|§�වාර ව�ගය 

11.1.1. රාජ 
11.1.2. බ ්රjමච5ෙය;ගධ  

11.1.3. hඝා^ උපාසක  

11.1.4. සා52�ත 
11.1.5. 3�ය සා52�ත  

11.1.6. ථප� 
11.1.7. ෙ|§�වාෙර
ය  
11.1.8. y/ජකාවසථ 
11.1.9. 3�ය y/ජකාවසථ  

11.1.10. ත�ය y/ජකාවසථ  

2. රාජකාරාම ව�ගය 

11.2.1. සහbස 
11.2.2. බ ්රාjමණ  

11.2.3. ආන"ද 
11.2.4. 3oග� 
11.2.5. (�පාත 
11.2.6. 7�තාම ච 
11.2.7. 3�ය 7�තාම ච  

11.2.8. ෙ�වචා5ක 
11.2.9. 3�ය ෙ�වචා5ක  

11.2.10. ත�ය ෙ�වචා5ක  

3. සරකා� ව�ගය 

11.3.1. මහානාම 
11.3.2. 3�ය මහානාම  

11.3.3. ත�ය මහානාම  

11.3.4. සරකා� 
11.3.5. 3�ය සරකා�  

11.3.6. අනාථ\Xfක 
11.3.7. 3�ය අනාථ\Xfක  

11.3.8. ත�ය අනාථ\Xfක  

11.3.9. G�s 
11.3.10. න"දක 

4. 2/ඤාGස"ද ව�ගය 

11.4.1. අGස"ද 
11.4.2. 3�ය අGස"ද  

11.4.3. ත�ය අGස"ද  

11.4.4. ෙ�වපද 
11.4.5. 3�ය ෙ�වපද  

11.4.6. සභාගත 
11.4.7. මහානාම 
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SN 55.38 Rain 1825
SN 55.39 Kāḷigodhā 1826
SN 55.40 Nandiya 1826

V. Streams of Merit with Verses
SN 55.41 Streams of Merit [1] 1828
SN 55.42 Streams of Merit 2) 1829
SN 55.43 Streams of Merit [3] 1830
SN 55.44 Rich [1] 1830
SN 55.45 Rich [2] 1830
SN 55.46 Simple Version 1831
SN 55.47 Nandiya 1831
SN 55.48 Bhaddiya 1831
SN 55.49 Mahanama 1831
SN 55.50 Factors 1831

VI. The Wise One
SN 55.51 With Verses 1832
SN 55.52 One Who Spent the Rains 1832
SN 55.53 Dhammadinna 1833
SN 55.54 Ill 1834
SN 55.55 The Fruit of Stream-Entry 1836
SN 55.56 The Fruit of Once-Returning 1836
SN 55.57 The Fruit of Nonreturning 1836
SN 55.58 The Fruit of Arahantship 1836
SN 55.59 The Obtaining of Wisdom 1837
SN 55.60 The Growth of Wisdom 1837
SN 55.61 The Expansion of Wisdom 1837

VII. Great Wisdom
SN 55.62 Greatness of Wisdom 1837
SN 55.63-74 Extensiveness of Wisdom, Etc. 1837

SN 56: Connected Discourses on the Truths
I. Concentration

SN 56.1 Concentration 1838
SN 56.2 Seclusion 1838
SN 56.3 Clansmen [1] 1839
SN 56.4 Clansmen [2] 1839
SN 56.5 Ascetics and Brahmins [1] 1840
SN 56.6 Ascetics and Brahmins [2] 1840

11.4.8. වbස 
11.4.9. කාMෙග;ධා 
11.4.10. න")ය 

5. සගාථ 2/ඤාGස"ද ව�ගය  

11.5.1. අසංෙඛ
ය  
11.5.2. 3�ය අසංෙඛ
ය   

11.5.3. ත�ය අසංෙඛ
ය   

11.5.4. අZඪ 
11.5.5. 3�ය අZඪ  

11.5.6. *�ධක 
11.5.7. න")ය 
11.5.8. භ�)ය 
11.5.9. මහානාම 
11.5.10. අංග 

6. ස&ප/ඤව�ගය 

11.6.1. සගාථක 
11.6.2. වbසං^�ථ 
11.6.3. ධ+ම)"න 
11.6.4. yලාන 
11.6.5. ඵල 
11.6.6. 3�ය ඵල  

11.6.7. ත�ය ඵල  

11.6.8. ච?�ථ ඵල  

11.6.9. ප'ලාභ 
11.6.10. ^Z[ 
11.6.11. ෙ|2Cල 

7. මහාප/ඤ ව�ගය 

11.7.1. මහාප/ඤ 

11.7.2. 2Uප/ඤ 

11.7.3. (2ලප/ඤ 

11.7.4. ග+`රප/ඤ 

11.7.5. අසාම"තප/ඤ 

11.7.6. �5ප/ඤ 

11.7.7. ප/ඤාබාrCල 
11.7.8. mඝප/ඤ 

11.7.9. ලrප/ඤ 

11.7.10. හා*ප/ඤ 

11.7.11. ජවනප/ඤ 

11.7.12. ��ඛප/ඤ 

11.7.13. �FෙF8කප/ඤ 

8. ස ච සං��තය 

1. සමා8 ව�ගය 

12.1.1. සමා8 
12.1.2. ප'සCලාන 
12.1.3. 6ල2�ත 
12.1.4. 3�ය 6ල2�ත  

12.1.5. සමණබ ්රාjමණ  

12.1.6. 3�ය සමණබ ්රාjමණ   
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SN 56.7 Thoughts 1841
SN 56.8 Reflection 1841
SN 56.9 Disputatious Talk 1842
SN 56.10 Pointless Talk 1843

II. Setting in Motion the Wheel of the Dhamma
SN 56.11 Setting in Motion the Wheel of the Dhamma 1843
SN 56.12 Tathagatas 1847
SN 56.13 Aggregates 1847
SN 56.14 Internal Sense Bases 1848
SN 56.15 Remembrance [1] 1848
SN 56.16 Remembrance [2] 1849
SN 56.17 Ignorance 1850
SN 56.18 True Knowledge 1851
SN 56.19 Implications 1851
SN 56.20 Actual 1851

III. Koṭigāma
SN 56.21 Koṭigāma [1] 1852
SN 56.22 Koṭigāma [2] 1853
SN 56.23 The Perfectly Enlightened One 1854
SN 56.24 Arahants 1854
SN 56.25 The Destruction of the Taints 1855
SN 56.26 Friends 1855
SN 56.27 Actual 1855
SN 56.28 The World 1856
SN 56.29 To Be Fully Understood 1856
SN 56.30 Gavampati 1857

IV. The Siṁsapā Grove
SN 56.31 The Siṁsapā Grove 1857
SN 56.32 Acacia 1858
SN 56.33 Stick 1859
SN 56.34 Clothes 1859
SN 56.35 A Hundred Spears 1860
SN 56.36 Creatures 1860
SN 56.37 The Sun [1] 1861
SN 56.38 The Sun [2] 1861
SN 56.39 lndra's Pillar 1862
SN 56.40 Seeking an Argument 1863

V. The Precipice
SN 56.41 Reflection about the World 1864
SN 56.42 The Precipice 1865
SN 56.43 The Great Conflagration 1867
SN 56.44 Peaked House 1868
SN 56.45 The Hair 1869
SN 56.46 Darkness 1870
SN 56.47 Yoke with a Hole [1] 1871
SN 56.48 Yoke with a Hole [2] 1872
SN 56.49 Sineru [1] 1872
SN 56.50 Sineru [2] 1873

12.1.7. (ත�ක 
12.1.8. W"තා 
12.1.9. (oගා4කකථා 
12.1.10. �ර Hානකථා 

2. ධ+මච�ක&පව�තන ව�ගය 

12.2.1. ධ+මච�ක&පව�තන 
12.2.2. තථාගත 
12.2.3. ඛ"ධ 
12.2.4. ආයතන 
12.2.5. ධාරණ 

12.2.6. 3�ය ධාරණ  

12.2.7. අ(=ජා 
12.2.8. (=ජා 
12.2.9. සංකාසන 
12.2.10. තථ 

3. ෙක;'ගාම ව�ගය 

12.3.1. ෙක;'ගාම 
12.3.2. 3�ය ෙක;'ගාම  

12.3.3. අGස+��ධ 
12.3.4. අරහ"ත 
12.3.5. ආසව�ඛය 
12.3.6. 7�ත 
12.3.7. තථ 
12.3.8. ෙල;ක 
12.3.9. ප5/ෙඤ
ය  
12.3.10. ගව+ප� 

4. kංසපාවන ව�ගය 

12.4.1. kංසපා 
12.4.2. ඛ)ර 
12.4.3. දXඩ 
12.4.4. ෙ ල 
12.4.5. ස��සත 
12.4.6. පාණ 

12.4.7. *5¨පම 
12.4.8. 3�ය *5¨පම  

12.4.9. ඉ"ද�ල 
12.4.10. වාද 

5. පපාත ව�ගය 

12.5.1. W"තා 
12.5.2. පපාත 
12.5.3. ප5ළාහ 
12.5.4. �ටාගාර 
12.5.5. වාල 
12.5.6. අ"ධකාර 
12.5.7. uoගල 
12.5.8. 3�ය uoගල  

12.5.9. kෙ"v 
12.5.10. 3�ය kෙ"v  
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VI. The Breakthrough
SN 56.51 The Fingernail 1874
SN 56.52 The Pond 1874
SN 56.53 Water at the Confluence [1] 1875
SN 56.54 Water at the Confluence [2] 1875
SN 56.55 The Earth [1] 1876
SN 56.56 The Earth [2] 1876
SN 56.57 The Ocean [1] 1876
SN 56.58 The Ocean [2] 1877
SN 56.59 The Mountain [1] 1877
SN 56.60 The Mountain [2] 1877

VII. First Raw Grain Repetition Series
SN 56.61 Elsewhere 1878
SN 56.62 Outlying Countries 1879
SN 56.63 Wisdom 1879
SN 56.64 Wines and Liquors 1879
SN 56.65 Water-Born 1879
SN 56.66 Who Honour Mother 1879
SN 56.67 Who Honour Father 1880
SN 56.68 Who Honour Ascetics 1880
SN 56.69 Who Honour Brahmins 1880
SN 56.70 Who Respect Elders 1880

VIII. Second Raw Grain Repetition Series
SN 56.71 Killing Living Beings 1880
SN 56.72 Taking What Is Not Given 1880
SN 56.73 Sexual Misconduct 1881
SN 56.74 False Speech 1881
SN 56.75 Divisive Speech 1881
SN 56.76 Harsh Speech 1881
SN 56.77 Idle Chatter 1881
SN 56.78 Seed Life 1881
SN 56.79 Improper Times 1881
SN 56.80 Scents and Unguents 1882

IX. Third Raw Grain Repetition Series
SN 56.81 Dancing and Singing 1882
SN 56.82 High Beds 1882
SN 56.83 Gold and Silver 1882
SN 56.84 Raw Grain 1882
SN 56.85 Raw Meat 1882
SN 56.86 Girls 1883
SN 56.87 Slaves 1883
SN 56.88 Goats and Sheep 1883
SN 56.89 Fowl and Swine 1883
SN 56.90 Elephants 1883

X. Fourth Raw Grain Repetition Series
SN 56.91 Fields 1883
SN 56.92 Buying and Selling 1884
SN 56.93 Messages 1884

6. අGසමය ව�ගය 

12.6.1. නඛkඛා 
12.6.2. ෙප��ඛර~ 

12.6.3. ස+ෙභ=ජ 
12.6.4. 3�ය ස+ෙභ=ජ  

12.6.5. පඨ( 
12.6.6. 3�ය පඨ(  

12.6.7. ස,�ද 
12.6.8. 3�ය ස,�ද  

12.6.9. පFබpපම 
12.6.10. 3�ය පFබpපම  

7. ආමකධ/ඤ ෙප
යාල ව�ගය   

12.7.1. අ/ඤත ්ර  
12.7.2. ප ච"ත 
12.7.3. ප/ඤා 
12.7.4. *රාෙ+රය 
12.7.5. ඕදකජ 
12.7.6. ම�ෙත
ය  
12.7.7. ෙප�ෙත
ය  
12.7.8. සාම/ඤ 

12.7.9. බ ්රjම/ඤ  

12.7.10. අපචා� 
8. 3�යආමකධ/ඤෙප
යාල   

12.8.1. පාණා�පාත 
12.8.2. අ)"නාදාන 
12.8.3. කාෙ+*7 Hාචාර 
12.8.4. ,සාවාද 
12.8.5. \*ණවාචා 
12.8.6. ඵvසවාචා 
12.8.7. ස+ඵ&පලාප 
12.8.8. �ජගාම 
12.8.9. (කාලෙභ;ජන 
12.8.10. (ෙCපන 

9. ත�යආමකධ/ඤ ෙප
යාල   

12.9.1. න චzත 
12.9.2. උ චාසයන 
12.9.3. ජාතqප 
12.9.4. ආමකධ/ඤ 

12.9.5. ආමකමංස 
12.9.6. 6මා5ක 
12.9.7. දාkදාස 
12.9.8. අෙ=ළක 
12.9.9. 6�6ටcකර 
12.9.10. වළවා 

10. ච?�ථආමකධ/ඤ ෙප
යාල   

12.10.1. ෙඛ�තව�U 
12.10.2. කය(�කය 
12.10.3. ©ෙත
ය  
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SN 56.94 False Weights 1884
SN 56.95 Bribery 1884
SN 56.96 Mutilating, Etc. 1884

Does not correspond
SN 56.101

XI The Five Destinations Repetition Series
SN 56.102 Passing Away as Humans [1] 1885
SN 56.103 Passing Away as Humans [2] 1885
SN 56.104 Passing Away as Humans [3] 1885
SN 56.105-7 Passing Away as Humans (4-6) 1886

SN 56.108-10 Passing Away as Devas (1-3) 1886

SN 56.111-13 Passing Away as Devas (4-6) 1886

SN 56.114-16 Passing Away from Hell (1-3) 1886

SN 56.117-19 Passing Away from Hell (4-6) 1886

SN 56.120-22 Passing Away ... Animal Realm (1-3) 1887

SN 56.123-25 Passing Away ... Animal Realm (4-6) 1887

SN 56.126-28 Passing Away .... Domain of Ghosts (1-3) 1887

SN 56.129 Passing Away from the Domain of Ghosts [4] 1887
SN 56.130 Passing Away from the Domain of Ghosts [5] 1887
SN 56.131 Passing Away from the Domain of Ghosts [6] 1888

12.10.4.-6. ?ලා�ටාh cත ්රෙය;   

12.10.7.-9. උ�ෙක;ටනආh cත ්රෙය;    

12.10.10.-15. ෙ�දනාh cත ්රෙය;   

11. ප/චග� ෙප
යාල ව�ගය   

12.11.1. ම}bසP� 
12.11.2. 3�ය ම}bසP�  

12.11.3. ත�ය ම}bසP�  

12.11.4. ච?�ථ ම}bසP�  

12.11.5. ප/චම ම}bසP�  

12.11.6. H-ඨ ම}bසP�  

12.11.7. ෙ�වP� 
12.11.8. 3�ය ෙ�වP�  

12.11.9. ත�ය ෙ�වP�  

12.11.10. ච?�ථ ෙ�වP�  

12.11.11. ප/චම ෙ�වP�  

12.11.12. H-ඨ ෙ�වP�  

12.11.13. �රයP� 
12.11.14. 3�ය �රයP�  

12.11.15. ත�ය�රයP�  

12.11.16. ච?�ථ �රයP�  

12.11.17. ප/චම �රයP�  

12.11.18. H-ඨ �රයP�  

12.11.19. �ර HානP� 
12.11.20. 3�ය �ර HානP�  

12.11.21. ත�ය�ර HානP�  

12.11.22. ච?�ථ �ර HානP�  

12.11.23. ප/චම �ර HානP�  

12.11.24. H-ඨ �ර HානP�  

12.11.25. ෙප��P� 
12.11.26. 3�ය ෙප��P�  

12.11.27. ත�ය ෙප��P�  

12.11.28. ච?�ථ ෙප��P�  

12.11.29. ප/චම ෙප��P�  

12.11.30. H-ඨ ෙප��P�  
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අං��තර �කාය පළෙව�ෙප�ත 

The Book of the Ones
1:1–10 Obsession of the Mind
1:11–20 Abandoning the Hindrances
1:21–30 Unwieldy
1:31–40 Untamed
1:41–50 A Spike
1:51–60 Luminous
1:61–70 Arousal of Energy
1:71–81 Good Friendship
1:82–97 Heedlessness
1:98–139 Internal
1:140–149 Non-Dhamma
1:150–169 Not an Offense
1:170–187 One Person
1:188–267 Foremost
1:268–295 Impossible
1:296–377 One Thing
1:378–393 Qualities Engendering Confidence

අ��රාසංඝාත ෙප�යාලය  1:394–574 Finger Snap
කායගතාස�ව�ගය 1:575–615 Mindfulness Directed to the Body
අමෘත ව�ගය 1:616–627 The Deathless

The Book of the Twos
2:1–10 Entering upon the Rains
2:11–20 Disciplinary Issues
2:21–31 Fools
2:32–41 Same-Minded
2:42–5142–51 Assemblies
2:52–63 People
2:64–76 Happiness
2:77–86 With a Basis
2:87–97 Dhamma
2:98–117 Fools
2:118–129 Desires
2:130–140 Aspiring
2:141–150 Gifts
2:151–162 Munificence
2:163–179 Meditative Attainment
2:180–229 Anger
2:230–279 Unwholesome Repetition Series
2:280–309 Discipline Repetition Series

රාග ෙප�යාලය  2:310–479 Lust and So Forth Repetition Series

The Book of the Threes
ප ්රථම ප�ණාසකය  The First Fifty

I. The Fool

1. අං.�. එ්කක �පාතය 

1. ��තප යාදාන ව�ගය 

2. #වරණ$පහාණ ව�ගය 

3. අක&ම�ය ව�ගය 

4. අද'ත ව�ගය 

5. (ක ව�ගය 

6. පභ*සර ව�ගය 

7. + යාර&භ ව�ගය 

8. ක,යාණ-�ත ව�ගය  

9. පමාද ව�ගය 

10. අ.ඣ��ක ව�ගය 

11. අධ&ම ව�ගය 

12. අනාප�� ව�ගය 

13. එ්ක12ගල ව�ගය 

14. එ්තද2ගපා3
15. අ4ඨානපා3
16. එ්කධ&මපා3

�� අං��� 6ක �පාතය 

1. ව*(පනා7ක ව�ගය 

2. අ8කරණ ව�ගය 

3. බාල ව�ගය 

4. සම��ත ව�ගය 

5. ප ස ව�ගය 

6. 12ගල ව�ගය 

7. :ඛ ව�ගය 

8. ස�-�ත ව�ගය 

9. ධ&ම ව�ගය 

10. බාල ව�ගය 

11. ආසා ව�ගය 

12. ආයාචනා ව�ගය 

13. දාන ව�ගය 

14. ස'ථාර ව�ගය 

15. සමාප�� ව�ගය 
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4:57 Suppavāsā
4:58 Sudatta
4:59 Food
4:60 The Layperson’s Proper Practice

II. Worthy Deeds
4:61 Worthy Deeds
4:62 Freedom from Debt
4:63 With Brahmā
4:64 Hell
4:65 Form
4:66 Lustful
4:67 Snakes
4:68 Devadatta
4:69 Striving

4.1.3.8. අ යවංස 76
4.1.3.9. ධ&මපද 78
4.1.3.10. ප Zබාජක 80

4. චMක ව�ගය 

4.1.4.1. චMක 85
4.1.4.2. සංගහව�[ 86
4.1.4.3. Rහ 87
4.1.4.4. අ2ග$පසාද 88
4.1.4.5. ව*සකාර 90
4.1.4.6. Bෙර>ණ  93
4.1.4.7. අප හා#ය 95
4.1.4.8. ප�\න 97
4.1.4.9. උ.ජාය 99
4.1.4.10. උදා] 100

5. ෙර>^ත*ස ව�ගය 

4.1.5.1. සමා8භාවනා 103
4.1.5.2. පSහ@යාකරණ  105
4.1.5.3. පඨම ෙක>ධගW  106
4.1.5.4. 6�ය ෙක>ධගW  107
4.1.5.5. පඨම ෙර>^ත*ස  108
4.1.5.6. 6�ය ෙර>^ත*ස  110
4.1.5.7. :+6ර+6ර 112
4.1.5.8. +ශාඛ 113
4.1.5.9. +ප`ලාස 115
4.1.5.10. උපMaෙ`ස 116

1. 1Sඤාbස'ද ව�ගය 

4.2.1.1. පඨම 1Sඤාbස'ද  119
4.2.1.2. 6�ය 1Sඤාbස'ද  121
4.2.1.3. පඨම සංවාස  123
4.2.1.4. 6�ය සංවාස  126
4.2.1.5. පඨම සමJc  128
4.2.1.6. 6�ය සමJc  130
4.2.1.7. :$පාවාසා 130
4.2.1.8. :ද�ත අනාථd�eක  132
4.2.1.9. ෙභ>ජනදායක 133
4.2.1.10. fg සාh�පKපදා  134

2. ප�තක&ම ව�ගය 

4.2.2.1. ප�තක&ම 136
4.2.2.2. අනණ 141
4.2.2.3. සබ ්රGම  142
4.2.2.4. �රය 143
4.2.2.5. iප$පමාණ 144
4.2.2.6. සාරග 12ගල  145
4.2.2.7. අ^ෙම�ත 146
4.2.2.8. ෙBවද�ත 148
4.2.2.9. පධාන 149
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4:70 Unrighteous
III. Unmistakable

4:71 Striving
4:72 View
4:73 The Bad Person: The Bride
4:74 Foremost (1)
4:75 Foremost
4:76 Kusinārā
4:77 Inconceivable Matters
4:78 Offerings
4:79 Business
4:80 Kamboja

IV. Unshakable
4:81 The Destruction of Life
4:82 False Speech
4:83 Dispraise
4:84 Anger
4:85 Darkness
4:86 Bent Down
4:87 The Son
4:88 Fetters
4:89 View
4:90 Aggregates

V. Asuras
4:91 Asuras
4:92 Concentration (1)
4:93 Concentration (2)
4:94 Concentration (3)• 95 Cremation Brand
4:96 Lust
4:97 Quick-Witted
4:98 One’s Own Welfare
4:99 Training Rules
4:100 Potaliya

H'ෙව� ප�ණාසකය The Third Fifty
I. Clouds

4:101 Clouds (1)
4:102 Clouds (2)
4:103 Pots
4:104 Pools of Water
4:105 Mangoes

4.3.1.6. - 4:106 [Mangoes]
4:107 Mice
4:108 Bulls
4:109 Trees
4:110 Vipers

II. Kesi

4.2.2.10. අධ&-ක 150
3. අප�ණක ව�ගය 

4.2.3.1. අප�ණක පKපදා  153
4.2.3.2. j4Y අප�ණක පKපදා   153
4.2.3.3. අස$1 ස වkකා  154
4.2.3.4. පඨම අ2ග  156
4.2.3.5. 6�ය අ2ග  157
4.2.3.6. X?නාරා 157
4.2.3.7. අ�'ෙත�ය  159
4.2.3.8. දMlණා +:B8  160
4.2.3.9. වm.ජා 162
4.2.3.10. කා&ෙබ>ජ 164

4. මචල ව�ගය 

4.2.4.1. පාණා�පාn 165
4.2.4.2. Lසාවාo 166
4.2.4.3. ව�ණ 166
4.2.4.4. ෙක>ධගW 167
4.2.4.5. තෙම>තම පරායන  168
4.2.4.6.  ́නෙත>නත 171
4.2.4.7. සමණමචල - 1�ත 172
4.2.4.8. සමණමචල - සSෙඤ>ජන 175
4.2.4.9. සමණමචල - j4Y 176
4.2.4.10. සමණමචල - ඛ'ධ 177

5. අ:ර ව�ගය 

4.2.5.1. අ:ර 180
4.2.5.2. පඨම සමා8  181
4.2.5.3. 6�ය සමා8  182
4.2.5.4. ත�ය සමා8  183
4.2.5.5. �වාලාත 185
4.2.5.6. රාග+නය 187
4.2.5.7. l$ප�ස'� 188
4.2.5.8. අ�ත^ත 190
4.2.5.9. ?Mඛාපද 191
4.2.5.10. ෙප>තpය 193

1. වළාහක ව�ගය 

4.3.1.1. පඨම වළාහක  197
4.3.1.2. 6�ය වළාහක  199
4.3.1.3. X&භ 201
4.3.1.4. උදකරහද 203
4.3.1.5. අ&බ 205

4.3.1.7. q?කා 207
4.3.1.8. බpවBද 209
4.3.1.9. WMඛ 211
4.3.1.10. ආ?+ස 212

2. ෙMR ව�ගය 
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4:111 Kesi
4:112 Speed
4:113 Goad
4:114 Bull Elephant
4:115 Deeds
4:116 Heedfulness
4:117 Guarding
4:118 Inspiring
4:119 Perils (1)
4:120 Perils (2)

III. Perils
4:121 Self-Reproach
4:122 Waves
4:123 Difference (1)
4:124 Difference (2)
4:125 Loving-Kindness (1)
4:126 Loving-Kindness (2)
4:127 Astounding (1)
4:128 Astounding (2)
4:129 Astounding (3)
4:130 Astounding (4)

IV. Persons
4:131 Fetters
4:132 Discernment
4:133 Of Quick Understanding
4:134 Effort
4:135 Blameworthy
4:136 Virtuous Behavior (1)
4:137 Virtuous Behavior (2)
4:138 Retreat
4:139 Dhamma Speakers
4:140 Speakers

V. Splendors
4:141 Splendors
4:142 Radiances
4:143 Lights
4:144 Lusters
4:145 Luminaries
4:146 Times (1)
4:147 Times (2)
4:148 Conduct (1)
4:149 Conduct (2)
4:150 Cores

?@ෙව� ප�ණාසකය The Fourth Fifty
I. Faculties

4:151 Faculties
4:152 Faith

4.3.2.1. ෙMR 215
4.3.2.2. අ*සාජා#ය - ජව 218
4.3.2.3. අ*සාජා#ය - පෙත>ද 218
4.3.2.4. නාග 222
4.3.2.5. ඨාන 224
4.3.2.6. අ$පමාද 226
4.3.2.7. ආරMඛ 226
4.3.2.8. සංෙ@ජ#ය 227
4.3.2.9. භය 228
4.3.2.10. 6�ය භය  229

3. භය ව�ගය 

4.3.3.1. භය 230
4.3.3.2. උදෙක>ෙර>හ භය  232
4.3.3.3. 12ගල 236
4.3.3.4. 6�ය 12ගල  238
4.3.3.5. ත�ය 12ගල  239
4.3.3.6. චH�ථ 241
4.3.3.7. තථාගත අ�� ය  242
4.3.3.8. 6�ය තථාගත අ�� ය   244
4.3.3.9. ආන'ද අ�� ය  245
4.3.3.10. චMකව�n අ�� ය  246

4. 12ගල ව�ගය 

4.3.4.1. සSෙඤ>ජන 12ගල  249
4.3.4.2. පKභාන 12ගල  251
4.3.4.3. ෙන�ය 12ගල   251
4.3.4.4. ඵsපJc 12ගල  252
4.3.4.5. ව.ජ 12ගල  253
4.3.4.6. ප tරකාu 12ගල  254
4.3.4.7. ගW 12ගල  255
4.3.4.8. �ක4ඨ 12ගල  256
4.3.4.9. ධ&මකvක 257
4.3.4.10. වාo 258

5. ආභා ව�ගය 

4.3.5.1. ආභා 260
4.3.5.2. පභා 260
4.3.5.3. ආෙල>ක 261
4.3.5.4.  ́භාස 261
4.3.5.5. ප.ෙජ>ත 262
4.3.5.6. කාල 262
4.3.5.7. 6�ය කාල   263
4.3.5.8. වw 6�ච ත  264
4.3.5.9. වw :ච ත  264
4.3.5.10. සාර 265

1. ඉ'B ය ව�ගය  

4.4.1.1. ඉ'B ය  266
4.4.1.2. බල 266
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4:153 Wisdom
4:154 Mindfulness
4:155 Reflection
4:156 Eon
4:157 Illness
4:158 Decline
4:159 The Bhikkhunī
4:160 A Fortunate One

II. Modes of Practice
4:161 In Brief
4:162 In Detail
4:163 Unattractiveness
4:164 Patient (1)
4:165 Patient (2)
4:166 Both
4:167 Moggallāna
4:168 Sāriputta
4:169 Through Exertion
4:170 In Conjunction

III. Volitional
4:171 Volition
4:172 Analysis
4:173 Koṭṭhita
4:174 Ānanda
4:175 Upavāṇa
4:176 Aspiring
4:177 Rāhula
4:178 The Reservoir
4:179 Nibbāna
4:180 The Great References

IV. Brahmins
4:181 Warrior
4:182 Guarantor
4:183 Heard
4:184 Fearless
4:185 Brahmin Truths
4:186 Acumen
4:187 Vassakāra
4:188 Upaka
4:189 Realization
4:190 Uposatha

V. The Great Chapter
4:191 Followed by Ear
4:192 Facts
4:193 Bhaddiya
4:194 Sāpūga
4:195 Vappa

4.4.1.3. 6�ය බල  267
4.4.1.4. ත�ය බල  267
4.4.1.5. චH�ථ බල  268
4.4.1.6. අසංෙඛ�ය 268
4.4.1.7. ෙර>ග 269
4.4.1.8. ප හා� 271
4.4.1.9. bMUy 272
4.4.1.10. :ගත+නය 275

2. පKපදා ව�ගය 

4.4.2.1. පKපදා 279
4.4.2.2. 6�ය පKපදා  279
4.4.2.3. ත�ය පKපදා  281
4.4.2.4. චH�ථ පKපදා  284
4.4.2.5. පSචම පKපදා  285
4.4.2.6. �4ඨ පKපදා  286
4.4.2.7. ෙමE2ග`ලාන පKපදා  288
4.4.2.8. සා 1�ත පKපදා  289
4.4.2.9. aෙ`ස ප �Zබාන  290
4.4.2.10. අරහ�ත$ප�� 292

3. සංෙ�ත#ය ව�ගය 

4.4.3.1. සංෙ�තනා 294
4.4.3.2. සා 1�ත පKස&bදා  297
4.4.3.3. මහා ෙකE4Yත  299
4.4.3.4. ආන'ද 301
4.4.3.5. උපවාන 303
4.4.3.6. ආයාචමාන 304
4.4.3.7. රාzල 305
4.4.3.8. ෙ�ෙත> +LM�  306
4.4.3.9. ප �Zබාන ෙGH  308
4.4.3.10. මහාපෙBසෙBසනා 309

4. බ ්රාGමණ ව�ගය  

4.4.4.1. ෙය>ධJව 314
4.4.4.2. පKෙභ>ග 316
4.4.4.3. ව*සකාර 317
4.4.4.4. ජා{*ෙස>m 318
4.4.4.5. චHෙක>Kක :Sඤතා  322
4.4.4.6. බz*:ත 324
4.4.4.7. 6�ය ව*සකාර  327
4.4.4.8. උපක 330
4.4.4.9. ස�ýකරyය 332
4.4.4.10. bMUසංඝෙථ>මන 332

5. මහා ව�ගය 

4.4.5.1. ෙස>තාOධත 335
4.4.5.2. ඨාන 339
4.4.5.3. භBjය 344
4.4.5.4. සාt|ය 349
4.4.5.5. ව$ප 351
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4:196 Sāḷha
4:197 Mallikā
4:198 Self-Torment
4:199 Craving
4:200 Affection

ප*ෙව� මහා ප�ණාසකය  The Fifth Fifty
I. The Good Person

4:201 Training Rules
4:202 Devoid of Faith
4:203 Seven Actions
4:204 Ten Actions
4:205 Eightfold
4:206 Tenfold Path
4:207 Bad Character (1)
4:208 Bad Character (2)
4:209 Bad Character (3)
4:210 Bad Character (4)

II. Adornments of the Assembly
4:211 Assembly
4:212 View
4:213 Ingratitude
4:214 Destruction of Life
4:215 Path (1)
4:216 Path (2)
4:217 Courses of Expression (1)
4:218 Courses of Expression (2)
4:219 Morally Shameless
4:220 Unwise

III. Good Conduct
4:221 Misconduct
4:222 View
4:223 Ingratitude
4:224 Destruction of Life
4:225 Path (1)
4:226 Path (2)
4:227 Courses of Expression (1)
4:228 Courses of Expression (2)
4:229 Morally Shameless
4:230 Unwise
4:231 Poets

IV. Kamma
4:232 In Brief
4:233 In Detail
4:234 Soṇakāyana
4:235 Training Rules (1)
4:236 Training Rules (2)
4:237 Noble Path

4.4.5.6. සා,හ 356
4.4.5.7. ම`pකා 359
4.4.5.8. තප 362
4.4.5.9. ත�හාජාp# 370
4.4.5.10. ෙ$මෙද>ස 372

1. ස$1 ස ව�ගය 

4.5.1.1. ස$1 ස 378
4.5.1.2. 6�ය ස$1 ස  379
4.5.1.3. ත�ය ස$1 ස  381
4.5.1.4. චH�ථ ස$1 ස  382
4.5.1.5. පංචම ස$1 ස  383
4.5.1.6. �4ඨ ස$1 ස  385
4.5.1.7. පඨම පාප  - ක`යාණ  386
4.5.1.8. 6�ය පාප  - ක`යාණ  387
4.5.1.9. පඨම පාපධ&ම  - ක`යාණධ&ම  388
4.5.1.10. 6�ය පාපධ&ම  - ක`යාණධ&ම  389

2. ප සෙස>භන ව�ගය 

4.5.2.1. ප සෙස>භන 391
4.5.2.2. පඨම �රය  - ස2ග �Ml�ත  392
4.5.2.3. 6�ය �රය  - ස2ග �Ml�ත  392
4.5.2.4. ත�ය �රය  - ස2ග �Ml�ත  393
4.5.2.5. චH�ථ �රය  - ස2ග �Ml�ත  394
4.5.2.6. පංචම �රය  - ස2ග �Ml�ත  394
4.5.2.7. �4ඨම �රය  - ස2ග �Ml�ත  395
4.5.2.8. ස�තම �රය  - ස2ග �Ml�ත  396
4.5.2.9. අ4ඨම �රය  - ස2ග �Ml�ත  397
4.5.2.10. නවම �රය  - ස2ග �Ml�ත  397

3. :ච ත ව�ගය 

4.5.3.1. වw :ච ත  399
4.5.3.2. පඨම බාල  - ප�eත 400
4.5.3.3. 6�ය බාල  - ප�eත 401
4.5.3.4. ත�ය බාල  - ප�eත 401
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5.3.3.7. වපකාස 225
5.3.3.8. සමණ 6Mඛ  - :ඛ 226
5.3.3.9. ප X$ප 227
5.3.3.10. ස&පදා 227
4. රාජ ව�ගය 

5.3.4.1. පඨම චMකාOව�තන  229
5.3.4.2. 6�ය චMකාOව�තන  230
5.3.4.3. ධ&මරාජ 231
5.3.4.4. ඛ��යරාජ 233
5.3.4.5. පඨම ප�ථනා  235
5.3.4.6. 6�ය ප�ථනා  238
5.3.4.7. අ$පං:ප� 241
5.3.4.8. භ�තාදක 241
5.3.4.9. අMඛම 242
5.3.4.10. ෙස>තාර 247

5. �ක�ඩ� ව�ගය 

5.3.5.1. අවජානා� 251
5.3.5.2. ආර&භ� 252
5.3.5.3. සාර'දද 254
5.3.5.4. �ක�ඩ� 256
5.3.5.5. �රය 258
5.3.5.6. bMU-�ත 259
5.3.5.7. අස$1 ස දාන  260
5.3.5.8. ස$1 ස දාන  260
5.3.5.9. පඨම සමය +L�ත   262
5.3.5.10. 6�ය සමය +L�ත   263

1. සBධ&ම ව�ගය 

5.4.1.1. පඨම ස&ම�ත�යාම  264
5.4.1.2. 6�ය ස&ම�ත�යාම  265
5.4.1.3. ත�ය ස&ම�ත�යාම  265
5.4.1.4. පඨම සBධ&ම ස&ෙම>ස   267
5.4.1.5. 6�ය සBධ&ම ස&ෙම>ස   268
5.4.1.6. ත�ය සBධ&ම ස&ෙම>ස   270
5.4.1.7. 6Mකථා 273
5.4.1.8. සාර.ජ 276
5.4.1.9. උදා] 276
5.4.1.10. 6$පK+ෙන>දය 278

2. ආඝාත ව�ගය 

5.4.2.1. පඨම ආඝාත පK+නය   279
5.4.2.2. 6�ය ආඝාත පK+නය   280
5.4.2.3. සාක�� 284
5.4.2.4. සාJව 285
5.4.2.5. පSහ1��ා 286
5.4.2.6. �ෙර>ධ 287
5.4.2.7. ෙච>දනා 291
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5:168 Virtuous Behavior
5:169 Of Quick Apprehension
5:170 Bhaddaji

III. The Lay Follower
5:171 Timidity
5:172 Self-Confidence
5:173 Hell
5:174 Enmities
5:175 Caṇḍāla
5:176 Rapture
5:177 Trades
5:178 Kings
5:179 A Layman
5:180 Gavesī

IV. Forest Dwellers
5:181 Forest Dwellers
5:182–190 Wearers of Rag-Robes

V. Dogs
5:191 Dogs
5:192 Doṇa
5:193 Saṅgārava
5:194 Kāraṇapālī
5:195 Piṅgiyānī
5:196 Dreams
5:197 Rain
5:198 Speech
5:199 Families
5:200 Escape

ප*ෙව� ප�ණාසකය The Fifth Fifty
I. Kimbila

5:201 Kimbila
5:202 Listening to the Dhamma
5:203 Thoroughbred
5:204 Powers
5:205 Barrenness
5:206 Bondages
5:207 Rice Porridge
5:208 Brushing

5.4.2.8. Rල 294
5.4.2.9. l$ප�ස'� 297
5.4.2.10. භBදJ 299

3. උපාසක ව�ගය 

5.4.3.1. සාර.ජ 301
5.4.3.2. +සාරද 302
5.4.3.3. �රය 303
5.4.3.4. ෙ@ර 303
5.4.3.5. උපාසක ච�ඩාල  305
5.4.3.6. �� 306
5.4.3.7. වm.ජා 308
5.4.3.8. රාජ 309
5.4.3.9. fg 312
5.4.3.10. ගෙ@R 314

4. ආරSඤක ව�ගය 

5.4.4.1. ආරSඤක 321
5.4.4.2. පං:�pක 322
5.4.4.3. d�ඩපා�ක 322
5.4.4.4. WMඛqpක 322
5.4.4.5. ෙස>සා�ක 323
5.4.4.6. අZෙභ>කා?ක 323
5.4.4.7. ෙ'ස.�ක 323
5.4.4.8. යථාස'ථ�ක 323
5.4.4.9. ඒකාස�ක 324
5.4.4.10. ඛ ප��ාභ��ක ̈  324
5.4.4.11. ප�තd�eක 324

5. ෙස>ණ ව�ගය 

5.4.5.1. ෙස>ණ 326
5.4.5.2. Bෙර>ණ  327
5.4.5.3. සංගාරව 334
5.4.5.4. කාරණපා\ 340
5.4.5.5. dංfයා� 342
5.4.5.6. මහා :dන  344
5.4.5.7. ව*ස'තරාය 347
5.4.5.8. :භා?ත වාචා  348
5.4.5.9. Xල 349
5.4.5.10. �*සාරyය 350

1. a&�ල ව�ගය 

5.5.1.1. a&�ල 353
5.5.1.2. ධ&මසවණ 354
5.5.1.3. ආජා#ය 355
5.5.1.4. බල 356
5.5.1.5. ෙ�ෙත>lල 356
5.5.1.6. +�බ'ධ 357
5.5.1.7. යා� 358
5.5.1.8. ද'තක4ඨ 359
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5:209 Intonation
5:210 With a Muddled Mind

II. One Who Insults
5:211 One Who Insults
5:212 Arguments
5:213 Virtuous Behavior
5:214 Speaking Much
5:215 Impatience (1)
5:216 Impatience (2)
5:217 Not Inspiring Confidence (1)
5:218 Not Inspiring Confidence (2)
5:219 Fire
5:220 Madhurā

III. Lengthy Wandering
5:221 Lengthy Wandering (1)
5:222 Lengthy Wandering (2)
5:223 Residing Too Long
5:224 Miserly
5:225 One Who Visits Families (1)
5:226 One Who Visits Families (2)
5:227 Wealth
5:228 A Meal
5:229 Snake (1)
5:230 Snake (2)

IV. Resident
5:231 Not to Be Esteemed
5:232 Pleasing
5:233 Beautifying
5:234 Very Helpful
5:235 Compassionate
5:236 One Who Deserves Dispraise (1)
5:237 One Who Deserves Dispraise (2)
5:238 One Who Deserves Dispraise (3)
5:239 Miserliness (1)
5:240 Miserliness (2)

V. Misconduct
5:241 Misconduct
5:242 Bodily Misconduct
5:243 Verbal Misconduct
5:244 Mental Misconduct
5:245 Another on Misconduct
5:246 Another on Bodily Misconduct
5:247 Another on Verbal Misconduct
5:248 Another on Mental Misconduct
5:249 A Charnel Ground
5:250 Confidence in a Person

හයෙව� ප�ණාසකය The Sixth Fifty

5.5.1.9. |ත*සර 360
5.5.1.10. L4ඨ*ස� 360

2. අMෙක>සක ව�ගය 

5.5.2.1. අMෙක>සක 362
5.5.2.2. භ�ඩනකාරක 363
5.5.2.3. Rල 363
5.5.2.4. බzභාy 365
5.5.2.5. පඨම අMඛ'�  365
5.5.2.6. 6�ය අMඛ'�  365
5.5.2.7. පඨම අපසාjක  367
5.5.2.8. 6�ය අපසාjක  368
5.5.2.9. අ2f 369
5.5.2.10. මkරා 369

3. oඝචා ක ව�ගය 

5.5.3.1. පඨම oඝචා ක  370
5.5.3.2. 6�ය oඝචා ක  371
5.5.3.3. පඨම අ��වාස  372
5.5.3.4. 6�ය අ��වාස  373
5.5.3.5. පඨම Xsපග  373
5.5.3.6. 6�ය Xsපග  374
5.5.3.7. ෙභ>ග 375
5.5.3.8. උ*(රභ�ත 376
5.5.3.9. පඨම ක�හස$ප  377
5.5.3.10. 6�ය ක�හස$ප  377

4. ආවා?ක ව�ගය 

5.5.4.1. අභාව#ය 379
5.5.4.2. dය 380
5.5.4.3. ෙස>භන 381
5.5.4.4. බ�පකාර 382
5.5.4.5. අOක&පක 383
5.5.4.6. පඨම අව�ණාරහ  384
5.5.4.7. 6�ය අව�ණාරහ  385
5.5.4.8. ත�ය අව�ණාරහ  386
5.5.4.9. පඨම ම�� ය  387
5.5.4.10. 6�ය ම�� ය  388

5. 6�ච ත ව�ගය 

5.5.5.1. 6�ච ත 389
5.5.5.2. කාය6�ච ත 390
5.5.5.3. වw6�ච ත 390
5.5.5.4. මෙන>6�ච ත 390
5.5.5.5. අපර 6�ච ත  391
5.5.5.6. අපර කාය6�ච ත  392
5.5.5.7. අපර වw6�ච ත  392
5.5.5.8. අපර මෙන>6�ච ත  392
5.5.5.9. Rවvකා 393
5.5.5.10. 12ග`පපසාද 395
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I. Full Ordination
5:251 Who May Give Full Ordination
5:252 Dependence
5:253 Novice
5:254 Miserliness
5:255 Abandoning Miserliness
5:256 First Jhāna
5:257–263 Second Jhāna
5:264 Another on the First Jhāna
5:265–271 Another on the Second Jhāna

ෙදෙව� භ�HBෙBසක bM�ව ගැන   

ෙසන:' පණවන bM�ව ගැන ආo වදාළ ෙද:&      

අං��තර �කාය සතරෙව� ෙප�ත  

The Book of the Sixes
පළL ප�ණාසකය The First Fifty

I. Worthy of Gifts
6:1 Worthy of Gifts (1)
6:2 Worthy of Gifts (2)
6:3 Faculties
6:4 Powers
6:5 Thoroughbred (1)
6:6 Thoroughbred (2)
6:7 Thoroughbred (3)
6:8 Unsurpassed Things
6:9 Subjects of Recollection
6:10 Mahānāma

II. Cordiality
6:11 Cordiality (1)
6:12 Cordiality (2)
6:13 Escape
6:14 A Good Death
6:15 Regret
6:16 Nakula
6:17 Wholesome
6:18 The Fish Dealer
6:19 Mindfulness of Death (1)
6:20 Mindfulness of Death (2)

III. The Unsurpassed Things
6:21 Sāmaka

1. උපස&පදා ව�ගය 

5.6.1.1. උපස&පාෙBතZබ 397
5.6.6.2. �*සය 398
5.6.6.3. සාමෙ�ර 398
5.6.6.4. ම�� ය 399
5.6.6.5. ම�� යපහාන 399
5.6.6.6. පඨම.ඣාන 400
5.6.6.7.-9. 6�ය.ඣානාo 401
5.6.6.10. අපර පඨම.ඣාන  402
5.6.6.11.-13. අපර 6�ය.ඣානාo  403
5.6.6.14.-17. ෙස>තාප��ඵලාo 404
5.6.6.18.-21. අපර ෙස>තාප��ඵලාo   405

ව�ග අ�ෙඳE ⁄4ක (ත ්රෙය>  

භ�HBෙBසක 406
6�ය භ�HBෙBසකාo  406

ෙ*නාසනපSඤාපකාo 408

අං��තර � . �Mක �පාතය 

1. ආzෙන�ය ව�ගය  

6.1.1.1. පඨම ආzෙන�ය   29
6.1.1.2. 6�ය ආzෙන�ය   30
6.1.1.3. ඉ'B ය  32
6.1.1.4. බල 33
6.1.1.5. පඨම ආජා#ය  34
6.1.1.6. 6�ය ආජා#ය  35
6.1.1.7. ත�ය ආජා#ය  36
6.1.1.8. අO�ත ය 37
6.1.1.9. අO*ස�4ඨාන 37
6.1.1.10. මහානාම 38

2. සාරාyය ව�ගය 

6.1.2.1. පඨම සාරාyය  43
6.1.2.2. 6�ය සාරාyය  44
6.1.2.3. �*සාරyය 46
6.1.2.4. භBදක 49
6.1.2.5. අOත$ප 51
6.1.2.6. නXලdH 53
6.1.2.7. Xසල 56
6.1.2.8. ම�ýක 59
6.1.2.9. පඨම මරණස�  62
6.1.2.10. 6�ය මරණස�  65

3. අO�ත ය ව�ගය 

6.1.3.1. සාමගාමක 68
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6:22 Non-Decline
6:23 Peril
6:24 Himalayas
6:25 Recollection
6:26 Kaccāna
6:27 Occasion (1)
6:28 Occasion (2)
6:29 Udāyī
6:30 Unsurpassed Things

IV. Deities
6:31 Trainee
6:32 Non-Decline (1)
6:33 Non-Decline (2)
6:34 Moggallāna
6:35 Pertain to True Knowledge
6:36 Disputes
6:37 Giving
6:38 Self-Initiative
6:39 Origination
6:40 Kimbila
6:41 A Block of Wood
6:42 Nāgita

V. Dhammika
6:43 The Nāga
6:44 Migasālā
6:45 Debt
6:46 Cunda
6:47 Directly Visible (1)
6:48 Directly Visible (2)
6:49 Khema
6:50 Sense Faculties
6:51 Ānanda
6:52 Khattiya
6:53 Heedfulness
6:54 Dhammika

ෙදෙව� ප�ණාසකය The Second Fifty
I. The Great Chapter

6:55 Soṇa
6:56 Phagguṇa
6:57 Six Classes
6:58 Taints
6:59 Dārukammika
6:60 Hatthi
6:61 Middle
6:62 Knowledge
6:63 Penetrative
6:64 Lion’s Roar

6.1.3.2. අප හා#යධ&ම 70
6.1.3.3. භය 71
6.1.3.4. ^මව'ත 72
6.1.3.5. අO*ස�4ඨාන 73
6.1.3.6. මහා ක�චාන  75
6.1.3.7. පඨම සමය  78
6.1.3.8. 6�ය සමය  81
6.1.3.9. උදා] 84
6.1.3.10. අO�ත ය 87

4. ෙBවතා ව�ගය 

6.1.4.1. ෙ*ඛ 93
6.1.4.2. පඨම අප හාන  94
6.1.4.3. 6�ය අප හාන  95
6.1.4.4. ෙමE2ග`ලාන 96
6.1.4.5. +.ජාභා|ය 99
6.1.4.6. +වාදqල 100
6.1.4.7. �ළංගදාන 101
6.1.4.8. අ�තකාර 104
6.1.4.9. ක&ම�දාන 106
6.1.4.10. a&�ල 107
6.1.4.11. දාWMඛ'ධ 108
6.1.4.12. නාfත 109

5. ධ&-ක ව�ගය 

6.1.5.1. නාග 113
6.1.5.2. -ගසාලා 117
6.1.5.3. ඉණ 122
6.1.5.4. මහා�'ද 126
6.1.5.5. පඨම ස'j4Yක  127
6.1.5.6. 6�ය ස'j4Yක  129
6.1.5.7. ෙ�ම 130
6.1.5.8. ඉ'B ය සංවර   132
6.1.5.9. ආන'ද 133
6.1.5.10. ඛ��ය 135
6.1.5.11. අ$පමාද 137
6.1.5.12. ධ&-ක 140

1. මහා ව�ගය 

6.2.1.1. ෙස>ණ 149
6.2.1.2. ඵ2�ණ 155
6.2.1.3. �ළාbජා� 159
6.2.1.4. ආසව 164
6.2.1.5. දාWක&-ක 168
6.2.1.6. හ�vසා 1�ත 170
6.2.1.7. ම.ෙ◌M�  176
6.2.1.8. 1 ?'B යඤාණ  179
6.2.1.9. �ZෙZ8ක 187
6.2.1.10. Rහනාද 195
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II. Non-Returner
6:65 Non-Returner
6:66 Arahant
6:67 Friends
6:68 Delight in Company
6:69 A Deity
6:70 Concentration
6:71 Capable of Realizing
6:72 Strength
6:73 First Jhāna (1)
6:74 First Jhāna (2)

III. Arahantship
6:75 In Suffering
6:76 Arahantship
6:77 Superior
6:78 Happiness
6:79 Achievement
6:80 Greatness
6:81 Hell (1)
6:82 Hell (2)
6:83 The Foremost State
6:84 Nights

IV. Coolness
6:85 Coolness
6:86 Obstructions
6:87 A Murderer
6:88 One Wishes to Listen
6:89 Without Having Abandoned
6:90 Abandoned
6:91 Incapable
6:92 Cases (1)
6:93 Cases (2)
6:94 Cases (3)
6:95 Cases (4)

V. Benefit
6:96 Manifestation
6:97 Benefits
6:98 Impermanent
6:99 Suffering
6:100 Non-Self
6:101 Nibbāna
6:102 Unlasting
6:103 Uplifted Dagger
6:104 Without Identification
6:105 Existence
6:106 Craving Chapters

Extra to the Set of Fifty

2. අනාගාh ව�ගය 

6.2.2.1. අනාගාh ඵල  201
6.2.2.2. අරහ�තඵල 202
6.2.2.3. -�ත 203
6.2.2.4. සංගmකාරාම 204
6.2.2.5. ෙBවතා 205
6.2.2.6. සමා8 207
6.2.2.7. සMlභZබ 209
6.2.2.8. බල 210
6.2.2.9. පඨම.ඣාන 211
6.2.2.10. 6�ය පඨම.ඣාන  212

3. අරහ�ත ව�ගය 

6.2.3.1. 6Mඛ 213
6.2.3.2. අරහ�ත 214
6.2.3.3. උ�තරමO*සධ&ම 215
6.2.3.4. :ඛ ෙස>මන*ස  216
6.2.3.5. අ8ගම 216
6.2.3.6. මහ'ත�ත 218
6.2.3.7. පඨම �රය  218
6.2.3.8. 6�ය �රය  219
6.2.3.9. අ2ගධ&ම 220
6.2.3.10. ර��jවස 221

4. R� ව�ගය 

6.2.4.1. R�භාව 223
6.2.4.2. ආවරණ 224
6.2.4.3. ෙව>ෙර>dත 225
6.2.4.4. :*(ස� 226
6.2.4.5. අ$පහාය 227
6.2.4.6. පgණ 228
6.2.4.7. අභZබ 228
6.2.4.8. අභZබ4ඨාන 229
6.2.4.9. 6�ය අභZබ4ඨාන  230
6.2.4.10. ත�ය අභZබ4ඨාන  230
6.2.4.11. චH�ථ අභZබ4ඨාන  231

5. ආ�සංස ව�ගය 

6.2.5.1. පාHභාව 233
6.2.5.2. ආ�සංස 234
6.2.5.3. අ��ච 234
6.2.5.4. 6Mඛ 235
6.2.5.5. අන�ත 236
6.2.5.6. �Zබාන 236
6.2.5.7. අනව�vත 237
6.2.5.8. උMl�තා?ක 237
6.2.5.9. අත&මය 237
6.2.5.10. භව 239
6.2.5.11. ත�හා 240

ප�ණාසක අ�ෙඳE ⁄4ක ව�ගෙය> 
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I. Triads
6:107 Lust
6:108 Misconduct
6:109 Thoughts
6:110 Perceptions
6:111 Elements
6:112 Gratification
6:113 Discontent
6:114 Contentment
6:115 Difficult to Correct
6:116 Restlessness

II. Asceticism
6:117 Contemplating the Body
6:118 Contemplating the Body Internally
6:119 Tapussa
6:120–139 Bhallika

The Book of the Sevens
පළL ප�ණාසකය The First Fifty

I. Wealth
7:1 Pleasing (1)
7:2 Pleasing (2)
7:3 Powers in Brief
7:4 Powers in Detail
7:5 Wealth in Brief
7:6 Wealth in Detail
7:7 Ugga
7:8 Fetters
7:9 Abandoning
7:10 Miserliness

II. Underlying Tendencies
7:11 Underlying Tendencies (1)
7:12 Underlying Tendencies (2)
7:13 Families
7:14 Persons
7:15 Similar to Those in Water
7:16 Impermanence
7:17 Suffering
7:18 Non-Self
7:19 Happiness
7:20 Bases for [Being] “Ten-less”

III. The Vajji Seven
7:21 Sārandada
7:22 Vassakāra
7:23 Non-Decline (1)
7:24 Non-Decline (2)
7:25 Non-Decline (3)
7:26 Non-Decline (4)

1. �ක ව�ගය 

6.1.1. රාග 241
6.1.2. 6�ච ත 241
6.1.3. +තMක 242
6.1.4. සSඤා 243
6.1.5. ධාH 243
6.1.6. අ*සාද 244
6.1.7. අර� 244
6.1.8. අස'H4Y 245
6.1.9. ෙද>වච*සතා 246
6.1.10. උBධ�ච 246

2. සාමSඤ ව�ගය 

6.2.1. කායාOප*R 248
6.2.2.-15. අ.ඣ�ත කායාOප*R ආo පසෙළE   

6.2.16. ත1*ස 250
6.2.17.-36. භ`pකාo +*සM �   250

7 අං. �. ස�තක �පාතය 

1. ධන ව�ගය 

7.1.1.1. පඨම dය චMU   255
7.1.1.2. 6�ය dය චMU   257
7.1.1.3. සංl�ත ස�ත බල   258
7.1.1.4. +�ථත ස�ත බල   259
7.1.1.5. සංl�ත ධන  261
7.1.1.6. +�ථත ධන  262
7.1.1.7. උ2ග මහාම�ත  264
7.1.1.8. ස�ත සSෙඤ>ජන  265
7.1.1.9. සSෙඤ>ජන$පහාන 266
7.1.1.10. ම�� ය සSෙඤ>ජන  267

2. අOසය ව�ගය 

7.1.2.1. අOසය 268
7.1.2.2. අOසය$පහාන 269
7.1.2.3. Xsපගමන 270
7.1.2.4. ආzෙන�ය 12ගල   271
7.1.2.5. උද�පම 12ගල  272
7.1.2.6. අ��චාOප*R 275
7.1.2.7. 6MඛාOප*R 276
7.1.2.8. අන�තාOප*R 277
7.1.2.9. :ඛාOප*R 278
7.1.2.10. �Bදසව�[ 279

3. ව.�ස�තක ව�ගය 

7.1.3.1. සාර'දද 281
7.1.3.2. ව*සකාර 283
7.1.3.3. bMU අප හා#ය  287
7.1.3.4. 6�ය bMU අප හා#ය   289
7.1.3.5. ත�ය bMU අප හා#ය   290
7.1.3.6. චH�ථ bMU අප හා#ය   291



Aṅguttara Nikāya Page 23 අං��තර �කාය 

7:27 Non-Decline (5)
7:28 A Trainee
7:29 Decline
7:30 Failure
7:31 Ruin

IV. Deities
7:32 Heedfulness
7:33 Moral Shame
7:34 Easy to Correct (1)
7:35 Easy to Correct (2)
7:36 A Friend (1)
7:37 A Friend (2)
7:38 Analytical Knowledges (1)
7:39 Analytical Knowledges (2)
7:40 Mastery (1)
7:41 Mastery (2)
7:42 Bases for [Being] “Ten-less” (1)
7:43 Bases for [Being] “Ten-less” (2)

V. The Great Sacrifice
7:44 Stations
7:45 Accessories
7:46 Fires
7:47 Sacrifice
7:48 Perceptions (1)
7:49 Perceptions (2)
7:50 Sexual Intercourse
7:51 Union
7:52 Giving
7:53 Nandamātā

ෙදෙව� ප�ණාසකය The Second Fifty
I. Undeclared

7:54 Undeclared
7:55 Destinations of Persons
7:56 Tissa
7:57 Sīha
7:58 No Need to Hide
7:59 Kimbila
7:60 Seven Qualities
7:61 Dozing
7:62 Do Not Be Afraid of Merit
7:63 Wives
7:64 Anger

II. The Great Chapter
7:65 Moral Shame
7:66 Seven Suns
7:67 Simile of the Fortress
7:68 One Who Knows the Dhamma

7.1.3.7. පංචම bMU අප හා#ය   292
7.1.3.8. ෙ*ඛ අප හා#ය  293
7.1.3.9. උපාසක අප හා#ය  294
7.1.3.10. උපාසක +ප��  295
7.1.3.11. උපාසක පරාභව  296

4. ෙBවතා ව�ගය 

7.1.4.1. අ$පමාදගාරව 298
7.1.4.2. ^ ගාරව 300
7.1.4.3. පඨම ෙස>වච*සතා  301
7.1.4.4. 6�ය ෙස>වච*සතා  302
7.1.4.5. -�ත 304
7.1.4.6. bMU -�ත  305
7.1.4.7. පඨම පKස&bදා  306
7.1.4.8. 6�ය පKස&bදා  307
7.1.4.9. පඨම ��තවසව�තන  308
7.1.4.10. 6�ය ��තවසව�තන  309
7.1.4.11. පඨම �Bදසව�[  309
7.1.4.12. 6�ය �Bදසව�[  312

5. මහායSඤ ව�ගය 

7.1.5.1. +Sඤාණ4Y� 315
7.1.5.2. සමා8 ප Mඛාර  316
7.1.5.3. පඨම අ2f  317
7.1.5.4. මහායSඤ 317
7.1.5.5. සංl�ත ස�ත සSඤා   322
7.1.5.6. +�ථත ස�ත සSඤා   323
7.1.5.7. ස�ත ෙ&[න  331
7.1.5.8. සංෙය>ග +සංෙය>ග ධ&මප යාය   334
7.1.5.9. දාන මහ$ඵල  336
7.1.5.10. න'දමාH 340

1. අZයාකත ව�ගය  

7.2.1.1. අZයාකතව�[  345
7.2.1.2. 1Wසග� 348
7.2.1.3. �*ස බ ්රGම   352
7.2.1.4. Rහ ෙ*නාප�  357
7.2.1.5. අරMෙඛ�ය  361
7.2.1.6. a&�ල 363
7.2.1.7. ස�තධ&ම 364
7.2.1.8. පචලායන 365
7.2.1.9. මා 1Sඤභා]  369
7.2.1.10. ස�තභ යා 371
7.2.1.11. ෙක>ධන 374

2. මහා ව�ගය 

7.2.2.1. ^ෙරE�ත$ප 379
7.2.2.2. ස�ත : �2ගමන  380
7.2.2.3. නගiපම 386
7.2.2.4. ධ&මS�ු 393
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7:69 Pāricchattaka
7:70 Honor
7:71 Development
7:72 Fire
7:73 Sunetta
7:74 Araka

III. The Discipline
7:75 An Expert in the Discipline (1)
7:76 An Expert in the Discipline (2)
7:77 An Expert in the Discipline (3)
7:78 An Expert in the Discipline (4)
7:79 An Expert in the Discipline Is Resplendent (1)
7:80 An Expert in the Discipline Is Resplendent (2)
7:81 An Expert in the Discipline Is Resplendent (3)
7:82 An Expert in the Discipline Is Resplendent (4)
7:83 The Teaching
7:84 Settlement

IV. An Ascetic
7:85 A Bhikkhu
7:86 An Ascetic
7:87 A Brahmin
7:88 A Scholar
7:89 Washed
7:90 A Master of Vedic Knowledge
7:91 A Noble One
7:92 An Arahant
7:93 Character (1)
7:94 Character (2)

V. Worthy of Gifts
7:95 Contemplating Impermanence in the Eye
7:96–102 Contemplating Suffering in the Eye
7:103–614 Impermanence in the Ear

රාගාo ෙප�යාලය  

අං��තර �කාය ප�ෙව�ෙප�ත 

The Book of the Eights
පළL ප�ණාසකය The First Fifty

I. Loving-Kindness
8:1 Loving-Kindness
8:2 Wisdom
8:3 Pleasing (1)
8:4 Pleasing (2)
8:5 World (1)
8:6 World (2)
8:7 Devadatta’s Failing
8:8 Uttara on Failing

7.2.2.5. පා ���තක 397
7.2.2.6. සMකාර ගWකාර  400
7.2.2.7. භාවනාO��ත 406
7.2.2.8. අ2fMඛ'ෙධ>පම 408
7.2.2.9. :ෙන�ත 415
7.2.2.10. අරක 415

3. +නය ව�ගය 

7.2.3.1. පඨම +නයධර  421
7.2.3.2. 6�ය +නයධර  422
7.2.3.3. ත�ය +නයධර  422
7.2.3.4. චH�ථ +නයධර  423
7.2.3.5. පඨම +නයධරෙස>භන  424
7.2.3.6. 6�ය +නයධරෙස>භන  425
7.2.3.7. ත�ය +නයධරෙස>භන  426
7.2.3.8. චH�ථ +නයධරෙස>භන  426
7.2.3.9. ස�[සාසන 427
7.2.3.10. අ8කරණසමථ 428

4. සමණ ව�ගය 

7.2.4.1. bMUධ&ම 429
7.2.4.2. සමණධ&ම 429
7.2.4.3. බ ්රාGමණධ&ම  430
7.2.4.4. ෙසE�vයධ&ම 430
7.2.4.5. නහාතකධ&ම 430
7.2.4.6. ෙ@ද�ධ&ම 430
7.2.4.7. අ යධ&ම 431
7.2.4.8. අරහ'තකධ&ම 431
7.2.4.9. අසBධ&ම 432
7.2.4.10. සBධ&ම 432

5. ආzෙන�ය ව�ගය  

7.2.5.1. චMU අ��චාOප*R  434
7.2.5.2.-8. චMU 6MඛාOප*R ආo :ත ්රෙය>     4
7.2.5.9.-520. ෙස>ත අ��චාOප*R ආo   436

1. -510. රාගාo ෙප�යාල   438

8 අං. �. අ4ඨක �පාතය 

1. ෙම�තා ව�ගය 

8.1.1.1. ෙම�තා�සංස 25
8.1.1.2. ආjබ ්රGමච ය පSඤා   27
8.1.1.3. පඨමdය 31
8.1.1.4. 6�යdය 32
8.1.1.5. පඨම ෙල>කධ&ම  33
8.1.1.6. 6�ය ෙල>කධ&ම  34
8.1.1.7. ෙBවද�ත +ප��  37
8.1.1.8. උ�තර 39
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8:9 Nanda
8:10 Trash

II. The Great Chapter
8:11 Verañjā
8:12 Sīha
8:13 Thoroughbred
8:14 Wild Colts
8:15 Stains
8:16 Mission
8:17 Bondage (1)
8:18 Bondage (2)
8:19 Pahārāda
8:20 Uposatha

III. Householders
8:21 Ugga (1)
8:22 Ugga (2)
8:23 Hatthaka (1)
8:24 Hatthaka (2)
8:25 Mahānāma
8:26 Jīvaka
8:27 Powers (1)
8:28 Powers (2)
8:29 Inopportune Moments
8:30 Anuruddha

IV. Giving
8:31 Giving (1)
8:32 Giving (2)
8:33 Grounds
8:34 The Field
8:35 Rebirth on Account of Giving
8:36 Activity
8:37 The Good Person’s Gifts
8:38 The Good Person
8:39 Streams
8:40 Conducive

V. Uposatha
8:41 In Brief
8:42 In Detail
8:43 Visākhā (1)
8:44 Vāseṭṭha
8:45 Bojjhā
8:46 Anuruddha
8:47 Visākhā (2)
8:48 Nakula
8:49 The Present World (1)
8:50 The Present World (2)

ෙදෙව� ප�ණාසකය The Second Fifty

8.1.1.9. න'ද 43
8.1.1.10. කාර�ඩව 45

2. මහා ව�ගය 

8.1.2.1. ෙ@රSජ 49
8.1.2.2. Rහෙ*නාප� 55
8.1.2.3. ආජSඤ 66
8.1.2.4.  ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ ɻ◌ඛ ◌ංක�  

8.1.2.5. මල 70
8.1.2.6. Cෙත�ය  71
8.1.2.7. 1 සබ'ධන 72
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The Book of the Tens
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